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Bnarogapu Bu, ye 3akynuxre To3u NPOAYKT.

ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENS ChabpKa BaxHa MHGopMaLms 3a GezonacHocTTa u
MHCTPYKLMM OTHOCHO paboTaTa 1 noaapbxkata Ha Bawws ypeq.

Monsi, oTaeneTe BpeMe Aa npoveTeTe ToBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens, npeam aa
nsnonsearte ypeaa cv U ro 3anaserte 3a 6baeLuy crpasku.

WkoHa Tun 3HaveHune
A NMPEOYNPEXAEHWE Puck oT cepro3HO HapaHsiBaHe 1M cMbpT
& OMACHOCT OT TOKOB YOAP Puck oT BUCOKO HanpexeHune
A MOXAP MpenynpexaeHue; Pyuck oT noxap/3ananumu matepuanu
A BHUMAHUE Puck oT HapaHsiBaHe unu noBpexaaHe Ha MMyLLeCTBOTO
@ BAXHO / 3ABEJNNEXKA MpaBunHa paboTa cbc cuctemara
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1. MPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OIMNACHOCT

« BHMMaTenHo npoyeTtete BCUYKM UHCTPYKLUN Npeam
[a usnonasarte ypeaa v rv 3anasete Ha yao6HO
MSICTO 3a CrpaBKa npu HeobXxoanMOCT.

* HacToswoTo pbKOBOACTBO € NOArOTBEHO 3a NoBeYe
OT eQuH MOAEN W BaLWWMUAT Ypea e Bb3MOXHO aa
HAMa HAKOW OT onucaHuTe TyK pyHKumn. MNopaawn
Tasm NpuyMHa e BaXkHo aa o6bpHeTe 0CobeHo
BHUMaHMe Ha urypuTe 1 cnucbka c omrypm npum
YyeTeHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

1.1 oBLWM NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMACHOCT

« Tosu ypeq Moxe ga ce uanonssa oOT gela Ha
Bb3PACT 8 roguHM 1 noseye 1 OT fmua ¢ HamarneHu
PM3nYECKN, CEH30PHN U YMCTBEHN CNOCOBHOCTH
WKW Annca Ha ONUT U NO3HaHUS, ako 6baaT
HabnogaBaHn UM MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
ynoTtpebarta Ha ypena no 6e3onaceH Ha4yuH n
pasbupat cBbp3aHNTE C HEro onacHocTu. [leuara
He TpsibBa aa urpasaT ¢ ypeaa. lNoyncreaHeTo u
nogapbXkaTa He TpsibBa Aa ce u3BbpLUBaT OT Aeua
©e3 HabntoaeHve.

A NMPEAYNPEXOEHUE: YpeaobT 1 4OCTBNHUTE MY
YyacTu cTaBaT ropeLim no Bpeme Ha ynotpeba.
Heobxogmmo e ga 6baete BHMMATENHU, 3a Aa
n3berHetTe JOKOCBAHETO Ha ropewmTte Yactu. [asete
aeuara noa 8 roguHW garned, OCBEH ako He rn
HabntogaBaTe HenpekbCcHaTo.

/S A NPEQYNPEXOEHUE: MoTeeHeTo 663
HabrnogeHne ¢ Ma3HMHa UK Macrio Ha KOTIOHa MOXe
na 6bae onacHo u ga goeege oo noxap. HUKOTA He
npaBeTe ONUTU Aa racute noXxap ¢ Boaa, a U3KI4eTe
ypeaa v NoKpunTe nnambuMTE C Kanak Unu
NPOTUBOMNOXKapPHO OAENANO.
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/\ BHUMAHME: [MpouechT Ha rotBeHe TpsbBa aa ce
Habntogaea. Mpu roTBeHe 3a KpaTKO Bpeme npoLechT
TpsibBa ga ce HabntogaBa NOCTOSIHHO.

/5 A NPEQYNPEXOEHUE: OnacHocT ot noxap: He
CbXpaHsBanTe npeaMeTy Bbpxy roTBapckuTe
NOBBbPXHOCTH.

/N\ A NMPEOYNPEXOEHME: Ako NOBLPXHOCTTA €
HalryKaHa, U3KI4eTe ypena, 3a Aa n3derHeTte
Bb3MOXEH TOKOB yaap.

» 3a MmogenuTe C BKMNKYEH Kanak Ha KOTINOHa
noyncreaunTe pas3nnBnTe OT Kanaka npeauv aa ro
n3rnors3Barte N OCTaBeTe rne4vykarta ga ce oxragu,
npean a 3arBOpUTE Kariaka.

« He pabotete ¢ ypena npu nsnonssaHe Ha BbHLUEH
TanMep Unu oTaenHa cucteMa 3a AUCTaHLMOHHO
yrpaBneHue.

A NMPEAYNPEXOEHUE: 3a na npegorspaTtute
HaKknaHsiHe Ha ypeaa, e HeobxoanmMo ga MOHTUparte
ctanubununaupallm ckodu. (3a nogpobHa
NHopMaLUa BUXKTE HAaNbTCTBUATA 3a KOMMNeKTa
NPOTUB HaKITaHAHE)

 [lo Bpeme Ha nsnonasaHe ypeabT Ce Haropellsiea.
Heobxogmmo e ga 6baete BHMMATENHU U ga
He AoKOoCBaTe HarpeBaTenHuTe efieMeHTN BbB

dypHaTa.
» [ApBbXKNTE MoraT [a ce HaropewaT creq KpaTbK
nepuog no Bpeme Ha ynotpeba.

« He nsnonssanTe cunHu abpasmeHM NOYMCTBALLN
npenapaTtu unu Ten 3a NnoYyMcTBaHe Ha
NOBbPXHOCTUTE Ha (pypHaTa. Bb3MOXHO e
NOBLPXHOCTUTE [a Ce HagpacKart, KOeTo Aa noseae
BO CYynBaHe Ha CTbK/OTO Ha BpaTtarta unv nospeaa
Ha NOBbPXHOCTUTE.
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* He nanonseante napo4ncraykm 3a novymcTeaHe Ha
ypeaa.

/N A NPEQYNPEXOEHUE: 3a na nsberHete

OMacHOCTTa OT TOKOB yaap, Ce yBepeTe, Ye ypeabT e

N3KMOYEH Npean Aa CMeHUTe namnaTa.

A BHUMAHME: [JocTbnHUTE YacTu moraT aa ce
HaropewsaT Npu roTBeHe Unu neveHe Ha rpun. lNasete
MankuTe geua garned ot ypeda, Korato ro nanosnassare.

* YpeobT e npon3BedeH B CbOTBETCTBUE C
NPUNOXUMUTE MECTHU U MEXOYHAPOAHU CTaH4apTuU
n pasnopenodu.

* [MoggpbxKkaTta n pemoHTa TpssbBa ga ce u3BbpLUBaT
caMoO OT YMbJ/IHOMOLLEHN CEPBU3HU TEXHULIN.
MOHTaXXHUTE U PEMOHTHU PaboTK, KOUTO ce
N3BbPLUBAT OT YNMbSTHOMOLLEHUTE TEXHULM,
mMoraT ga 6baart onacHu. He npomMeHsanTe u He
MogudpuunpanTe cneumdpukaummnTe Ha ypeaa no
HUKaKbB Ha4YMH. HenoaxogswmnTte npeanasnTenu 3a
KOTMIOHM MoraT Aa NMPUYMHAT UHUMOEHTW.

* [Npeon goa cebpXxeTe ypeaa ce ysepeTte, ye
MECTHOTO 3axpaHBaHe (BuA Ha rasa un rasoBo
HansiraHe Unu eneKTPUYECKOo HarnpexeHne n
YyecToTa) 1 cneungukauumMTe Ha ypena ca B
cboTBeTcTBME. CheumdukaunmnTte Ha ypena ca
NOCOYEHUN Ha ETUKETA.

A BHUMAHWE: Tosu ypen e cb3pnaneH camo 3a
NPUroTBAHE Ha XpaHa 1 e npeaHasHa4veH 3a
n3nonsBaHe camo B AoMallHu ycnosud. He Tpsibea ga
Ce 13Mosi3Ba 3a Apyru Lenun nnm gpyrn npuoxXeHus,
KaTo npomuLunieHa ynotpeba B TbproBcka cpega unm
3a 3aTonnigHe Ha NoMeLleHus.

* He n3nonseanTte OpbXKUTE Ha BpaTaTa Ha doypHaTta
3a nosauraHe unu nNnpemecTBaHe Ha ypeaa.
* YpeabT He e CBbp3aH KbM BEHTUNALNUOHHO
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ycTponcTteo. Heobxoanmo e ga 6bae MOHTUpPaH

N CBbp3aH B CbOTBETCTBME C HACTOALUUTE
pasnopenbu 3a MoHTaXX. OcobeHO BHUMaHne
TpsibBa ga ce oTaenu Ha CbOTBETHUTE pasnopendu
NO OTHOLLUEHWE Ha BEHTUNnauusTa.

AKo ropernkaTa He ce 3ananu cneg 15 cekyHau,
N3KIOYeTE YCTPOMCTBOTO N OTBOPETE Bpartara.
N3yakante noHe 1 MuHyTa Npeaun Aa Hanpasute
NOBTOPEH ONWUT 3a BKIMNKOYBaAHE Ha ropenkara.

Tean NHCTPYKUUM ca BannaHW, caMo ako BbpXy
ypena e NoCoYeH npaBuieH CMMBON 3a cTpaHa. AKo
BbpPYX Ypeaa HsMa CUMBOI, BUXKTE TEXHUYECKUTE
WNHCTPYKLUKN, KOUTO ONUCBAT HauYMHa Ha NpoMsiHa Ha
ypeda Taka, Ye fa CbOTBETCTBa 3a M3MN0oJ3BaHe BbB
BallaTa cTpaHa.

Heobxoanmo e ga B3eMeTe BCUYKM NpeanasHu
MEpKK, 3a Aa rapaHTmpaTe 6e3onacHocTTa Cu.
THb1 KaTo € Bb3MOXHO CTBHKNOTO fa Cce CYHynu,

e Heobxoaumo aa 6baete BHUMATESTHU NpU
noYncTBaHe U ga He ro Hagpackearte. He yopante
CTBKIOTO C NPUHAANEXHOCTM.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBawmaT kaben He e
3axBaHaT unv NoBpeaeH Nno BpemMe Ha MOHTaxa.
AKoO 3axpaHBalLmAT kaben e NoBpeaeH, e
Heobxoammo ga 6u6ae CMeHeH OT Nnpom3BoauUTENS,
TEeXeH CEPBU3EH areHT unn nuue ¢ nogobHa
KBanudukaums, 3a ga ce nsberHaTt onacHocTuTe.

He nossonsBaiTe Ha Aeuara ga ce KatepsTt Ha
BpaTaTa Ha doypHaTa unu aa caaat Bbpxy Hes,
KoraTo € OTBOpEHa.

Ako ypeabT e obopyaBaH C KOTINOH 3a roTBEHe OT
CTbKIMO UMK CTbKINOKepaMuKa:

/\ BHUMAHME: ‘B cny4aw Ha cyynBaHe Ha
CTbKINEeHUsA KOTNOH”:
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- He3abaBHO M3KIYETE BCUYKM FTOPENKN N BCUYKM
eneKTPUYECKN HarpeBaTenHN eNeMeHTHU U
n3onupamnTe ypeaa oT 3axpaHBaHETO

- He [OKOCBaWTe NOBbPXHOCTTA Ha ypeaa

- He u3nonaeanTe ypeaa.

[Ma3eTe geuarta v XXMBOTHUTE Aarned oT ypeaa.
Mons, opbXTe Aeuarta u XMBOTHUTE Aaney oT To3u
ypen

1.2 NPEAYNPEXAEHUA NMPU MOHTAXA

He paGoteTe ¢ ypena npeay aa ro MoHTupaTe
HambHO.

YpeobT TpsbBa ga 6bae MOHTMpPAH OT
YMbIHOMOLLIEH TeXHUK. [Tpon3BoauTensaT He e
OTrOBOPEH 3a NoBpean, KoMTo moraT ga 6vaat
NPUYNHEHM OT HEMPABUITHO pasnosiaraHe N MOHTaX
OT HEYMbIHOMOLLEHU NnLa.

[Mpwn pasonakoBaHe Ha ypeda ce yBepeTe, Ye

HAMa TpaHCMNOpPTHU noBpeaun. B criydan Ha

nedekT He n3nonssanTe ypena u ce CBbpXeTe

C KBanuuumpaH cepBmn3eH areHT He3abaBHO.
3non3saHnTe 3a onakoBaHe Ha ypeda maTtepuanu
(HannoH, TMKCO CTMpoONgaHa u ap.) moraT ga 6vaat
BpeaHu 3a geuata un TpsibBa ga ce cvbupart u
OTCTpaHsiBaT He3abaBHO.

3awuTeTe ypeaa oT BNUsSIHUATA Ha aTMocdepara.
He vn3narante Ha cnbHUE, AbXA, CHAT, Npax unm
TBbPAE rornsma Bna)KHOCT.

MaTepuanute okono ypeaa (lwkadose) TpsibBa ga
MoraT Ja usgbpxkaT MUHMManHa Temneparypa ot
100°C.

3a ga ce nsberHe nperpsieaHe, ypeabT He TpssbBa
Aa ce MOHTMpa 3ad AekopaTuMBHa BparTa.
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1.3 N0 BPEME HA YNOTPEBA

[Mpy NMbpBOTO N3NoN3BaHe Ha oypHaTa MOXeTe

[a yceTtute rieka mmpusma. Tosa e HopmarsHo n

ce NpuyMHAaBa OT U30NaLUMOHHUTE MaTepuanu Ha
HarpesaTenHuTe enieMmeHTn. [Npegnarame npeau
Aa usnonaeare pypHarta 3a NbpBu NbT Aa A
OCTaBuTe npasHa 1 ga 9 BKIYUTE Ha MakcMMarHa
Temneparypa 3a 45 MUHYTU. YBepeTe ce, 4ye
cpenata, B KOSITO € MOHTUPaH NPOAyKTbT, € gobpe
npoBepTpeHa.

BHumaBanTe npu oTBapsaAHETO Ha BpaTaTa Ha
doypHaTa rno BpemMe Ha rotBeHe. ['opeluara napa ot
doypHaTa Moxe a nNpUyYnHN U3rapsHuS.

He noctaBante Bb3nsiaMmeHnMm Unm ropumm
mMarepuanun B unu B 6nmn3ocT 4o ypeaa, Kkorato ro
narnonasaTe.

He npbckanTte aeposonu 6nn3o Ao ypena, okaTo
paboTu.

BuHarn nsnonseanTte pbkasmum 3a pypHa u
oOpblLUanTe XxpaHaTa BbB doypHaTa.

He obBuBante ypHarta ¢ anymmHneBo onmo

Npu HUKaKBM OBCTOATENCTBA, Tbl KATO MOXe Aa
nperpee.

He noctaBanTe YMHUM UNK TaBKU 3a NnedyeHe
AVPEKTHO BbPXYy OCHOBAaTa Ha pypHaTa gokaTto
rotBute. OcHoBaTa cTaBa MHOIO ropeLla n Moxe aa
NPUYNHU NOBpPEaa Ha nNpoaykTa.

@ He ocTtaBanTe nevkaTta 6e3 HabnoaeHme, Kkorato

roTBUTE C TBbPAW UNN TEYHM Macna.. Te moraT fga ce
Bb3M/IaMeHAT NpuM YCIOBUSA Ha BMCOKa TeMnepaTypa.
Hukora He nacuneanTe Boga BbpXy nnambLm, KOUTO
ca NpPUYMHEHM OT Ma3HUHWU. BmecTo ToBa M3knoyeTe
neykarta u NOKpMMUTE Cbaa C Kanak unm
NPOTUBOMNOXapHO 0Aesso.
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* BuHaru pasnonarante cbaa 3a roTBEHE B LieHTbPA
Ha roTBapckaTta 30Ha 1 pasnonarante pbKoxBaTKUTe
B yaoobHa nosuums, 3a ga nsberHete npeobpblLiaHe.

« AKO He npeaBwxaaTte Aa M3nonssaTe NpoaykTa
3a NPOABLIMKUTENEH NEPUo OT Bpeme, U3KndeTe
OT rmaBHUSA NpeBKo4YBaTen. MsknodyeTe knanaHa
3a ras, korato He nNpeaBwXxaaTe aa usnonasare
rasoBuUTE ypeaw.

» [lpoBepsiBanTe ganu 6yToHUTE 3a yrnpaBneHne Ha
ypeaa BuHaru ca B nosuumsa ,,0” (cton), korato He
nanosnaearte ypeaa.

« TaBuTe ce HaknNaHAT nNpu usBaxaaHe. BHMmaBanTe
[a He pascuneTe ropeLlara xpaHa, koraTto s
n3saxagate ot pypHara.

/\ BHUMAHME: 3non3BaHeTO Ha ra3osu ypeau 3a
roTBeHe BOAM OO0 Cb3[aBaHe Ha TONfnHa, Brara u
3aMbpcsaBaHe B NOMELLEHMETO, B KOETO Cca
MOHTUPaHWU. YBEPETE Ce, Ye KyxHATa € gobpe
NpoBeTpeHa, 0cobeHO ako ypeabT ce MU3Mnon3Bea.
MNooaobpxanTe eCTeCTBEHO NPOBETPSBAHE UMK
MOHTUpPaNTe MeXaHU4YHa BEHTUNAUUS (MeXaHUYeH
acnuparop).

* [1poobMKUTENTHOTO MHTEH3UBHO U3MNON3BaHe
Ha ypena MoXe [a HanoXu AoMbiHUTENHa
BEHTMNAUUs, KaTo OTBapsiHe Ha Npo3opeLl, Unu, 3a
no-ePEeKTUBHO NPOBETPSsIBaHe, yBenMyaBaHe Ha
HMBOTO HA MEXaHW4HaTa BEHTUNauns, Kb4AeTo e
Hanuue.

 [Mpwu n3nonassaHe Ha ropenka 3a rpun Apbxre
BpaTaTa Ha dpypHaTa OTBOPEHA M BUHAru
n3nona3eanTe npeanasnuTens Ha rpuna,
KOWTO ce AocTaBs ¢ npoaykTta. Hukora ﬁ
He 13nornaBainTe ropenkara Ha rpuna npwu
3aTBOpeHa BpaTa Ha pypHarta.
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&BHMMAHME: CTbKkneHuTe Kkanauu moraTt ga ce
HanykaT nNpu HarpsiBaHe. N3Kkno4eTe BCUYKM FOPENKN U
OCTaBeTe NMOBbPXHOCTTA Ha KOTNOHA Aa ce oxnaau
npeau na 3aTBoOpuUTE Kanaka.

* He nocraBanTe HULLO BbpXYy OTBOpPEHAaTa BpaTa Ha
dypHaTa. ToBa MOXe Aa OKaxxe HebnaronpusiTHO
BNusiHMe BbpxXy banaHca Ha dpypHaTa unu aa
noespeamu Bparara.

* He noctaBanTe TEXKN UMNMN Bb3NaMeHnMmn
npeameTn (Hanpumep HanmnoH, NNacTMacoBKU YaHTN,
XapTus, Kbpnn 1 gp.) B YekmemkeTo. KbM Tax ce
BKIOYBAT U AOMAaKUHCKK Npudopu ¢ nacTtMacosu
NPUHAONEXHOCTU (OPBXKKN).

ABHI/IMAHI/IE: BbTpewHnTe NoOBbPXHOCTU Ha
OTAENEeHNETO 3a CbXpaHeHne MoraT fa Cce HaropeLaT
npu n3nonassaHe Ha ypeaa. N3bsreante ga gokocesare
BbTPELUHNUTE MOBBLPXHOCTM.

* He oka4dBaunTe xaBfiMeHu Kbpnu, Kbpnu 3a CbaoBe
NN Opyry Kbpnu Ha ypena unu HeroButTe OpbxKKU.

1.4 N0 BPEME HA NMOYUCTBAHE U NOAAPBXKA

 YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KMIOYEH OT
3axpaHBaHEeTOo Npeaun Aa U3BbPpLUNTE onepaLun no
NnoYMcTBaHe UNu NoaapbXKKa.

* He oTcTpaHsBanTe OyTOHUTE 3a ynpaBrieHne, 3a ga
novYncTuTe naHena 3a ynpasneHue.

« 3a pa nogabpxaTe edpeKkTUBHOCTTA U
Ge3onacHoCTTa Ha ypeaa, npenopbyBame BUHArM
[la N3ron3BaTe OpUrMHanHn pe3epBHN YacTu Unu
[la ce CBbp3BaTe C YMbMHOMOLLEH CEPBU3EH areHT,
KoraTto e Heobxoanumo.
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EO [eknapauusa 3a CbOTBETCTBUE

c €,El,e|<napv|pa|v|e, Yye NPOAYKTUTE HU OTroBapsT

Ha NPUNOXUMUTE EBPONENCKN OUPEKTUBH,
PELUEHUSs1, pernameHTn N N3NCKBaHUATA,
N30pOEHM B NOCOYEHUTE CTaHAaPTH.

To3n ypen e npoekTMpaH Aa ce M3rnons3sa camo 3a
AomMallHo rotBeHe Bcesika gpyra ynotpeba (kato
OTOMNEHNE Ha CTas) € HenpaBuiiHa 1 onacHa.

0 NHCTpyKuMnTe 3a paboTa ce oTHacAT 3a pasnuyHu
moaenun. Bb3amoxHO e aa 3abenexnte pasnuku Mexay
Te3n MHCTPYKLUUK 1 Bawuns mogen.
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2. MOHTAX U NOArOTOBKA
3A YNOTPEBA

NMPEOYNPEXOEHWE: MoHTupaHeTo

Ha ypefa TpsibBa fa ce n3BbpLUM OT

YMBIHOMOLLEH CEPBU3 UMK
KBanuduumpaH enekTpoTeXHUK, CbrnacHo
WHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO U B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopendu.

* HenpaBunnHOTO MOHTMpaHe Moxe Aa
MPUYMHW LLETN 1 MOBPEW, 3a KOUTO
NPON3BOAUTENST HE HOCK OTFTOBOPHOCT
1 rapaHuusaTa Wwe 6bae oTMeHeHa.

+ Tpeau MoHTaxa ce npoBepeTte
NofaBaHOTO Ha MACTOTO EMeKTPUYECTBO
(HanpexeHue 1 YecToTa U/vnu BUAa Ha
rasa u rasoBoTO HarsraHe) u npoBeperte
Janu CbOTBETCTBA Ha HACTPOWKUTE Ha
ypena. YcrosusiTa 3a M3nosssaHe Ha
ype[a ca nocoYeHu BbpXy eTuKeTa.

* HeobGxoanmo e Aa cnaseaTe 3aKoHUTE,
pasnopendute U AMpeKTUBuUTE,
KOUTO ca B cuna B cTpaHaTa Ha
ynoTpebara (pa3nopenbu 3a
6e3onacHoCT, NPaBUITHO peLMKIMpaHe B
CbOTBETCTBME C pa3nopendute u ap.).

* AKO NpodyKTbT MMa cBansiemMmu Bogayu
Ha padToBe (TeneHu peLueTkun) u
PBKOBOACTBOTO 3a nNoTpebuTens
CbAbpXKa peLuenTn Kato Knuceno
MIISKO, TEMEHNTE peLueTkn Tpsabea aa
ce OTCTpaHAT 1 pypHaTa ga pabotu
B ONpefeneHns pexxvm Ha roTBeHe.
MHdopmaumsa 3a oTcTpaHsaBaHe Ha
TeneHns padT e BKMYeHa B pasgen
MOYNCTBAHE W MOOOPBXKKA.

2.1 CbBETU 3A MOHTAXHMUKA
MN3uckBaHuA 3a BeHTUumnauyuma

» 3a nomelleHusi c 06emM OT No-manko
oT 5 m3 ce U3nckKBa NocTosiHHa
BeHTUNauusa ot 100 cma.

* 3a nomelyeHus c obem ot 5 msun 10
M3, NOCTOsIHHATa BeHTUnauusa Ha 50
cm2 cBoGOAHAa NIOLL, € 3aabIKUTENHA,
OCBEH aKo B CTasiTa UmMa BpaTa, KosiTo
ce 0TBapsi AUPEKTHO HaBbH, B KOMTO
cryyai He ce n3ncKBa NocTosiHHA
BEHTUNauus.

» 3a nowmelleHust ¢ 06emM no-ronsim ot
10 ms - He ce n3ncKkBa NOCTOSAHHA
BEHTUNaLus.

BaxHo: HeszaBncumo ot pasmepa Ha
cTasTa, BCUYKM CTau, CbAabpXKalm ypeaa
TpsibBa Aa MMaT Npsik 4OCTbN A0 Bb3ayX

ypes oTBapsieM MpPO30PeL, UM EKBUBATEHT.

OTBexpaaHe Ha un3ropenu rasoee B
OKOJIHaTa cpeaa

[a3oBWTE ypeam UsXsbpnaT nsropenmu
ra3oBe B OKOMHUS Bb3AYyX AUPEKTHO UMK
nocpeacTBOM roTBapCKy acnmpatopu

C KOMUH. AKO He e Bb3MOXXHO [a ce
MHCTanupa acnvMpaTop Ha roteapckara
neyka, MOHTMpanTe BEHTUNATOP Ha
nposopeua nnmn cteHara, KOMTo uma JoCTbIN
[0 npeceH Bb3ayx. BeHtunatopsT Tpsbea
Aa vMa TakbB KanauuTeT, Ye Aa NPOMeHs
obema Bb3ayX B KyXHATA MUHUMYM 4-5
NbTW Ha Yac.

OTBOp 32 NPUTOK Ha
Bb3AyX MUHUMYM

OTBOp 3a NPUTOK Ha

Bb3AYX MUHMN
100 cm: X
—

MoTok npe3
acnuparopa

OTBOp 3a NPUTOK
Ha Bb3g

EﬂeKTpM‘-IeCKVI BeHTUNnaTop

OTBOp 3a NPUTOK Ha

= Bb34yX MUHUMYM
-\’,0:!’ m2 él
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O6LWM NHCTPYKUUMN

Cnep oTcTpaHsiBaHe Ha

OMakoBbYHUTE Marepuanu ot ypega v
NpUHaANEXHOCTUTE My, Ce YBEpeTe, Ye
ypeabT He e noBpeaeH. AKo nogosupare
rnoepena, He ro U3nonaeainTe 1 ce
CBbPXETe C YMbIIHOMOLLEH CepBU3EH
TEXHUK UNK KBanuduumpaH TEXHUK
He3abaBHoO.

YBepeTe ce, Ye HaMa Bb3MaMeHnmMm
UK ropumn matepuanu B 6rM3ocT, kaTo
3aBecu, Macna, Kbpnu n gpyru, Kouto
MoraT da ce 3ananst.

PaboTHuaT nnoT n mebenuTe okomno
ypena TpsibBa Aa 6GbaaTt HanpaBeHU OT
maTtepvanu, ycToiumMemM Ha Temneparypu
Hag 100 C°.

YpeobT He TpsAGBa Aa ce MoHTUpa
OVPEKTHO Hagd CbAOMMSINHN MaLUWHMK,
XMagunHuLM, dopusepu, nepanHm unm
CYLUWMHMK.

YpenobT MOXe fa ce noctassa B 6nunsoct
[o apyrn mebenu npw ycnosue,

Yye B 30HAaTAa, B KOSITO € NOoCTaBeH
ypeabT, BACOYMHATa Ha mebenute He
HaOXBbpPIisi BUCOYMHATA Ha rOTBapPCKUS

nnor.

2.2 MOHTAX HA NEYKATA

Ako MeGenunTe B KyxHsiTa ca no-BUCOKM
OT rOTBapCKUs MIOT, KyXHEHCKUTE
mebenu TpsibBa Aa 6baat Ha
pascTosiHue oT noHe 10cm oT cTpaHuTe
Ha ypeda 3a uMpKynaumsi Ha Bb3ayx.

TpsibBa oa Ma MMHUMYM 2 cm
npa3Ho NPOCTPaHCTBO OKOMO ypeaa 3a
Bb3AYLUHA LMpKynauusi.

AKo Hap ypefa e 6bae MOHTUpaH
acnuparop unu wkad, 6e3onacHoOTo
pa3CcTosiHWE MEeXAyY roTBapckusi Mot
1 Bceku Wwkadp/acnupatop Tpsbea aa
CbOTBETCTBA Ha NOKa3aHOTO MO-A0ry.

A [mm] wkad 420
B (mm) KyxHeHcku acnuparop 650/700
C (mm) 20
LnpuHa Ha
i) npoaykrta
E (mm) 100

2.3 rA30BA BPb3KA

Crno6siBaHe Ha NogaBaHeTO Ha ras u
npoBepKa 3a U3TU4aHe

CBbpxeTe ypeaa B CbOTBETCTBME C

NPUNOXMMUTE MECTHU N MEXAYHAPOAHN
cTaHpapTu v pasnopeabu. MNbxpeo

npoBepeTe KakbB TWM ra3 € MOHTMpaHa B
neykara. Tasu uHdopMauus MoxeTte aa
BUOWTE Ha eTUKeTa OT 3agHaTta W cTpaHa.
MoxeTe ga Hamepute nHdopmauums,
CBbp3aHa ¢ noaxoasawuTe TUrnoBe ras

1 NOOXOAALLMNTE ra30BU MHXKEKTOPU

B Tabnuuara ¢ TeEXHU4ECKN AaHHW.
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MpoBepeTe Aanu HansAraHeTo Ha rasta
CbOTBETCTBA Ha CTOMHOCTUTE B Tabnuuara
C TEXHUYECKV OaHHW, 3a 1a MoXeTe aa
Obe 13MNon3BaHeTo Ha-eheKTUBHO U 3a
[la rapaHTupare MMHUMarnHa KoHcyMaums
Ha ra3. AKO M3Momn3BaHOTO HansraHe ce
pasnuyasa OT rnocodeHara CTOMHOCT UM He
€ cTabunHo BbB BallaTta 30Ha, € Bb3MOXHO
[la Ce HaroXn MOHTMPAaHE Ha MOAXOOsALL
perynaTop Ha HansiraHe BbB BXofa 3a

ras. Heobxoammo e fa ce CBbpXeTe ¢
YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LIeHTbP, 3a da
HanpaBuUTe Te3N HACTPOWKU.

TouykuTe, KOUTO TPsAIGBa Aa 6bAAT
npoBepeHn, KoraTo npaBuTe Meka
Bpb3Ka C MapKyu:

* AKo Bpb3KaTa 3a ras e HanpaseHa OT
MEK MapKy4, KOWTO ce MOHTMpa Ha
BXOAa Ha rasosus ypea, Ton Tpsabsa aa
Obae pUKCMpaH OT TBbPA HaKParHUK.

+ CBbpXKeTe BalMs ypes, C KbC U1
N3OPBXKIUB MapKyy, KONTO € Bb3MOXHO
HaW-6r11M30 [0 M3TOYHMKA Ha ras.

+ [onyctMmarta MakcumarnHa ObihkvHa Ha
mMapky4ya e 1,5 m.

*  YpenbT TpsAbBa Aa 6bae cBbp3aH B
CbOTBETCTBME C aKTyarHUTE MECTHU
cTaHgapTu 3a ras.

*  MapkyybT TpsibBa fa ce nasu OT 30HMU,
KbJETO € Bb3MOXXHO HarpsiBaHe Jo
Temnepartypa, no-sucoka ot 90°C.

« MapkyybT He TpsiOBa Aa 6bae HanykaH,
CKbCaH, OrbHaT UM CrbHar.

» [laseTe OT OCTpY BIMK U NPEAMETH,
KOWUTO MoraT Ja ce ABUXar.

» T[peou ga crnobute Bpb3kaTa ce
yBepeTe, Ye MapKy4ybT He € MOBPeaeH.
M3nonsBawte Boga ¢ Mexypyera unu
dnyna, 3a Aa n3BbpLUUTE NpoBEpKaTa.
He n3nonssanTe OTKpUT NnNambk, 3a Aa
npoBepuTe 3a U3TNYaHe Ha ras.

*  Bcuuku meTanHu npeameTu, KouTo ce
13non3eat Nno BpeMe Ha CBbpP3BaHETO
Ha rasTta, TpsibBa ga 6baaT YnMcTu ot
pbxaa. [poBepeTe gatata Ha U3TnyaHe
Ha roAHOCTTa Ha M3non3BaHuTe 3a
CBbp3BaHe KOMMOHEHTU.

ToukuTe, KOUTO TPsAIGBa Aa 6bAAT
NpoBepPEeHU NPU MOHTaX Ha rasoBa
Bpb3kKa

MeToabT, KOMTO Cce u3nonaea 3a

crnobsisaHe Ha dukcupaHa rasosa

Bpb3Ka (ra3oBa Bpb3ka, HanpaBeHa oT
pes3du , Hanp. C rarika) Moxe Aa Bapupa

B 3aBWCMMOCT OT CTpaHaTa, B KOSITO
npebvBaBare. YpeabT e cHabaeH ¢ Han-
YeCTo U3Mon3BaHNUTe YacTu 3a cTpaHaTa Bu.
Bcuyku octananm HeO6XO,EI,I/IMVI YyacTn morat
[a ce [OCTaBsT KaTo pe3epBHY YacTu.

Mo Bpeme Ha CBbpP3BaHETO BMHaru
APBXKTe raiikaTa Ha Kofiektopa Ha ras
duKkcupaHa, JokaTo 3aBbpTaTe Ha
KOHTpa-vacTTa. Manonasaiite raeyHu
KIOYOBE C NOAXOASLLM pa3Mepu 3a
cb3gaBaHe Ha 6e3onacHa Bpb3aka. BuHaru
M3non3sanTe ocUrypsiBaHUTe C KOMMIeKTa
3a NpeBKIIYBaHE Ha ras yninbTHEHUS

3a NOBBLPXHOCTUTE MEXAY PasnuyHuTe
KOMMOHEHTMU.

YnnbTHEHUsITA, U3MON3BaHN 3a Bpb3ka
cbuo Tpsibea aa 6baaT ogobpeHn

3a K3non3saHe B ra3oBu Bpb3ku. He
M3rorn3BanTe BOAOMNPOBOAHN YNITbTHEHUS
3a ra3oBu BPb3KW.

He 3abpaBsviTe, Ye T03u ypen € rotoB ga
ObAe CBbp3aH C ra3onpoBoj B cTpaHaTta,

3a KosiTo e 6un nponsBefeH. OcHoBHaTa
CcTpaHaTa Nno MecToHasHa4yeHue, ce NocTaBs
BbpXY 3a[Hu1s Kanak Ha ypeaa. Ako

TpsbBa Aa ro usnonaeate B Apyra cTpaHa,
MOXKe [ja Ce U3NCKBa HSAKOS OT BPb3KUTe

B criegBallara curypa. B TakeB cnydan

Ce CBbPXETe C MECTHUTE BNacTu, 3a Aa
Hay4nTe, Kak Jja CBbp3BaTe NpaBuIHO ras.

Tpbb6a3araz ¢«—— g

YnnbTHeHne <+—— -

e

MoHTupaHe Ha
Mapkyua +— ?

la3oB mapky4 ¢
HaKpanHUK <—ﬁ i

Tpbbasaras o

YnnbTHeHMe ¢ o
z
Apantep <_g

~FB

MexaHu4yeH
MapKy\ 3a ras
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Tpbbaszaras ¢ g

YnnbTHeHNE <4+— ®
MexaHunueH

¥
rasoB Mapky4

- J

Yawka Ha
ropenkara

Apantep

P
Tpbb6a 3a ras 4—5

MexaHu4eH raszoB
Mapky4 <+
- J

Apantep

J

MeykaTa TpaAbGBa Aa ce MOHTUPa U
noaabpxa oT NoAxXoAsaLlo KBanmduumupaH
TEXHUK, perucTpupaH 3a cBbp3BaHe

Ha ras, B CbOTBETCTBUE C HACTOSLLIOTO
3aKoHOAATENCTBO 3a 6Ge30nacHOCT.

NPEAYNPEXOEHUE: He
13ronssanTe OTKPUT NambK, 3a Aa
npoBepuTe 3a N3TU4YaHe Ha ras.

2.4 NPEBKMNIOYBAHE HA
rA3 (MPU HANMYUE)

YpenbT e cb3naaeH Aa paboTu ¢ nponax-
OyTaH/npupoaeH ras. MasoBute ropenku
morat Aa 6baaTt agantTupaHi KbM pasnuyHm
BMAOBE ras, Ypes3 3aMsiHa Ha CbOTBETHUTE
WHXEKTOPU U KOpUrMpaHe Ha MUHMManHaTa
ObIDKMHA Ha Nnambka, NoAxoasLy 3a rasa,
KOMTO ce n3nonsea. 3a Tasu uen, Tpsbea aa
Ce U3NbIHAT CrieABalynTe CTbIKU:

CMsiHa Ha MHXXeKTopuUTe:
lFopenku Ha KOTNoHa

* CnpeTe rasonogaBaHeTo OT
rasonpoBoda u U3knw4yetTe ypeaa ot
eNeKTpuyeckaTta Mmpexa.

« OrTcTpaHeTe KanaykaTa Ha ropenkara u
afanTepure.

*  WManonsBanTe 7 mm raeveH KoM, 3a ga
pas3BUETE NHXEKTOpUTE

* 3ameHeTe MHXeKTopa C Te3n OT
KOMMeKTa 3a NpeBKoYBaHe Ha ras,
CbC CbOTBETHUTE ANaMeETpU 3a BMaAa
Ha ras, KOMTo Lle 6bae 13nons3eaH, B
CbOTBETCTBME C MHpOpMaLmsaTa oOT
Tabnuuarta Ha UHXeKTopuTe.

PerynupaHe 3a HamansiBaHe BUCOYMHaATa
Ha nnamMmbKa:

MbpBO ce yBepeTe, Ye ypeabT e U3KMIYeH
OT 3axpaHBaHETO N Ye NofaBaHEeTo Ha ras
€ oTBOpeHo. MuHMmarnHaTa nosuums Ha
nnamMbKka ce perynvpa c nrocK1si BUHT,
KOMTO ce Hamupa BbpXy knanaHa. MNpu
KrnanaHu c yCTpoMncTBO 3a 6e3onacHocT
NPV HeQOCTaTbYHOCT Ha NilaMbKa, BUHTBHT
ce Hamupa OT cTpaHaTa Ha LnuHaena,
KaKTO e nokasaHo Ha cpurypuTe. Mpu
knanaHu 6e3 ycTpoicTBo 3a 6e3onacHoCT
Mpu HeQOCTaTbYHOCT Ha NaMbKa, BUHTBHT
ce Hamupa BbTpe B LUNUHAENA, KaKTo e
nokasaHo Ha curypara. 3a ga perynvpare
No-rNecHO No3numsTa Ha nnambka,
npenopbyBame fa OTCTPaHUTE KOHTPOITHUS
naHen (M MUKpPOMpPEBKIOYBaTENS, ako
MOZENbT BU MMa TakbB) MO BpEME Ha
npomsiHata. bainacHuAaT BUHT TpsibBa

na 6bae pasxnabeH 3a npeMmyHaBaHe

OT nponaH-0yTaH KbM NPUPOAEH ras.

3a npemuHaBaHe OT NPUPOAEH ras KbMm
nponaH-6yTaH, 6annacHuAT BUHT TpsibBa fa
Obae 3aTerHar.

(BeHTUN ¢ yCTPOWCTBO BeHTUN ¢ yCTPOWCTBO

BuHT (BbTpe B
Aynkara) )

Onpe.qenﬂHe Ha MMHUManHaTta no3uvuusa
Ha nnamMmbKa

3a pga onpegenuTe MUHMMarnHaTa nosuums,

Bannac BUHT
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3anarneTe ropenkuTe 1 rm ocTaBeTe
Ha MMHMMarnHa nosuuus. OTcTpaHeTe
KonyeTtara, Tbi KaTo BUHTOBETE ca
[OCTBIMHN caMO KoraTo Kon4yeTarta ca
oTcTpaHeHu. C nomoLyTa Ha Marka
oTBepTKa 3aTerHeTe unu pasxnabete
6arinacHua BUHT Ha okono 90 rpagyca.
la3bT ce pasnpenens gobpe, korato
NnamMmbKbT € C Ab/MKUHA Hak-Marnko

4mm. YBepeTe ce, Ye Korato nrnamMmbkbT
npeMrHaBa OT MakCMMariHO MOJTOXeHMe
[0 MMHMMarnHo, Ton He cnupa. CbaganTte
N3KYCTBEH BATHP C pbkaTa Cu KbM
nnamMbka, 3a ga BuauTe ganuv nnambuuTe
ca cTabunuu.

lMpomsHa Ha BxoasAaLwmsa oTBOp 3a ras

3a HfAKoM CTpaHu BUABLT Ha BXoAa 3a ra3
MOXe fa Obae pa3nuyeH 3a nponaH-
OyTaH ras/npupogeH ras. B Takbs cryyan
n3BazerTe AenCcTBalLMTE BPBb3KU MexXay
KOMMOHEHTUTE 1 rakuTe (ako uma
TakMBa) N CBbPXKETE HOBUSA N3TOYHUK

Ha ras no CbOTBETHUSA Ha4uH. Mpu
BCWYKW YCIOBWSI, BCUYKM KOMMOHEHTMH,
N3Mon3BaHn B ra3oBuTE BPb3KK, Tpsibea
na 6baat ogobpeHn OT MECTHUTE M/unu
MeXayHapoaHWUTE opraHn. 3a BCUYKK
rasoBy Bpb3KWU HanpaBeTe CrpaBKa B
,CBbp3BaHe c raszocHabasiBaHe 1 noBpeau,
CBbp3aHu C U3TU4aHe Ha ras‘.

2.5 ENEKTPUYECKA BPBb3KA
U BE3OMNACHOCT

NPEQYNPEXOEHUE:

EnekTpnyeckoTo cBbp3BaHe Ha TO3n

ypen TpsibBa Aa ce m3BbpLun OT
OTOPU3MPaH CepBU3 Unn KBanuduumpaH
€IEKTPOTEXHUK, CbIMacHO NHCTPYKUMUNTE B
PBKOBOACTBOTO U B CbOTBETCTBME C
MECTHUTE pasnopeaou.

NPEOYNPEXOEHUE: YPEOBT
TPABBA A BbE 3A3EMEH.

» [lpegw ga BkntoynTe ypeaa B
€NeKTPMUYECKOTO 3axpaHBaHe,
TpsbBa oa ce npoBepu Aanm
HanpexeHWeTo Ha ypeaa (MapkMpaHo
Ha ngeHTudmrKaumoHHaTa Tabenka Ha
ypena) e cbobpaseHo C HanM4yHOTO
3axpaHBalLlo HanpexeHue, a
3axpaHBalllaTta enekTpuyecka
MHCTanaumus Tpsabea aa Moxe ga pabotu
C MOLLHOCTTa Ha ypeaa (CbLLo Taka
noco4yeHa Ha I/I,Cl,eHTMCbI/IKaLI,VIOHHaTa
Tabenka).

* YBepeTe ce, Ye Mo Bpeme Ha
MHCTanauusita ce M3nonasaT U3onupaHn
nposogHuun. EgHa HenpasunHa

Bpb3Ka MOXe Aa nospeaun ypega. Ako
3axpaHBalLuAT kaben e nospeneH

1 TpsibBa Aa 6Gbae NOAMEHEH,

ToBa TpsiOBa Aa ce M3BbPLUN OT
KBanuduumpaH nepcoHan.

He n3nonssainTe agantepu, KOHTaKTU C
MHOrO rHe3fia u/vnu yobIrmkuTenu.

3axpaHBawua kaben Tpabea aa ce
ObPXKW Oarney oT ropewuTe YacTu Ha
ypena v He TpsibBa a ce orbBa Unu
nputucka. B npoTuBeH cnyyain, kabensbT
MOXe [a ce noBpeaw, KoeTo Aa goseae
[0 KbCO CbeMHEHME.

AKO ypeabT He € CBbp3aH KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa c wencern,

3a [a ce cnasear npasunara 3a
©esonacHocT, TpsbBa aa ce 13nonssa
MONtoCeH pa3eguHUTen (C MUHMMAIHO
Pa3CTOsHME MEXAY KOHTaKTUTE 3 MM).

YpenbT e npegHasHaveH aa pabotu cbe
3axpaHBaHe 220-240V ~. Ako BalleTo
ernekTpocHabasiBaHe e pasnnyHo,
CBbpXKETEe Ce C YMbIHOMOLLEHMS
CEPBU3EH NepcoHan unm c
KBanNuuLUMpaH enekTpoTEXHUK.

3axpaHBalumaT kaben (HO5VV-F)
TpsibBa Aa e ¢ AocTaTbyHa AbIMKMHA, 3a
Aa MOXe [ja ce CBbpXe KbM ypeaa.

Cnep kaTto ce MOHTUpa ypeaa,
n3KknovBaTenaT Tpsibea Aa 6bae necHo
[OOCTbBIEH.

YBepeTe ce. Ye BCMYKUTE BPb3KY ca
3aTerHaTv afekBaTHo.

dukcupainite 3axpaHBalns kaben
B KabenHaTta ckoba, cneg KOeTo
3aTBOpETE Kanaka.

CBbp3BaHETO Ha KNeMHaTa KyTusi e
MoCTaBeHO BbPXY KINemHaTa KyTus.

ey 0 [©e

N PE
op{de
[®@)[®]2[®]1

L3 L2 L1
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2.6 KOMMNJIEKT CPELLY HAKITOHAABAHE

2
BuHT (x1)

Ckoba npotuB
HaKNoHsIBaHe 3
(x1) (we 6bAE
MOHTMpaHa Ha
cTeHaTa) [roGen (x1)
- O\

Mnvk4yeTo 3a AOKYMEHTH

CbAbpka KOMMMEKT NPOTUB HaKMNaHsIHe.
3akpenete 6e3 aa 3ardrate ckobata
NpOTUB HakrnoHsBaHe (1) kbM cTeHaTa

C nomoLuTa Ha BUHTa (2) n arobena (3),
cnefBaiiku U3MepBaHUsiTa, NokasaHu
Ha dmrypaTa u B Tabnuuarta no-gony.
Perynupaiite BucouynHata Ha ckobara
CpeLLy HaKIoHsiBaHe, Taka Ye Ja 3actaHe
Ha efHa NHUS C THE3[10TO Ha nevkara u
3aTerHerte BUHTaA. HatucHerte ypega kbMm
CTeHaTa, KaTo ce yBepuTe, 4Ye ckobata
NMPOTMB HaKIMOHsIBaHe € B THe310TO Ha
3aHaTa cTpaHa Ha ypefa.

2.7 HACTPOMKA HA KPAYETATA

MpoayKTbT € NocTaBeH BbpXy YeTUpU
perynupyemu kpadeta. 3a 6e3onacHa
pabota e BaxHO BawwmaT ypen na e
npaBunHo 6anaHcupad. MNpeagn oa
3anoYHeTe [ja roTBuUTE Ce yYBEpETe, Ye
ypeabT e HuBenupaH. 3a Aa ysenuuute
BMCOYMHATa Ha ypeaa, 3aBbpTeTe
KpayeTata obpaTHO Ha YaCOBHMKOBATA
cTpenka. 3a a HamanuTe BUcoYMHaTa
Ha ypeaa, 3aBbpTeTe KpayeTara no
YacoBHMKOBATa CTperika.

Bb3MOXHO € Aa noBAMrHeTe BUCOYMHATaA Ha
ypeaa oo 30 mm, perynupanku Kpadetara.
YpenbT e Texbk 1 npenopbyBamMe Aa 6vae
BAMraH oT MMHUMYM 2 YoBeka. Hukora He
AbpranTte ypeaa.

A N\
>
5 A AT
rena i
Hakno
HfAABaHe
?<
sasl 0 U C J

Pa3mepu Ha npoaykTa
(wupuHa X agbn6ounHa X A (mm) | B (mm)
BUCO4MHa) (cm)

60x60x90 (nBoviHa dypHa) 297,5 52

50x60x90 (nBoviHa dypHa) 2475 52
90x60x85 430 107
60x60x90 309,5 112
60x60x85 309,5 64
50x60x90 2475 112
50x60x85 247,5 64
50x50x90 2475 112
50x50x85 2475 64
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3. XAPAKTEPUCTUKWU HA NPOAOYKTA

BaxHo: CneumndukaummTe Ha NpoayKTa ca pasnuyHv v U3reabT Ha NpoayKTa MoXe
[la ce pasnuyasa OT NoKasaHus Ha criegsalyuTe urypu.

CnucbK Ha KOMMOHEHTUTe

e

i i ——

KOHTpOﬂeH naHen

1. loTBapcku nnot

2. KoHTponeH naxen

3. [pbxka Ha BpaTaTa Ha pypHaTa
4. Bpata Ha dypHaTa

5. Perynupyewm kpak

-~

L 6 7 8

6. ByToH (3anansaHe)

7. ByToH 3a ynpaBneHune Ha paboTtaTa Ha dypHaTa

8. ByTOH 3a TepmocTaTa Ha dypHaTa
9. ByTOH 3a ynpaBrneHne Ha KOToHa
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4. N3MNON3BAHE HA MNMPOAYKTA

4.1 N3NON3BAHE HA FA30OBUTE MOPENKMU
3ananBaHe Ha ropenkuTe

CuMBONBT 3a NO3NLMSA Hag BCEKM OT
KOHTPONNTE NoKa3Ba ropenkara, KOAaT1o ce
ynpaensaBa OT KOHTpoOa.

Pb4yHO 3ananBaHe Ha ra3oBuUTe ropenku

AKO BaLLUAT ypesd He e o6opyaBaH ¢
noAnomaratyy 3anansaHeTo yHKLUM
UMK B CINy4ai, Ye umMa HensnpaBHOCT
B eflekTpuyeckaTa Mpexa, crieqsaiTe
npoueaypvTe, M3GPOEHM No-A0Iy.

3a ropenkuTte Ha KoTrnoHa: HatucHerte
OyToHa Ha ropenkarta, KOATo nckate ga
3ananuTte, 1 ro HaTucKanTe, KaTo BbpTUTE
B obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTpernka
nocoka, [oKaTo BYTOHLT AOCTUTHE
MakcumarnHa nosuums. MNMpogwvmkere ga
HaTuckate ByToHa 1 3a4pbXTE Krevka
KnOpUT, 3anarnka unu gpyro cpeacTso 3a
Bb3MNSIaMeHsiBaHe B rOpHUS NEPUMETBP
Ha roperkara. [pemecTteTe u3TovHuKa
Ha Bb3nnamMeHsiBaHe, BegHara crnep kaTo
BnauTe cTabuneH nnambk.

3ananBaHe 4ype3 GyTOHa 3a UCKpa

HaTtucHeTe OyTOHa Ha ropernkara, KosaTo
nckaTe fa 3ananuTe, U ro HaTuckainTe, Kato
BbpTUTE B OOpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa
CTperka nocoka, okato OyTOHbT AOCTUTHE
MakcuMmarnHa nosvums. [Jokato gbpxute
OyTOHa HaTMCHaT, HaTUCHeTe DyToHa

3a 3ananeaHe. TpsibBa Aa HaTUCHeTe
He3abaBHO OyTOHa 3a 3ananeaHe, Tbi
KaTo 3abaBAHETO MOXe Aa NPUYMHU A0
HaTpynBaHe Ha ras, KoeTo a JoBeae

[0 pasnpocTpaHeHWe Ha nrnambka.
Mpoabrkete Aa HatuckaTe GyToHa 3a
3ananeaHe, JOKaTO He BUAMTE cTabuneH
nnamMbK Ha ropernkara.

YcTpoUCTBO 3a 3awuTa Ha nnamMmbka
Fopenku Ha KOTNoHa

[a3oBuTE KOTNOHK, CHAabAeHW ¢ ToBa
YCTPONCTBO ocurypsiBat 6esonacHocT

B CIyyay Ha HenpegHaMepeHo n3racsaHe
Ha nnambka. ETo 3awo, no Bpeme Ha
3ananeaHe e HeobxoaMMO Aa 3aabpPXuTe
npubopa 3a ynpasrneHne HaTucHaT 3a
HSIKOIKO CEeKyHAMW, JOKaTO MiaMbKbT CTaHe
yCTONYKB.

3agpwxTe ro HatucHat npmbin.

10 — 15 cekyHau, creq kaTto ropenkaTa

e 3ananeHa. Ako ocsoboaute npubopa
npekaneHo paHo, NNaMbKbT LUE M3racHe.

B 1031 cnyyan ycTpoincTBoTO Le Grokupa

NYHMUTE 3a NnogaBaHe Ha ra3 KbM
ropenkuTe, Taka 4Ye HeroBoTo M3nyckaHe

B MOMeLLeHMeTo aa 6bae NnpenoTBpaTeHo.
Wavakante noHe 90 cekyHaAM npean OTHOBO
[a 3ananuTte ropenkarta.

4.2 KOHTPOJIU HA KOT/IOHA
Fopenku Ha KOTNoHa

BYTOHBT MMa TpY NO3MLMK: U3KIIOYEHO

(0), makcmanHa cteneH (CMMBOI C BUCOK
nnambk) U MUHUManHa cteneH (CUMBON

C MarnbKk nnambk). 3ananerte ropenkaTa ¢
GyTOH Ha MakcuMarHa no3uums; cneg Toea
MOXeTe [a perynvparte nrnamMbka Mexay
MakcumMasHarta U MyHuMarnHa nosuuum. He
paboTeTe C ropenkara, Korato 6yTOHBLT €
MeXxay nosnLMnTE MakCUMYM U U3KTHOYEHO.

a.
()]

.

Mo3unuus
U3KNIOYEHO

Mo3unuus
MAKCUMAHHO

p
pe

¢ .

Mozunuums MOLOYINMUPAHE
MWHUMAINHO )

Cnep 3ananBaHeTo NpoBepeTe BU3yasiHO
nnambumTe. AKO BKAATE XbT LUBAT Ha
Bbpxa Ha Nnambka, U3KIHYeTe ra3oBus
NOTOK ¥ NpoBepeTe crinobkata Ha YalLkuTe
Ha ropernkaTa u KOPOHUTE cref KaTo ce
oxragsT. YBepeTe ce, Ye HsiMa TEYHOCT B
YallKkUTe Ha ropernkarta. AKO NIaMbKbT Ha
ropenkara BHe3arnHo n3racHe, UsknoyeTe
ropernkara, NpoBETPETE KyxXHATa U
n3yakarnte noHe 90 cekyHaW nNpeau aa
HanpaBuTe ONUT 3a MOBTOPHO 3arnarBaHe.

e

Kanayka €—

Yawka Ha
ropenkara
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3a fa M3KMYnTe ropernknTe Ha KOTIOHa,
3aBbpTeTe OyTOHa Ha ropenkara Ha
nosuuus ,,0“ unu HanpaeeTe Taka, 4e
MapKkepbT Ha OyToHa Ha ropernkaTa Ha
KOTNoHa Aa 6bae HacoyYeH Hagony.

BalunTe KOTNOHW UMmaT ropenku ¢ pasnuyHn
anameTtpu. Han-mKOHOMUYHUAT HaumH

3a U3non3BaHe Ha ras e karto ce nsbdepe
NpaBUNHUAT pas3Mep roperka Ha rasa 3a
BalUMsi pa3Mep Ha CbAa 3a roTBEHe U ce
HaCTPOM NNaMbKbT 40 MUHUMAanHaTa
no3nuus, cnen KaTto ce AOCTUIHe TodkaTta
Ha kuneHe. MNpenopbyBame BUHAru

[a nokpuBeare roTBapckusi cbf, 3a Aa
n3berHete 3aryba Ha TonnuHa.

3a ga nonyynTte onTMMarnHa edeKkTMBHOCT
OT OCHOBHWTE ropesku, npeanarame ga
n3nonseaTe CbAOBE C MIOCKO AbH CbC
cregHuTe anameTpu. M3nonasaHeTo Ha no-
Marku CboBe OT MUHUMArHUTE pasmepu,
nocoYeHu no-gony, Wwe Aosede Ao 3aryba
Ha eHeprusi.

NPUYUHAT CEPUO3HU N3rapsiHUS.

* He nosBongaBanTe Ha OPBXKKUTE Ha
cbaa unu apyru npubopu ga cropyat ot
pbOOBeETE Ha rOTBApPCKUS MNIIOT.

L v I %X |
TuraH ¢ Kpbrno
ABLHO
b1 d

L X | x |

YBepeTe ce, Ye BbpXOBETE Ha NnambLuTe
He ce pas3npoCTpaHsBaT Mo BbHLUHUS
nepuMeTbp Ha CbAa, Thi KaTo ToBa
MOXe [ja NoBpeau nractMacoBuTe
NPpUHaONeXxHOCTU, KaTto OAPBHXKKA.

KoraTto ropenkute He ce nanonsear

3a NPOAbLIKUTENHO BpeMe, BUHarun
N3KNIoYBanTe rMaBHUSA KOHTPOMEH KranaH
3a ras.

A NPEOYNPEXOEHMUE:

V3non3saiite caMo CbOBE C MIOCKO
ObHO ¢ aebenv ocHOBM.

- YBepeTe ce, Ye OCHOBaTa Ha cbaa
e cyxa, npeau [a s nocraBuTte Ha
ropenkara.

» Korato ypeabT pabotu, Temneparyparta
Ha YacTMTe My MOXe [1a CTaHe MHOro
BUCOKa. 3adbMMKMUTENHO e Aeuarta u
KMBOTHWUTE Oa Ce ObpKaT HacTpaHu oT
ropernkara o Bpeme 1 cref rotBeHe.

* Cnep ynotpeba KOTNOHBbT OCTaBa MHOIO
ropeL 3a NpoabIMKUTENEH Nepuog,
OT Bpeme. He ro gokoceanTe n He
nocTaBsnTe NPeaMETN BbPXY HEro.

* Hwukora He nocTaBsnTe HOXOBE, BUNULM,

NBXULNM 1 Kanaum Ha KOTNOHUTE, Tbi
KaTo Te e Ce Haropewadr n Mmoxe ga

Bbp3a ropernkalyok ropenka 22-26 cm TuraH c ManbK ObHOTO Ha TUraHa
NaMeTb| He e ueHTpupaHo

Mony-6bp3a ropenka 14-22 cm A P UeHTPUP

MomouHa ropenka: 12-18 cm ByToHM 3a ynpasrneHve Ha nnota

C KOTNIOHMU

HarpeBaTtenaTt ce koHTponupa oT 6yToH ¢ 6
nos3uuuu.

HarpeBaTtenHara nrnoya mMoxe ga ce
3afencTea Ypes BKIKOYBaHe Ha OyToHa
3a ynpaBrieH1e B efHa OT Te3U NO3NLUN.
[MnoyaTta moxe fa ce 3agencTea Ypes
BKIMHOYBaHe Ha OyToHa 3a ynpaBneHue

B €[Ha OT Te3un nosuuun. NHgukaTtopsbT
3a BKIIOYBaHEe/U3KNo4YBaHe Ha naHena
3a ynpaBrieHne nokassa Kou KOTITOHU ce
M3Mnon3Bar.

( 0
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Mo3nuusa

Ha DyHKUMA
OGyToHa
0 Mosnuwmsa Off (U3kn.)
1 3a pa pasTonuTe Macro U T.H. 1 aa

3atonnuTe Mariku Konu4yecrtsa T€4HOCT

3a 3aTonnsiHe Ha ronemMmn KonmyecTea

Kpbrna ocHoBa 3a

Unn 3a 3anbpxsaHe

A NPEOYNPEXOEHMUE:

» Korato pa6oTtuTe ¢ KOT/OHa 3a NbPBU
NbT UK Ccnef KaTto He e oun nanonssaH
3a NpoAbIKUTENEH Nepuon OT BPeEME, €
HeoOXxoaMMOo Aa ce OTCTpaHM BCsIKakBa
BMaXKHOCT, KOSITO MOXe [ia ce HaTpyna
OKONOo eNniekTpn4ecknTe enemMeHTmn
Ha nno4aTa. 3a Taswu Lien BKIo4eTe
KOTMOHA Ha Hal-HM1CKa CTEMNeH 3a OKOJo
20 MUHYTW.

* Hwukora He paboTeTe ¢ KOTNOH 6e3
NMocTaBeHU CbA0Be BbpXy Hero. B
MPOTUBEH Cry4Yait MOXe [a Bb3HMKHAT
AedekT No roTBapcKmst NioT.

* M3nonsBaiTe camo TEHAKEPU C MIIOCKO
ObHO ¢ gebena ocHoBa.

* YBepeTe ce, Ye AbHOTO Ha TUraHa e
Cyxo, Npeau Aa ro NocTaBuTe Ha nroTa.

« KoraTto nnotbT paboTtu ce yBepeTe, ye
TeHapKkepaTa e LieHTpupaHa npasusiHo.

* Hwukora He nsnonsBavite TeHEKepa C No-
ManbK UK No-rofsiM AnameTbp OT TO3U
Ha KOTINOHa, Tbi KaTo TOBa e AoBeae
o 3aryba Ha eHeprus.

BG -

2 TEUHOCT 3a NPUroTBSIHE Ha KPeMOoBe 1 Kaceponu 3a cocoBse
cocose =
3 3a paampassiBaHe Ha xpaHa 3a roTBeHe '><' I ™
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6 3a BapeHe ronsiMo KOnM4eCTBO TeYHOCT Kacepona 3a cocose OcHoBa Ha kaceponaTta

C ManbuK gnamTebp 3a cocoBe, KOATO He e

3apapeHa )

*  AKO e Bb3MOXHO,
BUHAarM NocTaBsaAnTe KanawuuTte Ha
TenoKepuTe, 3a fa nsberHete 3aryba
Ha TonmnuHa.

» TemnepaTypaTa Ha AOCTbMHUTE YacTn
MOXe [a ce NOBULLW, A0KaTo ypeabT
pabotu. Heobxogmmo e aa abpxute
Jeuara 1 X1BOTHUTEe fared oT nnoTa
no Bpeme Ha ynotpeba v gokaro ce
oxnaju HanmbIIHO crnepj ynorpeba.

* Ako 3abenexuTe nykHaTUHa Ha nnoTa,
TO TpsiGBa He3abaBHO Aa ro U3KMYUTE
U 1 CbLUUAT Aa ce CMEHU OT OTOpU3MpaH
CepBU3eH NepcoHan Unm TeXHWK.

4.3 BYTOHU 3A YNPABMIEHUE HA ®YPHATA

ByToH 3a ynpaBneHue Ha (pyHKUMUTE Ha
dypHaTa

3aBbpTeTe OyTOHa 40 CHOTBETHUSI CUMBON
Ha XenaHata yHKuMA 3a roteeHe. 3a
noApoBHOCTY 3a pasnUYHUTE PYHKLUN
BUXTE “OyHKUMM Ha pypHaTa”.

ByToH 3a TepmocTaTta Ha ¢pypHaTa

Cnep kaTo n3bepete oyHKLUMSA 3a rOTBEHE,
3aBbpTeTe ByTOHa, 3a [a 3apaferte
enaHarta Temneparypa. iHgukatopbT

3a TepMmocTaTa Ha dpypHaTta e CBeTHe,
Korato TepMoCTaTbT € B eficTBME, 3a

Ja 3arpee dypHaTta unv ga nogabpxa
TemnepaTyparTa.
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PyHKUMU Ha (pypHaTa

* PyHKUMNUTE Ha bypHaTa MoXe aa ce
pasnu4yaBar B 3aBUCUMOCT OT MoAena Ha
Bawwata gypHa.

Namna Ha dypHaTa:
LLle cBeTHe camo
namnara Ha dypHara.
LLle ocTtaHe BkntoyeHa
3a BpeMeTpaeHeTo Ha
yHKUMATa 3a roTBEHE.

PyHKUmMa “CTtaTU4HO
roteBeHe”:
TepmocTaTbT Ha
dypHaTa n
npeaynpeanTenHnTe
CBETIMHM LLe CBETHAT,
a [JONHNUTE N FoOpHUTE
HarpeBaTenHu
ereMeHTH Le 3anoyHaT ga paboTsrT.
®yHKLUMSATA 3@ CTATUYHO FOTBEHE M3MbYBa
TONNMHA, KaTo OCUrypsiBa paBHOMEPHO
roTBeHe Ha xpaHarta. MigeanHa e 3a
NPUroTBsiHE Ha CNagkvLn, TOPTU, NeveHa
nacra, nasaHs u nuua. MNMpenopbyea ce
npenBapuTENHO 3arpsiBaHe Ha cpypHaTa 3a
10 MUHYTU 1 Hali-0o6pe e Aa uanonseare
caMo eaunH padT e4HOBPEMEHHO C Tasun
yHKUMS.

®PyHKumMa “OonHo
HarpsiBaHe”:
TepmocTaTbT Ha
dypHaTa n
npeaynpeanTenHnTe
CBETIMHY Le ce
BKNIOYaT N ENEMEHTBT
3a JOIHO HarpsiBaHe
Ha reuykara LLe 3anovHe aa paboTu.
dyHkumsTa “fonHo HarpsiBaHe” e ngeanHa
3a NpUroTBSAHE Ha nuuarta, Tbi KaTto
TonnuHaTa ce u3gura ot AbHOTO Ha
dypHaTa n 3arpsBa xpaHaTta. Ta3u QyHKumMs
€ noaxofsiua 3a HarpsiBaHe Ha XpaHa
BMECTO 3a rOTBEHE.

®yHKumA “FopHO
HarpsiBaHe”:
TepmocTaTbT Ha
dypHaTta n
npegynpeauTenHnTe
CBETIUHY Le ce
BKITHOYAT U €NIEMEHTBT
3a rOpHO HarpsiBaHe Ha
neykara Lie 3anoyHe ga paboru.
TonnuHaTa, n3nbyBaHa OT ropHUA
HarpeBaTerneH efeMeHT, Le roTBY XpaHaTa
oTrope. ®yHkumaTa “IfopHo HarpsBaHe” e

naearnHa 3a NbpXXeHe Ha ropHarta cTpaHa
Ha BeYe NPUroTBEHa XpaHa 1 HarpsiBaHe Ha
XpaHara.

DyHKuma “I'pun”:
TepmocTaTbT Ha
dypHaTa u
npegynpeauTenHnTe
CBETNUHN LLie ce
BKNtOYaT U
HarpeBaTenHuaT
€ereMeHT 3a rpuroBaHe Ha nevkara e
3anovHe ga pabotun. Ta3u yHKuMs ce
M3Mon3Ba 3a rpurnoBaHe 1 npenuyaHe Ha
XpaHu Ha ropHuTe padgToBe Ha dypHaTa.
Jleko namwuiiTe TeneHarta Mpexa ¢ Macno,
3a [a crnpeTe 3anenBaHETo Ha XpaHaTa u
nocTaBeTe XpaHa B LIEHTbpa Ha peLueTkaTa.
BuHaru nocraBsiiTe TaBa NoA xpaHara, 3a
[a ynoBuTe Karnku Onmo UM MasHuHa.
MpenopbyBame aa 3arpeete
npegsapuvTernHo gypHara 3a okono 10
MUHYTU.

MpenynpexaeHue: Korato

rpuroBate, BpaTtarta Ha dypHaTta

TpsibBa fa ce 3aTBOpY U
TemnepaTypaTa Ha cpypHaTa TpsabBa fa ce
perynupa go 190 °

v Ve N

CDyHKme “Bbp3o
rpunoBaHe”:
TepmocTaTbT Ha
dypHaTa u
npegynpeanTenHnTe
CBET/IMHU LUE CBETHAT,
a rpunbT U rOpHUTE
HarpeBaTenHn eneMeHTH LLie 3anoyHat ga
paboTaT. Ta3n yHKUMS ce n3nonaea 3a
no-6bP30 NeyeHe 1 3a Ne4YeHe Ha xpaHa ¢
no-rofisiMa NoBbPXHOCT, Hanpumep Meco.
3nonsBainTte ropHuTe padtose Ha
dypHarta. Jleko nsmuiite TeneHarta Mmpexa c
Macno, 3a [ia crpeTe 3arnenBaHeTo Ha
XpaHaTa 1 nocTaBeTe xpaHa B LeHTbpa Ha
pelleTkaTa. BuHarn noctaesiite TaBa nog
XpaHaTa, 3a Aja yrnoBuTe Kanku onmno unm
MasHuHa. MNpenopbyBame Aa 3arpeeTe
npeasapuTenHo dypHata 3a okono 10
MUHYTU.

MpeaynpexpeHue: Korato

rpunoBate, Bpatarta Ha dypHaTta

TpsibBa oa ce 3aTBOpU U
TemnepaTypaTa Ha dypHaTa TpsibBa fa ce
perynupa go 190 °

e VS B
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4.4 TABNUUA 3A NMPUIOTBAHE HA XPAHU

=
; Actua Ega IE <L>
5- > min.
2 ByTep Tecto 1-2 170-190 | 35-45
g Kekc 1-2 170-190 | 30-40
2 Kypabuiiku 1-2 170-190 | 30-40
% AxHmA 2 175-200 | 40-50
©
o Mune 1-2 200 45-60
Kodrera tia 4 200 | 10-15
3 Mune * 190 50-60
& Kotnetn 3-4 200 15-25
Iﬁgiﬂ‘z 4 200 | 1525

* N3nonaBanTe WwuwYeTa, ako pasnonarate
C TakmBa.

4.5 AKCECOAPHU
Obn6oka TaBa

[Obnbokata TaBa e Hal-gobpe ga ce
n3nonsea 3a 3agyLlaBaHe.

[MocTaBeTe TaBaTa B KOMTO 1 Aa e padpT u A
HaTucHeTe AOoKpaWn, 3a Aa ce yBepuTe, Ye e
nocTaBeHa MnpaBuUIIHO.

Mnutka TaBa

[Obnbokata TaBa e Han-gobpe ga ce
N3Mon3ea 3a NnevyeHe Ha cnagkuLu.
[MocTaBeTe TaBaTa B KONTO 1 Aa e padT u A
HaTUCHeTe JOKpaMn, 3a Aa ce yBepuTe, Ye e
nocTaBeHa NpaBuUIHO.

PeweTtb4yHa ckapa

PeweTtbyHaTa ckapa e Han-gobpe ga ce
13Mor3Ba 3a nedyeHe unm 3a obpaboTka Ha
XpaHu B CbA0BE, NOAXOAALLM 3a hypHa.

NPEAYNPEXOEHUE

MocTaBeTe NpaBuUiHO peLueTkaTa
B CbOTBETHUA padT BbB dpypHaTa 1 A
HaTWCHeTe AoKpaWw.

5. MOYNCTBAHE U
NoOOPBXKA

5.1 NOYNCTBAHE
NMPEOYNPEXOEHUE: V3kntoveTte
ypeaa 1 ro octaBeTe [a ce oxnagu
npeau noyncTBaHe.

O6LWM NHCTPYKUUMN

* [lpeon paa n3nonssaTte NOYMCTBALLM

martepuanu 3a ypeaa, nposepete
Janu Te ca NoaxoasaLwm 1 ganu ce
npenopbyBaT OT MPON3BOANUTENS.

*  M3nonseante KpeMooBpasHU UMM TEYHU
MoYMCTBaLLM NpenapaTu, KOUTO He
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cbAbpKaT yactuun. He usnonseante
CbAbpXallM coaa KayCcTuK KpemoBe
(kopo3nBHYM), abpa3nBHM NOYMCTBALLM
nygpw, rpybu Tenyeta unu TBbpAK
WHCTPYMEHTH, TbI1 KaTO TOBa MOXe Aa
NOBPeAM roTBapcKMTe MOBbPXHOCTH.

He nsnonaeainte novncrTeaim
npenaparu, KOMTO CbAabpXKaT YacTuum,
TbW KaTO MoraT Aa Hagpackar

CTBKIOTO, eMannupaHuTe unu 6osiancaHu
yacTu Ha ypepa.

Ako nma npenueBaHe Ha TE4HOCTH,
noyncreTe He3abaBHO, 3a Aa n3berHete
noepepa B YacTtute.

He nsnonasante napoymcradkm 3a
NoYMCTBaHE Ha YacTu OT ypeaa.

MouncTBaHe Ha BbLTPELHOCTTA Ha

by

pHaTa

BbTpeluHocTTa Ha emannupaHuTe
dypHM ce nounctea Haw-gobpe, korato
dypHaTa e Tonna.

Bbpliete dypHaTta ¢ meka kbpna,
HaToneHa BbB BOAa C Npenapar creq
BCsika ynotpeba. Cnep ToBa nsbbpluete
dypHaTa OTHOBO C BfaxHa Kbpna u
crnep ToBa s noAcyLueTe.

Moxe aa ce Hanoxw Aa uanonaearte
TEYHM NoYMcTBaLLM MaTepuanu 3a
MbIHO NOYMCTBaHe Ha chypHaTta.

MouncrTBaHe Ha ra3oBUA KOTIIOH

PenoBHO nouncTBamTe ra3oBmst KOTIOH.

M3BageTe onopuTe Ha KOTJ1oHa,
Kana4ykmte n KOPOHUTE Ha roperikute Ha
KOTNOHUTE.

M3b6bpLueTe NOBLPXHOCTTA Ha KOTIOHA
C MeKa Kbpra, HaTorneHa B pa3TBop

Ha npenapar 3a cbose. Crnea Tosa
n3bbpLUETe dypHaTa OTHOBO C BNaXHa
Kbpra v 8 noacyLuere.

M3amuinTe n nannakHeTe kanadykuTe Ha
ropenkuTe Ha KoTnoHa. He ru octaesinte

BnaxHu. MNMoacywerte He3abaBHO CbC
cyxa kbpna.

* YBepeTe ce, Ye BCUYKM YacTu
ca crnobeHun NnpaBuIHO crej
NOYNCTBAHETO.

* [loBbpxHOCTTa Ha onopuTe 3a TUraH
MorarT [ja ce HagpackaT C BpEMETO U
ynoTtpebarta. ToBa He e NMpou3BoACTBEH
nedekT.

He nsnonasaiite MeTanHu room 3a
NnoYMcTBaHe Ha KOs [a e 4yacT oT
KOTMOHa.

YBepeTe ce, 4Ye B roperknTe He e
NPOHWKHanNa Boja, Tbi KaTo ToBa
MOXe aa 6]'IOKVIpa NHXEeKTopuTe.

MouncTBaHe Ha HarpeBaTens Ha
HarpeBaTesnHaTa nnou4a (ako e Hanu4eH)

* [louncTBanTe peaoBHO HarpeBaTens Ha
HarpesaTtesiHaTta nnoda.

° V|36prJeTe HarpesartesnHarta njo4a c
MeKa Kbprna, HaToneHa camo BbB BoAa.
Cnepn ToBa nycHeTe HarpeBaTtenHarta
nriocda 3a KpaTKko, 3a Aa N3CbXHe
HanbJ1HO.

MouncTBaHe Ha CTHLKIIEHUTE YacTun

+  PeoBHO NouncTBaiTe CThKIeHUTe
yacTu Ha ypega.

* V3snonseaiTe npenapar 3a NnoYncTBaHe
Ha CTbKIO, 3a Aa NoYncTuTe
CTbKIIEHMTE YacTU OTBbLH U OTBbTpE.
Cnep ToBa nsnnakHete nobpe n
noAcyLleTe CbC Ccyxa Kbpra.

MouncrTBaHe Ha emaﬁnupaHMTe Yyactum

* PenoBHO nouncTBanTe emannmpaHuTe
yacTu Ha ypega.

*  W30bplueTe eMannupaH1uTe YyacTtu
C MeKa Kbpna, HaToneHa BbB BOAEH
pasTBOp Ha npenapar 3a NoYncTBaHe
Ha cbaoBe. Cnepn ToBa rm nsbbpLueTe
OTHOBO C BriaXkHa Kbprna 1 nofcyLiere.

He nouncTtBanTte emannnpanute
4acTu, ako BCe OLLe Ca HaropeLleHn ot
roTBEHE.

He octaBsanTe ouerT, kade, Mnsiko, con,

BOZA, JIMMOH Uy IOMaTEH COK BbPXY

eMannupaH1Te YacTtu 3a
NPOABIMKUTENHO BPEME.

MouncTBaHe Ha YacTuTe OT HepbXKAaema
cToMaHa (aKko uma TakmBa)

* PepoBHO no4yucTBanTe Yactute ot
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HepbXJaema cToMaHa Ha ypeaa.

*  M3BbpLueTe YacTuTe OT HepbXOaema
CTOMaHa c Meka Kbpra, HaTtorneHa
BbB BOAEH pa3TBOp Ha npenapar 3a
noyncTBaHe Ha cbaose. Crieq ToBa
noAcyLleTe CbC cyXa Kbpra.

He nouncrteanTe yactute ot
HepbXOaema CTOMaHa, ako ca Bce
OLLE ropeLLM OT TOTBEHETO.

He ocTaBanTe oueT, kKade, MnsKo, con,

BOAA, IMMOH UM OMATEH COK BbPXY

yacTuTe OT HepbXaaemMa CToMaHa 3a
NPOOBLIMKUTENHO BpeEME.

MouncrTBaHe Ha 6osigucaHm
NOBBLPXHOCTU (aKO € HarM4Ho)

« [leTHa oT gomartun, JoMaTeHa nacra,
KeT4yn, MMMOH, NPOU3BOAHU Ha Macrlo,
MIAKO, 3axXxapHu XpaHu, HanUTKN
CbAbpXKalumM 3axap v kadpe TpsibBa Aa
ObaaT nouncTeHn HesabaBHO C kbpna
noToneHa B Tonna Boda. AKO Tean neTHa
He ce NOYUCTAT U UM 6'b,D,e NO3BOJ1IEHO
[a 3acbxHaT Ha NOBbPXHOCTUTE,

BbPXY KouTo ca, HE Tpsibea fa ce
TbpKaT C TBbPAU NpeaMeTH (3a0CTPeHN
npeaMeTy, CTOMaHeHa 1 nractmacosa
nouncTealla Ten, HapaHsaBalla
NoBbPXHOCTTA rMbba 3a nouncTBaHe Ha
YMHMM) UM MOYMCTBALLM NpenapaTtu
CbabpiKally BUCOKO HMBO Ha arkoxor,
npenapaTtu 3a oTCTpaHsiBaHe Ha

netHa, obesmacnurenu, abpasmeHu
Xxvmukanu. B npotuseH crnyyan moxe aa
ce obpasyBa Kopo3us BbPXy NPaxoBo
6osancaHaTa NOBbLPXHOCT U Aa ce
NOoABAT NeTHa. I'Ipovlaso,qmenm HAMa
Aa 6bae OTroBOPEH 3a KakBUTO U Aa e
noBpean NpuYMHeHW ot ynotpebaTa Ha
HenoaxoasLLUM NPOAYKTU N MeTOAM Ha
NOYNCTBaAHeE.

CBansiHe Ha BpaTaTa Ha ¢ypHaTta
lMpean fa noyncTuTe CTHKIOTO Ha BpaTtarta
Ha dypHaTa, TpsbBa Aa cBanuTe BpaTata
Ha dypHaTa, KakTo € nokasaHo no-A4ony.

1. OTBOpEeTE BpaTtata Ha ypHarta.
'd

2. OTBOpeTe ckobaTta (a) (c momMoLuTa Ha
OoTBepTKa) A0 KParHO MONOXeHNUE.
-

.
3. 3aTBOpeTe BpaTaTta, AoKaTo TA

NOYTN OOCTUTHE HAMbIIHO 3aTBOPEHOTO
nonioXeHne 1 n3BageTe BpaTaTa, kaTo 1
nsgbpnare kbM Bac.

Ve

-

5.2 nogaPBXKA

NMPEAYNPEXAEHWUE: MNogapbxkaTa

Ha To3u ypen TpsibBa a ce M3BbpLUBA

camo OT OTOpPU3UpaH CepBus Nnn
KBanuuumpaH TeXHUK.

CmMsHa Ha namnara Ha (pypHaTta

MPEOYNPEXOEHUE: Mpean
NoYMCTBaHe M3KIoYeTe ypena v ro
ocTaBeTe Aa ce oxnaau.

* V3BajeTe cTbKMeHaTa newa, cneq
KOETO n3BadeTe KpyLukara.

» [ocTtaBeTe HOBa KpyLUKa (ycToM4MBa Ha
300 °C) Ha msAcTOTO Ha cTaparta (230 V,
15-25 Watt, Tun E14).

+ CwMeHeTe cTbkneHaTa newa, ypHaTa
Bu e rotoBa 3a ynotpeba.

* [lpoayKTbT CbabpKa U3TOYHMK Ha
CBET/IMHA C KIac Ha eHeprumnHa
edektmBHocT G.

° M3TOYHUKBT Ha CBETNIMHA HE MOXKe aa
Obde 3aMeHeH OT KpaliH1s noTpeduTten.
Heobxoammo e crnegnpogaxoeHo
ob6cnyxBaHe.

*  BKIOYEHMAT M3TOYHUK HA CBETNIMHA He
€ npegHasHa4yeH 3a n3nonseaHe B Apyru
NPUNOXEeHNA.



(
A ! ’
OF=1'®
CMeHsieM U3TOYHMK Ha CBeTAIMHa OT
npodecuoHanucT

KpywwkaTa e npeaHasHaveHa

crneumanHo 3a ynotpeba B JOMaKNHCKN

ypeaum 3a roteeHe. He e nogxogsiy 3a
OCBETIIEHNE Ha CTanTe B AoMa.

5.3 noaaPBXKKA

NMPEAYNPEXAOEHUE: MNogapbxkata

Ha ypena Tpsibsa ga ce M3BbpLUBa OT

YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHUK MUIN
KBanMduLumpaH TeXHUK.

Opyrn KoHTponu

+ TepvioanyHo npoBepsBaiTe aatara Ha
rOAHOCT Ha TpbbaTta 3a razoBa Bpb3ka

» [lepuoanyHo npoBepsiBaniTe Mapkyya
3a ras. AKo HamepuTe gedexT, ce
CBbpPXETE C YMb/IHOMOLLIEH CEPBU3 3a
nornpaska.

* AKo oTkpueTe aedekT gokato pabotute
C KOHTpOnuTe Ha ypeaa, ce obbpHeTe
KbM YMbIIHOMOLLIEH CepBH3.
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6. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTU U TPAHCTTOPTUPAHE

6.1 OTCTPAHSIBAHE HA HEU3MPABHOCTU
Ako Bce oLe numare np06neM C ypena cnepn nposepka Ha OCHOBHUTE CTbIKM 3a
OTCTpaHABaHe Ha HEeN3npaBHOCTU, Ce CBbpPXeTe C YNbJIHOMOLLEH CepPBNU3EH TEXHUK

Mnn KBanuuumpaH TeXHUK.

Mpo6Gnem Bb3moxHa npuumnHa PeweHune
lopenkvTe Moxe Aa ca B no3vuus MpoBepete noanuusaTa Ha ByToHa 3a ynpasneHue.
FopenkTe Ha M3KN." . MpoBepeTe NoAaBaHeTo Ha rasTa W ra3aoBoTo
Kgmoua He HenpasunHo HansiraHe Ha nogaBaHeTo HansiraHe.
paboTT. Ha ras. MpoBepeTe Aanu MMa 3axpaHBaHe. OCBeH ToBa
3axpaHBaHeToO (aKko ypeabT nma nposepeTe ganu paboTaT ApyruTe KyXHEHCKN
enekTpuyecka Bpb3aka) e U3KIMoYeHo. ypeau.
UaluKa Ha ropernkaTa 1 KopoHaTa He YBepeTe ce, Ye YacTTa Ha ropenkarta e nocraBeHa
ca crnobeHn npaBuIHoO. NPasNIHO.
HenpaBuiiHo HanAraHe Ha NoRABaHeTo MpoBepeTe noaaBaHETO Ha rasTa 1 ra3oBOTO
lopenkuTe Ha Ha ras. Hansrade.
KOTNOHa He ce
3anansar. UnnnmHabpbT 3a nponaH-6yTaH (ako e Bb3M§;’f1HlszfaaC§aH:”0°n”;: _%afa“:'eH”Te
NPUIIOXNMO) MOXe [a € U3MECTEH. n P P yTaH.
oBepeTe Aanu ce Nnoaasa eriekTpo3axpaHBaHe.
3axpaHBaHeTo (ako ypeabT uma P
enem;?mqecxa Bpé“a)yg N3KITIOYEHO OcBeH TOBa, NpoBepeTe Aanv paboTsT ApyruTte
: KYXHEHCKW ypeau.
YBepeTe ce, Ye YacTTa Ha ropesikata e nocraBeHa
npaBuIHo.
LBeTbT Ha Yalwka Ha ropenkaTa 1 KopoHaTa He Mopaau ausaiiHa Ha roperkara, NNaMbKbT MOXe
HAMBKa € ca Crro6eH1 MpaBuIHO. [a u3rnexaa opaHxeB/KbnT B OnpeaeneHn 30Hu
OT Hesl.
OpaHXEB/ KbIT. [a3 ¢ pasnnyeH ChCTas.
Axko paboTuTe c ypeaa ¢ NnpupoaeH ras,
NPUPOAHUAT ra3 B rpaja Moxe Ja UMa pasnuyeH
cberaB. He paboTeTe ¢ ypeaa 3a HAKoIko Yaca.
[openkaTa He ce
3ananea unu ce Bb3MOXHO e YacTuTe Ha ropernkara aa YBepeTe ce, Ye YacTuTe Ha ypeaa ca Cyxu u
3ananea camo He Ca YMCTU UNK CyXW. YNCTU.
YaCTUYHO.
Toea e HopmarnHo. LLymbT MoXe Aa Hamanee
[openkata wymu. - crien 3arpsiBaHe.
Wym B HopmarHo e 3a Hsikou MeTanHu 4acTu Ha neykara
Y [a npoussexaar LyM rno Bpeme Ha ynotpe6a.
KoTRoHbBT unu MpoBepeTe AomalLHMA NpeanasuTen 3a ypeaa.
30HWTE 3a rotBeHe HsiMa enekTposaxpaHBare. MpoBepeTe fganu uMa NnpekbeBaHe Ha
He mMorar Aa ce ereKTpo3axpaHBaHeTo, KaTto onutaTe ga
BKnto4at. BKIIOYMTE OPYT €NeKTPOHHU ypeau.
KoTnoHbT nansyea
Mypusma no H -
arpeiTe 3a 30 MUHYTU TeHaKepa, MbMHa C BoAa,
Bpel'_‘l";onaegrﬁgme Hos ypen. BbpXy BCsika 30Ha 3a roTBeHe.
roTBeHe.
®ypHaTa He ce [MpoBepeTe aanu uma 3axpaHBaHe. OCBeH TOBa,
ySKmqua EnekTpo3axpaHBaHeTO e MU3KMIoYeHO. npoBepeTe Aanu paboTsT ApyruTe KyXHEHCKN
) ypeau.
HsiMa HarpsisaHe | DYTOHBT 3a Temneparypa Ha dypHara lMpoBepeTe fanu GyTOHLT 3a ynpaBneHue
Unu cypHaTa He ce He € HaCTPOeH NpaBuITHO. Ha Temneparypara Ha dypHaTa e HacTpoeH
3aronnsi. Bpatarta Ha cypHaTa e oTBOpeHa. npasunITHO.
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[oTBeHeTO €
HepaBHOMEpHO
BbB (hypHaTa.

JTaBuumnTe Ha cpypHata ca
pasnonoXeHy HenpaswuITHO.

MpoBepeTe aanu ce 13nonaea npenopbysaHara
Temneparypa 1 no3vums Ha naevuara.

He oTBapsiiiTe 4yecTo BpaTata OCBEH ako He
roTBUTE HeLlo, koeTo TpsibBa Ja 6bae o6bpHaTo.
Ako oTBapsiTe BpaTaTta YecTo, BbTpeLuHaTa
TemneparTypa Lie e No-HWUCKa 1 ToBa MoXe Aa
MoBNMsie Ha pesynTaTta OT FOTBEHETO.

OcBeTneHveTo
BbB (pypHaTa (ako
€ HanuyHo) He
pabotu.

Waropsina namna.

npeK'bCHaTO UInn N3KNK4YeHo
€NeKTpn4eCcKo 3axpaHBaHe.

CmeHeTe namnara B CbOTBETCTBUE C
VHCTPYKLMUTE.

YBepeTe ce, 4Ye 3axpaHBaHeTO € BKIOYEHO B
CTEHHUA KOHTaKT.

BeHTUnaTopsT Ha
dypHaTa (ako e
cHabaeHa ¢ TakbB)
€ LyMeH.

JlaBuumnTe Ha dypHaTa Bubpupar.

MpoBepeTe ganu dypHaTa e H1uBenupaHa.
MpoBepeTe Aanu naBuLMTE UNK HSIKAKBK
roTBapckn CbAoBe BUGPVPAT UK Ca B KOHTaKT
CbC 3aAHWs NaHen Ha ypHaTta.

6.2 TPAHCNOPTUPAHE
Ako e Heobxo4MMO a TpaHcnopTupaTe NpoayKTa, U3MNon3BanTe opUrMHanHaTa onakoBka
N o HOCETe B OpurMHanHara Kytusi. Cnefpavite MHCTPYKUMUTE 3a TPAHCMOPTUpaHe Ha
onakoBkara. 3anenete BCUYKM OTAEMHU YaCTU KbM NPOAYKTA, 32 Aa NpefoTBpaTuTe
noBpeaa no Bpeme Ha TpaHCNopTUpaHe.
AKo He pa3nonararte C opurmHanHarta onakoBka, NOAroTBETE KyTUsi 3@ HOCEHE Taka, ve
ypeabT N 0CODEHO BbHLUHUTE MY NOBBLPXHOCTU, Aa Ca 3alUTEHN OT BbHLLIHMN ONAaCHOCTU.
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7. TEXHUWYECKU OAHHU

7.1 TABNIULIA HA UHXXEKTOPUTE

G30 28-30 mbar 4,75 kW 345,4 g/h NG LPG
112H3B/P RS Class:1 G20 20 mbar G30 28 mbar
FONAMA FOPEJIKA

DIA. Ha MHXKEKTOP (1/100 mm) 115 85
HOMWHATTHA MOLLHOCT (KW) 2,9 3
KOHCYMALNA 276 I/h 218,1 g/h
CPE[HA FOPEJNKA

DIA. Ha MHXXEKTOP (1/100 mm) 97 65
HOMWHANHA MOLLHOCT (KW) 1,75 1,75
KOHCYMALNA 166,7 I/h 127,2 g/h
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7.2 TABNULA C EHEPITMAHATA E®EKTUBHOCT

Mapka vox
w ELECTRONICS
Mogen GHB6220W
Tvn Ha dypHaTa ENEKTPUYECKU
Maca kg 441
MHpekc Ha eHeproeeKTUBHOCT - 0OMKHOBEHW DypHU 93,9
VHaekc Ha eHeproedeKTUBHOCT - C BEHTUNaTop -
EHeprueH knac A
EHeprokoHcymauumsa (enekTpuyecka) - 06MKHOBEHN DypHU kWh/umken 0,80
EHeprokoHcymauus (enekTpuyecka) - ¢ BEHTUNaTop kWh/uukbn -
Bpoii kyxuHn 1
TonnMHEeH N3TOYHMK ENEKTPUYECKM
Obem 72

Taau cpypHa cboTBeTcTBa Ha EN 60350-1

CbBeTU 3a cnecTsiBaHe Ha eHeprusa

PypHa
- [oTBeTe AcTUATa 3ae4HO, aKo € Bb3MOXHO.

- He yonmxaBaiiTe BpeMeTO 3a roTBeHe.
- He 3abpaBsiite aa nskniounte dypHaTa crnep rotBeHeTo.

- He otBapsite dypHaTa no Bpeme Ha rotBeHe.

- MopabpikaiiTe KpaTko BpeMe 3a NpeaBapuTErHO HarpsiBaHe.
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Mapka

VOX

ELECTRONICS

Mogen GHB6220W
Tvn Ha KOTNoHa Kom6uHumpaH
Bpoii Ha 30HWTe 3a roTBeHe 4
HarpeBatenHa TexHomnorus - 1 a3
Paawmep -1 cm Mony-6bp3
EHeproedekTnBHocT - 1 % 59,0
HarpesarenHa TexHomnorus - 2 a3
Pa3wvep -2 Bbp3
EreproedektusHocT - 2 % 57,0
HarpesarenHa TexHomnorus - 3 lopewa nnova
Pa3wep -3 cm 14,5
EHeprokoHcymaums - 3 Whlkg 193,0
HarpeBatenHa TexHomnorus - 4 lopewa nnova
Pa3wep - 4 cm 18,0
EHeprokoHcymauus - 4 Whlkg 194,0
EHeprokoHcymaLusa Ha KOTnoHa Whlkg 193,5
EHeproeekTMBHOCT Ha KOTNOHa % 58,0

KotnoHsT cboTtBeTcTBa Ha EN 60350-2, EN 30-2-1

CbBeTU 3a cnecTtsiBaHe Ha eHeprua

KoTtnoH
- Mi3non3aBsaiite JOMaKMHCKM CbA0OBE C MIocka OCHOBA.

- N3non3BaiTe JOMaKMHCKM CbAOBE C MOAXOASALL, pa3Mep.
- Mianon3aBaiite JOMaKMHCKM CbAOBE C Kanak.
- MMHUMUM3MpaliTe KONMYECTBOTO HA TEYHOCTUTUTE UINN Ma3HUHUTE.

- I'Ipm 3aBMpaHe Ha Te4HOCTTa HamareTte HacrpoﬁKaTa.
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Obrigado por escolher este produto.

Este Manual de Utilizador contém informacdes de seguranca e instrugdes importantes
relativamente ao manuseamento e manutengao do seu eletrodoméstico.

Por favor, despenda algum tempo a ler este Manual de Utilizador antes de utilizar o seu
eletrodoméstico e guarde-o para referéncia futura.

icone Tipo Significado

A NOTA Risco de lesédo grave ou morte

& RISCO DE CHOQUE ELETRICO Risco de tensdo perigosa

A INCENDIO Aviso; risco de incéndio/materiais inflamaveis
& PRECAUGAO Risco de danos materiais ou leséo

@ IMPORTANTE / AVISO Manusear corretamente o sistema
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1.INSTRUGOES DE SEGURANGA

* Leia cuidadosamente todas as instrugoes antes de
utilizar o seu eletrodomeéstico e guarde-as num local
conveniente para consulta quando necessario.

» Este manual foi preparado para mais do que um
modelo, portanto, o seu eletrodoméstico podera néao
possuir algumas das caracteristicas aqui descritas.
Por esta razao, € importante tomar particular
atengao a quaisquer imagens aquando da leitura do
manual operativo.

1.1. AVISOS GERAIS DE SEGURANGA

» Este eletrodoméstico pode ser utilizado por criangas
com 8 anos de idade e superior € por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades mentais,
sensoriais e fisicas reduzidas ou com falta de
experiéncia ou conhecimento a menos que tenham
sido supervisionados ou tenham recebido instrucoes
relativamente a utilizagcado do eletrodoméstico de
forma segura e que tenham entendido os perigos
envolvidos. As criancas nao devem brincar com
o eletrodoméstico. A limpeza e a manutengao por
parte do utilizador ndo deveréao ser realizadas por
criancas sem supervisao.

A NOTA: O eletrodoméstico e as partes acessiveis
ficam quentes durante a utilizagdo. Devera ser tido
cuidado para evitar tocar nos elementos quentes.
Mantenha criancas com idade inferior a 8 anos
afastadas a menos que tenham supervisao continua.

/5 A NOTA: Comida deixada sozinha numa placa
com gordura ou 6leo podera ser algo perigoso e
resultar em incéndio. NUNCA tente extinguir um
incéndio com agua. Desligue o eletrodomeéstico e tape
a chama para uma tampa ou cobertor de incéndio.

CUIDADO: o processo de cozedura tem de ser
supervisionado. Um processo de cozedura curto tem
de ser sempre supervisionado.
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/A A NOTA: Perigo de incéndio: Nao coloque itens
sobre as superficies de cozedura.

/NANOTA: Se a superficie estiver rachada, desligue
o eletrodoméstico para evitar a possibilidade de
choque elétrico.

» Para modelos com tampa de placa incorporada, limpe
quaisquer derrames da tampa antes de a utilizar e
deixe que o fogao arrefeca antes de fechar a tampa.

« Nao manuseie o eletrodoméstico através de um
temporizador externo ou sistema de controlo remoto
separado.

NOTA: Para evitar que o
eletrodoméstico se incline,
os suportes de estabilizacao
deverdo ser instalados.
(Para informacgdes

detalhadas, consulte o guia
do conjunto do kit anti inclinacéo.)

* Durante a utilizagdo o eletrodoméstico ira ficar
quente. Devera ser tido cuidado para evitar tocar
nos elementos quentes dentro do forno.

* As pegas podem ficar quentes apés um curto
periodo durante a utilizagao.

» Nao utilize detergentes abrasivos ou escovas de
arame para limpar as superficies do forno. Estas
podem riscar as superficies sendo que isto podera
resultar em fracionamento da porta de vidro ou
danos nas superficies.

« Nao utilize detergentes de vapor para limpar o
eletrodomestico.

A NOTA: Para evitar a possibilidade de choque
elétrico, certifique-se de que desliga o eletrodoméstico
antes de substituir a lampada.

/\ CUIDADO: As partes acessiveis poderao ficar
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quentes quando cozinhar ou grelhar. Mantenha
criancas afastadas do eletrodoméstico quando o
mesmo estiver a ser utilizado.

+ O seu eletrodomeéstico ¢ fabricado de acordo com
todas as regulamentagoes e padroes locais e
internacionais.

* Os trabalhos de manutencgao e reparacao so
deverao ser realizados por técnicos de servico
autorizados. Os trabalhos de instalagao e
reparacao que sejam realizados por técnicos néao
autorizados poderao ser perigosos. Nao altere ou
modifique, de forma alguma, as especificagdes do
eletrodomeéstico. Protecdes de placa inadequadas
poderao causar acidentes.

» Antes de conectar o seu eletrodoméstico, certifique-se
de que as condicdes de distribuicao local (natureza
do gas e presséao do gas ou frequéncia e tensao
da eletricidade) e os ajustes do eletrodomestico
sdo compativeis. As especificacoes para este
eletrodoméstico s&o identificadas na etiqueta.

/\ CUIDADO: Este eletrodoméstico foi concebido
apenas para cozinhar alimentos e serve apenas para
uso doméstico. Nao devera ser utilizado para
qualquer outro propdsito ou em qualquer outra
aplicacao, como por exemplo, utilizagao nao
domeéstica, em ambiente comercial ou para aquecer
uma divisao.

* Na&o utilize as pegas da porta do forno para levantar
ou mover o eletrodomeéstico.

» Este eletrodoméstico ndo esta conectado a um
dispositivo de ventilacdo. Devera ser instalado e
conectado de acordo com as regulamentagdes de
instalacao atuais. Devera ser dada atencdo em
particular aos requisitos relevantes relativamente a
ventilagao.

» Se o0 queimador nao acender apés 15 segundos,
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pare de manusear o dispositivo e abra a porta do
compartimento. Aguarde, pelo menos, 1 minuto
antes de tentar acender novamente o queimador.

» Estas instrugdes s6 sao validas se o simbolo
do pais correto surgir no eletrodomeéstico. Se o
simbolo n&o surgir no eletrodoméstico, consulte as
instrucdes técnicas que descrevem como modificar
o eletrodoméstico para que coincida com as
condicdes de utilizacdo do pais.

» Todas as medidas possiveis foram tomadas para
assegurar a sua segurancga. Uma vez que o vidro
pode partir, devera ser tido cuidado aquando da
limpeza para evitar riscos. Evite bater ou danificar o
vidro com acessorios.

» Certifique-se de que o cabo de alimentagao ndo é
preso ou danificado durante a instalagao. Se o cabo
elétrico estiver danificado, devera ser substituido
pelo fabricante, agente de servico ou por pessoas
qualificadas similares de modo a evitar perigos.

* Nao deixe que criangas subam para a porta do
forno ou se sentem na mesma enquanto esta
estiver aberta.

* Se 0 seu eletrodomeéstico possuir uma placa de
cozedura fabricada de vidro ou vidro de ceramica:

CUIDADO: “No caso de quebra do vidro da placa”.
- desligue imediatamente todos os queimadores e
quaisquer elementos de aquecimento elétrico e
isole o eletrodomeéstico da alimentagao elétrica,
- ndo toque na superficie do eletrodomestico,
- ndo utilize o eletrodomestico.

* Deve manter as criancas e os animais afastados
deste aparelho.

1.2. AVISOS DE INSTALAGAO

* Nao manuseie o eletrodoméstico antes de o mesmo
estar totalmente instalado.
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O eletrodoméstico devera ser instalado por um
técnico autorizado. O fabricante ndo é responsavel
por quaisquer danos que possam ter ocorrido
devido de uma colocacéo e instalagao ineficientes
por parte de pessoas nao autorizadas.

Quando o eletrodoméstico for desembalado,
certifique-se de que nao foi danificado durante o
transporte. No caso de um defeito, ndo utilize o
eletrodoméstico e contacte um agente de servico
qualificado imediatamente. O material utilizado
no embalamento (nylon, agrafos, isopor, etc.)
podera ser perigoso para criangas e deverao ser
Imediatamente removidos e recolhidos.

Proteja o seu eletrodoméstico da atmosfera. Nao
o exponha ao sol, a chuva, a neve, ao p6é ou a
humidade em excesso.

Os materiais que rodeiam o eletrodoméstico (ou
seja, armarios) deverao conseguir suportar uma
temperatura minima de 100 °C.

O aparelho ndo pode ser instalado atras de uma
porta decorativa para evitar sobreaquecimento.

1.3. DURANTE A UTILIZAGCAO

Quando utilizar o seu forno pela primeira vez

€ provavel que note um ligeiro odor. Isto &
perfeitamente normal e causado pelos materiais

de isolamento nos elementos do aquecedor.
Sugerimos que, antes de utilizar o seu forno

pela primeira vez, o deixe vazio e o coloque a
temperatura maxima durante 45 minutos. Certifique-
se de que o ambiente no qual o produto € instalado
€ bem ventilado.

Tome cuidado quando abrir a porta do forno durante
ou apos a cozedura. O vapor quente do forno
podera causar queimaduras.

Nao cologue materiais inflamaveis ou combustiveis
em ou proximo do eletrodoméstico enquanto o
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mesmo estiver a funcionar.

Nao pulverize aerossois proximo ao aparelho
enquanto este estiver a funcionar.

Utilize sempre luvas para remover e substituir a
comida no forno.

Sob nenhumas circunstancias deve o forno ser
revestido com papel de aluminio, pois pode
sobreaquecer.

Nao coloque pratos ou tabuleiros diretamente na

base do forno enquanto cozinha. A base torna-se
extremamente quente e pode danificar o produto.

O A\ Nzo deixe o fogao sozinho quando cozinhar
com Oleos liquidos ou solidos. Os mesmos poderao
pegar fogo em condi¢des de aquecimento extremas.
Nunca coloque agua sobre as chamas que sao
causadas pelo oleo, ao invés disso, desligue o fogao
e cubra a panela com a tampa ou com um cobertor de
incéndio.

Coloque sempre as panelas no centro da zona de
cozedura e coloque as pegas numa posigao segura
para que nao fiquem presas.

Se o produto n&o for utilizado durante um longo
periodo de tempo, desligue o interruptor de
controlo principal. Feche a valvula de gas quando
eletrodomésticos a gas néo estiverem a ser
utilizados.

Certifique-se de que os botdes giratorios de controlo
do eletrodoméstico estdo sempre na posigcao “0”
(stlop)dquando o eletrodomeéstico nao estiver a ser
utilizado.

Os tabuleiros inclinam-se quando puxados para
fora. Tome cuidado para nao derramar ou deixar
cair comida quente quando da remoc¢ao da mesma
do forno.

&CUIDADO: A utilizacao de um eletrodoméstico a
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gas resulta na producao de calor, humidade e
produtos de combustao na divisdo em que foi
Instalado. Certifique-se de que a cozinha esta bem
ventilada, especialmente quando o eletrodomeéstico
estiver a ser utilizado, mantenha os orificios de
ventilagao natural abertos ou instale um dispositivo de
ventilacdo mecanica (exaustor de extracdo mecanica).

« A utilizacao intensiva e prolongada do
eletrodoméstico podera exigir ventilagao adicional,
como por exemplo, abrindo uma janela ou, para
uma ventilacido mais eficiente, por exemplo,
aumentando o nivel de ventilagao mecanica sempre
que necessario.

 Utilize a grelha com a porta do forno aberta e utilize
sempre a protecao de calor da grelha colocada
fornecida com o produto. Nunca utilize o queimador
da grelha com a porta do forno aberta.

/\ CUIDADO: As tampas de vidro poderao
quebrar quando aquecidas. Desligue todos
os queimadores e deixe que a superficie da
placa arrefeca antes de fechar a tampa.

* Nao coloque nada na porta do forno quando a
mesma estiver aberta. Isto podera desequilibrar o
forno ou danificar a porta.

* N&o coloque itens inflamaveis ou pesados (por
exemplo, nylon, saco de plastico, papel, pano,
etc.) na gaveta. Isto inclui tachos e panelas com
acessorios de plastico (por exemplo, pegas).

/\ CUIDADO: A superficie interior do compartimento
de armazenamento podera ficar quente quando o
eletrodomeéstico estiver a ser utilizado. Evite tocar na
superficie interior.

* Nao pendure toalhas, panos de cozinha ou roupas
no eletrodomeéstico ou nas suas pegas.
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1.4. DURANTE A LIMPEZA E MANUTENGAO

- Certifiqgue-se de que o seu eletrodomestico esta
desligado da alimentagéao principal antes de realizar
qualquer operacao de limpeza ou manutencgao.

* Na&o retire os botdes giratorios de controlo para
limpar o painel de controlo.

+ Para manter a eficiéncia e a segurancga do seu
eletrodomeéstico, recomendamos que utilize sempre
pegas suplentes originais e que contacte os agentes
de servigo autorizados sempre que necessario.

Declaracao de Conformidade CE

Declaramos que os nossos produtos

cumprem com as Diretivas, Decisoes e

Regulamentagdes Europeias e com os
requisitos listados nos padroes referenciados.

Este eletrodoméstico foi indicado para ser apenas
utilizado para cozinhar em casa. Qualquer outra
utilizacdo (como por exemplo, aquecer uma divisao)
€ inadequada e perigosa.

0 As instrucdes operativas aplicam-se a varios
modelos. Podera notar diferencas entre estas
instrucdes e o seu modelo.
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2. INSTALACAO E PREPARAGAO

PARA UTILIZAGAO

NOTA: Este eletrodoméstico devera

ser instalado por uma pessoa de

servico autorizada ou técnico
qualificado, de acordo com as instrugdes
neste guia e em conformidade com as
regulamentacgdes locais atuais.

» Ainstalacao incorreta podera causas
lesdes ou danos, pelos quais o
fabricante ndo assume qualquer
responsabilidade e para os quais a
garantia ndo sera valida.

» Antes da instalagao, certifique-se
de que as condigbes de distribuicdo
local (tenséo elétrica e frequéncia e /
ou natureza do gas e da pressao de
gas) e os ajustes do eletrodoméstico
sao compativeis. As condigdes de
ajuste para este eletrodoméstico sédo
identificadas na etiqueta.

* As leis, decretos, diretivas e padrdes
em vigor no pais de utilizagdo devem
ser seguidos (regulamentacbes de
segurancga, reciclagem adequada de

acordo com as regulamentacdes, etc.).

» Se o0 produto incluir guias de prateleira
amoviveis (prateleiras de grelha) e se
o manual do utilizador incluir receitas
como iogurte, as prateleiras de grelha
devem ser removidas e deve utilizar o
forno no modo de confegéo definido.

As informagdes relativas a remocao da

prateleira de grelha est&o incluidas na
seccdo LIMPEZA E MANUTENCAO.

2.1. INSTRUGOES PARA O INSTALADOR
Requisitos de ventilagao

» Para divisdes com um volume inferior
a 5 m3, é necessaria uma ventilagédo
permanente de 100 cm? de area livre.

» Para divisdbes com um volume inferior
a5m?® e 10 m3, é necessaria uma
ventilagao permanente de 50 cm?
de area livre, a menos que a divisao
tenha uma porta que abra diretamente
para o exterior sendo que neste caso
nao é necessaria qualquer ventilagéo
permanente.

» Para divisbes com volume superior a

10 m?, ndo é necessaria uma ventilagdo

permanente.

Importante: Independentemente do
tamanho da divisdo, todas as divisdes

deveréo ter acesso direto para o exterior
através de uma janela aberta ou
equivalente.

Esvaziar gases queimados do ambiente
Os eletrodomésticos a gas expelem gas
queimado para o exterior, diretamente ou

através de um exaustor com uma chaminé.

Se néo for possivel instalar o exaustor,
instale uma ventoinha na janela ou na
parede que tenha acesso a ar fresco. A
ventoinha devera ter a capacidade de
alterar o volume de ar na cozinha a um
minimo de 4 a 5 vezes por hora.

Seccgao de entrada
de ar min. 100 cm?

Seccdo de entrada de

ar min. 100 cm?

Conduta da
tampa do fogao

Seccgao de entrada de
ar min. 100 cm?

Ventilador Elétrico

Seccgao de entrada de
ar min. 100 cm

Instrucdes gerais

* Apds a remogao do material de
embalamento do eletrodoméstico e
seus acessorios, certifique-se de que
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o eletrodoméstico ndo esta danificado.
Se suspeitar de qualquer dano, ndo o
utilize e contacte, imediatamente uma
pessoa de servigo autorizada ou técnico
qualificado.

» Certifique-se de que nao existem
materiais inflamaveis ou combustiveis
nas proximidades, como por exemplo,
cortinas, 6leo, roupas, etc. que possam
pegar fogo.

* Abancada e a mobilia circundante ao
eletrodoméstico deverao ser fabricadas
de materiais resistentes a temperaturas
acima de 100 °C.

* O eletrodoméstico ndo devera ser
instalado diretamente por cima de
uma maquina de lavar, frigorifico,
congelador, maquina de lavar ou
magquina de secar.

* O eletrodoméstico podera ser colocado
perto de outra mobilia desde que,
na area onde o eletrodoméstico for
colocado, a altura da mobilia ndo
exceda a altura da bancada.

2.2. INSTALAGAO DO FOGAO

» Se a mobilia da cozinha for mais alta do
que a bancada, devera estar a pelo
menos 10 cm de distancia das laterais do
eletrodoméstico para circulagéo do ar.

» Devera existir um espago no minimo de
2 cm em volta do eletrodoméstico para
circulagéo do ar.

* Se um exaustor ou armario for instalado
acima do eletrodoméstico, a distancia
de seguranca entre a bancada e
qualquer exaustor / armario devera ser
a que se indica abaixo.

A (mm) Armario 420
B (mm) Exaustor 650 /700
C (mm) 20
Largura do
P (mm) produto
E (mm) 100

2.3. LIGAGAO DE GAS

Montagem da alimentacao de gas e
verificagao de fugas

Conecte o eletrodoméstico é fabricado de
acordo com todas as regulamentagdes e
padrdes locais e internacionais. Primeiro,
verifique que tipo de gas esta instalado no
fogdo. Estas informagdes estéo disponiveis

num autocolante na traseira do fogéo. Pode
encontrar informagdes relacionadas com os
tipos de gas adequados e com os injetores
de gas adequados na tabela de dados
técnicos. Verifiqgue se a pressao de gas

de alimentagéo coincide com os valores
indicados na tabela de dados técnicos para
conseguir fazer uma utilizagao eficiente e
para assegurar o consumo de gas minimo.
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Se a pressao do gas utilizado for diferente suplentes.

da dos valores indicados ou se n&o for Durante a conexdo, mantenha sempre a
estavel na sua area, podera ser nec~essa'r|o porta no coletor de gas fixa enquanto roda
para montar um regulador de pressao a contraporca. Utilize chaves de tamanho
disponivel na entrada de gas. Devera adequado para uma conexdo segura. Para
contactar um centro de servigo autorizado | gyperficies entre diferentes componentes
para fazer estes ajustes. utilize sempre os selos fornecidos no kit de

conversao de gas.

. Os selos utilizados durante a conex&o
Pontos que devem ser verificados durante | deverdo também ser aprovados para

a montagem da mangueira flexivel: utilizagdo em ligagdes de gas. Nao utilize

«  Se a conexdo de gas for realizada selos de canalizagdo para ligagbes de gés.
através de uma mangueira flexivel fica Lembre-se que este eletrodoméstico esta
na entrada de gas da placa, devera ser pronto a ser conectado a alimentagéo de
fixado numa abragadeira de tubo. gas no pais para o qual foi produzido. O

principal pais de destino esta indicado na
traseira do eletrodoméstico. Se necessitar
de o utilizar noutro pais, qualquer uma
das conexdes na imagem abaixo podera

» Conecte o seu eletrodoméstico com
uma mangueira curta e duradoura que
seja 0 mais proxima possivel da fonte

de gas. ser necessaria. Nesse caso, contacte as
« O comprimento maximo permitido da autoridades locais para saber mais sobre a
mangueira é de 1,5 m. conexao de gas correta.

» O dispositivo deve ser ligado em

conformidade com as normas locais
relativas ao gas. Tubode gds  <¢——
* A mangueira devera ser mantida longe Selo
de areas que possam aquecer até
temperaturas superiores a 90 °C. Encaixe de «—
mangueira

* A mangueira n&o devera estar rachada, Mangueira de gés
estragada, dobrada ou vincada. com abragadeira

* Mantenha a mangueira longe de cantos | -

afiados e objetos que se possam mover. Tubo de gas g
* Antes de montar a conexao, devera

certificar-se de que a mangueira n&o Selo

esta danificada. Utilize agua a ferver

ou liquidos de fugas para realizar a Adaptador <_§

verificagdo. Nao utilize chamas abertas

para verificar a fuga de gas. Mangueirade o % %

gas mecanica

» Todos os itens de metal que sejam
utilizados durante a conex&o de gas
deverao estar livres de ferrugem.
Verifique a data de validade de
quaisquer componentes utilizados para
a conexao.

Pontos que devem ser verificados durante
a montagem da conexao de gas fixa

O método utilizado para montar uma
conexao de gas fixa (conexao de gas com
roscas, por exemplo, uma porca) varia de
acordo com o pais em que se encontra. As
pegas mais comuns para o seu pais serao
fornecidas com o seu eletrodoméstico.
Quaisquer outras pegas necessarias
poderao ser fornecidas como pegas
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Tubo de gas <—g

Selo <+—e

Mangueira de
gas mecanica

Tampa do
queimador

Adaptador <—

N

Tubo de gas 4—5

Mangueira de
gas mecanica
- J

Chave inglesa

Adaptador

O fogao devera ser instalado e mantido por
um técnico de gas qualificado e registado
de acordo com a legislagao de seguranga
atual.

NOTA: Nao utilize chamas abertas
para verificar fugas de gas.

2.4. CONVERSAO DE GAS (SE DISPONIVEL)

O seu eletrodoméstico foi criado para
operar com gas GPL / GN. Os queimadores
de gas podem ser adaptados a diferentes
tipos de gas substituindo os injetores
correspondentes e ajustando o tamanho

de chama minimo adequado ao gas em
utilizacdo. Para tal, os passos seguintes
devem ser realizados:

Mudanca de injetores

Queimadores de placa

+ Corte a alimentagdo de gas principal
e desligue o eletrodoméstico da
alimentacao elétrica principal.

» Remova as tampas do queimador e os
adaptadores.

» Utilize uma chave inglesa de 7 mm para
desaparafusar os injetores.

» Substitua o injetor pelos do kit de
conversao de gas, com os didmetros
corretos para o tipo de gas que vai ser
utilizado, de acordo com a tabela do
injetor de gas.

Ajustar a posigao de chama minima:

Em primeiro lugar, certifique-se de que

o eletrodoméstico esta desligado da
alimentacao elétrica principal e de que a
alimentagao de gas esta aberta. A posigcao
de chama minima é ajustada com um
parafuso de cabega chata localizado na
valvula. Para valvulas com um dispositivo
de seguranca de falha de chama, o
parafuso localiza-se na lateral do eixo da
valvula tal como indicado nas imagens.
Para valvulas sem um dispositivo de
seguranga de falha de chama, o parafuso
localiza-se no interior do eixo da valvula
tal como indicado na imagem abaixo. Para
fazer ajustes a posicdo da chama de forma
mais facil, recomendamos que remova o
painel de controlo (e o microinterruptor

se 0 seu modelo possuir um) durante a
alteragdo. O parafuso de bypass devera
ser libertado para conversao de GPL para
GN. Para conversdo de GN para GPL o
parafuso de bypass devera ser apertado.

(Valvula com dispositivo de | Valvula com dispositivo de

falha de chama_

Parafuso
(Dentro do orificio) Y,

Determinar a posi¢cao de chama minima

Para determinar a posi¢do minima, acenda
0s queimadores e deixe-0s na posi¢ao
minima. Retire os botbes giratérios

porque os parafusos estdo acessiveis
apenas quando os botdes giratérios forem

Parafuso de bypass
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removidos. Com a ajuda de uma pequena
chave de fendas, aperte ou desaperte o
parafuso de bypass em cerca de 90 graus.
Quando a chama tiver um comprimento

de pelo menos 4 mm, o gas esta bem
distribuido. Certifique-se de que a chama
nao morre quando passa do maximo para o
minimo. Crie um vento artificial com a sua
mao na dire¢cado da chama para ver se as
chamas estéo estaveis.

Alterar a entrada de gas

Para alguns paises, o tipo de entrada de
gas pode ser diferente para gases GN /
GPL. Neste caso, retire os componentes
de conexao atual e as porcas (se existirem)
e conecte a nova alimentagéo de gas de
forma adequada. Em todas as condicdes,
todos os componentes utilizados nas
conexdes de gas deverao ser aprovados
pelas autoridades internacionais e /

ou locais. Em todas as conexdes de

gas, consulte a clausula “Montagem de
alimentacéo de gas e verificagcao de fugas”
explicada acima.

2.5. SEGURANGA E LIGAGAO ELETRICA
(SE DISPONIVEL)

NOTA: Aligacao elétrica deste

eletrodoméstico devera ser realizada

por uma pessoa de servigo autorizada
ou técnico qualificado, de acordo com as
instrucdes neste guia e em conformidade
com as regulamentacdes locais atuais.

NOTA: Q ELETRODOMESTICO
DEVERA TER LIGACAO A TERRA.

* Antes de conectar o eletrodoméstico
a alimentacao elétrica, a classificagéo
de tenséo do eletrodoméstico
(indicada na placa de identificagao do
eletrodoméstico) devera ser verificada
quanto a correspondéncia com a tenséo
de alimentacao elétrica disponivel e
a cablagem elétrica principal devera
conseguir manusear a classificacédo de
tensdo do eletrodoméstico (também
indicada na placa identificadora).

» Durante a instalagéo, certifique-se de
que sao utilizados cabos isolados. Uma
ligacdo incorreta podera danificar o seu
eletrodoméstico. Se o cabo principal
estiver danificado e necessitar de ser
substituido, a substituicdo devera ser
realizada por pessoal qualificado.

* Nao utilize adaptadores, tomadas
multiplas e / ou extensdes.

* O cabo de alimentagéo devera ser

mantido afastado de partes quentes

do eletrodoméstico e ndo devera ser
dobrado ou comprimido. Caso contrario,
o cabo podera ficar danificado,
causando um curto circuito.

Se o eletrodoméstico néo estiver
conectado a alimentag&o principal com
uma tomada (com pelo menos um
espagamento de contacto de 3 mm),
devera ser utilizado um interruptor
isolador multipolar de modo a cumprir
com as regulamentagdes de seguranga.

O eletrodoméstico foi criada para uma
tensdo de alimentagao de 220 - 240 V~.
Se a sua alimentacao for diferente,
contacte pessoal de servico autorizado
ou um eletricista qualificado.

O cabo elétrico (HO5VV-F) devera
ter comprimento suficiente para ser
conectado ao eletrodoméstico.

O interruptor com fusivel devera
ser facilmente acedido assim que o
eletrodoméstico tiver sido instalado.

Certifique-se de que todas as conexdes
estdo bem apertadas.

Fixe o cabo de alimentagéo no grampo
do cabo e depois feche a tampa.

A conexao da caixa terminal é colocada
na caixa terminal.

OO\ LoLol\
N PE N PE
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E@ Cr 1
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PT - 16



2.6. KIT ANTI INCLINAGAO

N (2

Parafuso (x1)

Suporte anti
inclinagao (x1)
(sera anexado
a parede)

Bucha (x1)

- AN

O saco de documento contém um kit anti
inclinacdo. Coloque livremente o suporte
anti inclinagao (1) na parede utilizando

o parafuso (2) e a bucha (3) seguindo

as medigdes indicadas na imagem e na
tabela abaixo. Ajuste a altura do suporte
anti inclinagao para que fique alinhado com
a ranhura no fogao e aperte o parafuso.
Empurre o eletrodoméstico na diregdo da
parede certificando-se de que o suporte
anti inclinagao é inserido na ranhura na
traseira do eletrodoméstico.

A N
>

5 .

Parede H

Suporte
anti  _
inclinagéo

\ 1
J
0 e
Dimensées do Produto
(Largura x Profundidade x A (mm) | B (mm)
Altura) (Cm)
60 x 60 x 90 (Forno Duplo) 297,5 52
50 x 60 x 90 (Forno Duplo) 2475 52
90 x 60 x 85 430 107
60 x 60 x 90 309,5 112
60 x 60 x 85 309,5 64
50 x 60 x 90 2475 112
50 x 60 x 85 2475 64
50 x 50 x 90 2475 112
50 x 50 x 85 247,5 64

2.7. AJUSTAR OS PES

O seu produto assenta em quatro pés
ajustaveis. Para um manuseamento seguro,
é importante que o seu eletrodoméstico
esteja corretamente equilibrado. Certifique-
se de que o eletrodoméstico esta nivelado
para cozinhar. Para aumentar a altura do
eletrodoméstico, rode os pés no sentido
contrario ao dos ponteiros do relégio. Para
diminuir a altura do eletrodoméstico, rode
0s pés no sentido dos ponteiros do reldgio.

E possivel elevar a altura do
eletrodoméstico até 30 mm, ajustando
os pés. O eletrodoméstico é pesado e
recomendamos que um minimo de 2
pessoas o levantem. Nunca arraste o
eletrodoméstico.
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3. CARACTERISTICAS DO PRODUTO

Importante: As especificagdes do produto variam e a aparéncia do seu
eletrodomeéstico podera ser diferente daquilo que é indicado nas imagens abaixo.

Lista de Componentes

e — ] 1. Bancada
2. Painel de Controlo
| 2 3. Pega da Porta do Forno
i 4. Porta do Forno
= 3 | 5. pés Ajustaveis
4
= = §
J
Painel de Controlo
~
= § 22 38 3 &
o/
° °
L 6 7 8 9

6. Botao (Ignigéao)

7. Botao Giratério de Controlo de Fungéo de Forno
8. Botéo Giratorio do Termostato do Forno

9. Botéo Giratoério de Controlo de Placa
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4. UTILIZAGAO DO PRODUTO

4.1. UTILIZAGAO DE QUEIMADORES DE GAS

Ignigcao dos queimadores

O simbolo de posi¢do acima de cada botédo
giratdrio de controlo indica o queimador
que o botao giratério controla.

Ignigdo manual dos queimadores de gas

Se o seu eletrodoméstico ndo estiver
equipado com uma ajuda de igni¢ao ou se
existir uma avaria na rede elétrica, siga os
procedimentos listados abaixo.

Para queimadores de placa: Empurre

o botéo giratério do queimador que deseja
acender e mantenha-o premido enquanto
o roda no sentido contrario ao dos
ponteiros do reldgio até que o botao
giratorio esteja na posi¢ao “max”. Continue
a premir o botao giratério e mantenha um
fésforo aceso, isqueiro ou outra ajuda
manual na circunferéncia superior do
queimador. Mova a fonte de ignigéo para
longe do queimador assim que vir uma
chama estavel.

Ignicao elétrica através de botao de vela

Prima o botao giratério do queimador que
deseja acender e mantenha-o premido
enquanto o roda no sentido contrario ao
dos ponteiros do relégio até que o botado
giratério esteja na posi¢ao “maximum”
(maximo). Enquanto mantém premido

0 botéo giratério, empurre o botdo de
ignicéo. Certifique-se de que prime o
botao de ignicao imediatamente uma vez
que qualquer atraso podera causar uma
acumulagao de gas que podera resultar
em chama espalhada. Continue a premir
o botéo giratério até que veja uma chama
estavel no queimador.

Dispositivo de seguran¢a de chamas
Bicos de placa

As placas equipadas com um dispositivo de
seguranga de chamas protege no caso das
chamas se apagarem acidentalmente. Por
este motivo, durante a ignigdo, mantenha

0 manipulo pressionado até ver chamas
estaveis.

Mantenha o controlo durante entre

10 a 15 segundos depois do bico se ter
acendido. Soltar o controlo cedo demais ira
apagar as chamas.

Se isso acontecer, o dispositivo ira bloquear
as linhas de gas dos bicos e ird evitar a
acumulagao de gas ndo queimado. Espere
90 segundos antes de voltar a reaceder um

bico de gas apagado. Controlos de Placa
Queimador de placa

O botéo giratério tem 3 posicdes: off (0),
maximo (simbolo de chama grande) e
minimo (simbolo de chama pequena).
Acenda o queimador com o bot&o giratério
na posi¢cao “maximo”; podera entéo ajustar
a forca da chama entre as posigbes
“maxima” e “minima”. N&o opere os
queimadores quando o botdo giratério estiver
entre as posi¢cdes “maxima” e “minima”.

e

a.
()]

.

Posicdao OFF Posicao MAX

()
a.

)
Posigao MIN.

.
MODULAR

Apo6s acender, verifique visualmente as
chamas. Se vir uma ponta amarela, chama
levantada ou instavel, desligue o fluxo de
gas e depois verifique a unidade das tampas
do queimador e as bocas assim que tiverem
arrefecido. Certifique-se de que nado existe
liquido nas tampas do queimador. Se o
queimador acender acidentalmente, desligue
0s queimadores, ventile a cozinha com ar
fresco e aguarde, pelo menos, 90 segundos
antes de tentar acender novamente.

e

Tampa ¢—

Boca <—
Vela

Bico do
queimador

Para desligar os queimadores da placa,
rode o botao giratério do queimador da
placa no sentido dos ponteiros do relégio
para a posicao ‘0’ para que o marcador
no botao giratério do queimador da placa
aponte para cima.
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A sua placa tem queimadores de diferentes
diametros. Ira perceber que a forma mais
economica de utilizar gas é escolher o
queimador de gas com tamanho correto
para o tamanho da sua panela e colocar

a chama na posigao “minima” assim

que for atingido o ponto de ebuligéo.
Recomendamos que cubra sempre a sua
panela para evitar perda de calor.

Para obter um desempenho maximo dos
queimadores principais, sugerimos que
utilize tachos com os seguintes didmetros
de fundo plano. Utilizando tachos mais
pequenos do que as dimensdes minimas
indicadas abaixo irdo criar perda de energia.

Queimador de wok/rapido 22-26 cm
Queimador semirrapido 14-22 cm
Queimador auxiliar 12-18 cm

Certifique-se de que as pontas das
chamas nao se espalham para fora da
circunferéncia exterior do tacho uma vez
que isto pode danificar os acessorios de
plastico, como por exemplo, pegas.

Desligue a valvula de controlo de gas
principal quando os queimadores nao
estiverem a ser utilizados durante periodos
prolongados de tempo.

A NOTA:

Utilize apenas panelas de fundo plano
com bases espessas.

» Certifique-se de que o fundo da panela
esta seco antes de a colocar no
queimador.

» Atemperatura das partes acessiveis
podera ficar alta enquanto o
eletrodoméstico esta a funcionar. E
imperativo que criangas e animais sejam
mantidos afastados dos queimadores
durante e apds a cozedura.

» Apos a utilizagado, a placa mantém-se
muito quente durante um periodo de
tempo prolongado. Nao lhe toque nem
coloque qualquer objeto em cima.

» Nunca coloque facas, garfos, colheres
e tampas em cima da placa uma vez
que ficardo quentes e poderdo causar
queimaduras graves.

* Nao deixe que as pegas das panelas ou
quaisquer outros utensilios de cozinha
para se projetem sobre a extremidade
da bancada do fogao.

Base de Tacho
Circular
b1 d

L X | x |

Diametro de Tacho Base de tacho que
Pequeno nédo assentou

Controlos de Placa

Chapa

A chapa é controlada através de um botéo
giratério com 6 posicoes.

A chapa pode ser operada colocando

0 botao giratério de controlo numa destas
posi¢cbes. Proximo de cada botdo giratério
de controlo de placa, existe um pequeno
simbolo que indica que chapa é controlada
por esse botéo giratorio. A luz de ligar/
desligar no painel de controlo indica que
chapas estao a ser utilizadas.
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-
Posigcao bid b d
do Botao Funcao - - - -
Giratério
0 Posigéo Off
Para derret tei 1t =
ara derreter manteiga, etc. e para
1 aquecer pequenas quantidades de | J || x |
liquidos
- Base de Tacho
2 Para aquecer grandes quantidades de Circular
liquidos. Para preparar cremes e molhos .
3 Para descongelar alimentos para serem < - ~ -
cozinhados
4 Para cozinhar carnes e peixes delicados Yy’ \_
5 Para assar carne e bife | x | | x |
6 Para ferver grandes quantidades de Diametro de Tacho Base de tacho que
liquidos ou para fritar Pequeno nao assentou

A NOTA:

* Agquando da operagao da chapa pela
primeira vez, ou apds a mesma nao
ter sido utilizada durante um longo
periodo de tempo, é necessario eliminar
qualquer humidade que se possa ter
acumulado em volta dos elementos
elétricos da chapa. Para tal, manuseie
a placa na definicdo mais baixa durante
cerca de 20 minutos.

* Nunca utilize a placa de aquecimento
sem recipientes sobre a mesma. Caso
contrario, podem ocorrer defeitos da
forma da placa do fogéo.

» Utilize apenas panelas/tachos de fundo
plano com bases espessas.

» Certifique-se de que o fundo da panela/
tacho esta seco antes de a/o colocar
numa chapa.

* Quando uma chapa estiver a ser
utilizada, certifique-se de que a panela/
tacho é centrada/o corretamente na
mesma.

* Nunca utilize uma panela/tacho com
didametro mais pequeno ou maior do
que a chapa uma vez que isto ira
desperdicar energia.

/

« Se possivel, coloque sempre as tampas
nas panelas/tachos para evitar perda
de calor.

* Atemperatura das partes acessiveis
podera ficar alta enquanto o
eletrodoméstico esta a funcionar.

E imperativo que mantenha as criangas
e animais bem longe da placa durante
a utilizagao e até que a mesma

tenha arrefecido na totalidade apds

a utilizagao.

» Se notar uma racha na bancada,
deverd ser desligada imediatamente
e substituida por pessoal de servigo
autorizado ou por um técnico adequado.

4.2. CONTROLOS DO FORNO

Botéo Giratorio de Controlo de Fungao
de Forno

Rode o botao giratério até ao simbolo

correspondente da fungao da cozedura
desejada. Para detalhes das diferentes
fungdes, consultar “Fungdes do Forno”.

Botao Giratério do Terméstato do Forno

Apbés selecionar a fungéo de cozedura,
rode este botao giratério até a temperatura
desejada. A luz do terméstato do forno
acender-se-a sempre que o termostato
estiver a funcionar para aquecer o forno ou
manter a temperatura.
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Funcdes do Forno

* As fungdes do seu forno poderao ser
diferentes com base no modelo do seu produto.

Luz do Forno: Apenas
aluz do forno ira
acender. Ira
permanecer ligado
durante a fungao de
cozedura.

Funcao de Cozinhar
Estatica: O termostato
do forno e as luzes de
aviso acender-se-ao e
os elementos de
aquecimento inferior e
superior irdo comegar
a funcionar. A fungao
de cozinhar estatica emite calor,
assegurando um cozinhar adequado dos
alimentos. Isto é ideal para fazer bolos,
massa, lasanha e pizza. O pré-aquecimento
do forno durante 10 minutos é recomendado
e é 0 adequado para cozinhar em apenas
uma prateleira de uma vez, nesta fungao.

Funcgéo de
Aquecimento Inferior:
O terméstato do forno
e as luzes de aviso
acender-se-ao e

o elemento de
aquecimento inferior ira
comecar a funcionar.

A fungdo de aquecimento inferior é ideal
para aquecer pizza uma vez que o calor
vem de baixo do borno e aquece a comida.
Esta fungéo é adequada para aquecer
comida ao invés de cozinhar.

Funcéo de
Aquecimento
Superior: O termdstato
do forno e as luzes de
aviso acender-se-ao e
o elemento de
aquecimento superior
ird comecar a funcionar.
O calor que emana do elemento de cozinhar
superior ird cozinhar a parte superior dos
alimentos. A fungao de aquecimento superior
é ideal para cozinhar a parte superior de
alimentos ja cozinhados e aquecer comida.

Funcgao de Grelhar:
O terméstato do forno
e as luzes de aviso
acender-se-a0 e

o elemento de
aquecimento de grelha

ira comegcar a funcionar. Esta fungéo é
utilizada para grelhar e tostar alimentos nas
prateleiras superiores do forno. Esfregue,
ligeiramente, a grelha de arame com 6leo
para evitar que os alimentos peguem e
coloque os mesmos no centro da grelha.
Coloque sempre um tabuleiro debaixo dos
alimentos para recolher quaisquer gotas de
6leo ou gordura. Recomenda-se que
pré-aqueca o forno durante cerca de

10 minutos.

Nota: Quando grelhar, a porta do

forno devera estar fechada e a

temperatura do forno devera ser
ajustada para 190 °C.

Funcao de Grelhar
Rapido: O termdstato
do forno e as luzes de
aviso acender-se-ao e
a grelha e os elementos
de aquecimento
superior irdo comegar
a funcionar. Esta fungao é utilizada para
grelhar rapido e para grelhar comida com
uma area de superficie grande, como por
exemplo, carne. Utilize as prateleiras
superiores do forno. Esfregue, ligeiramente,
a grelha de arame com 6éleo para evitar que
os alimentos peguem e coloque 0s mesmos
no centro da grelha. Coloque sempre um
tabuleiro debaixo dos alimentos para
recolher quaisquer gotas de éleo ou gordura.
Recomenda-se que pré-aqueca o forno
durante cerca de 10 minutos.

Nota: Quando grelhar, a porta do

forno devera estar fechada e a

temperatura do forno devera ser
ajustada para 190 °C.

Y Ve v e Vo V'

4.3. MESA DE COZINHAR

o
:%‘ Pratos Egg IS'I%
Massa Folhada 1-2 170-190 | 35-45
3 Bolo 1-2 170-190 | 30-40
] Bolachas 1-2 170-190 | 30-40
i Guisado 2 175-200 | 40 - 50
Frango 1-2 200 45 - 60
| Vordegzs | 4| 20 | 10-1s
<
% Frango * 190 50 - 60
o Costeletas 3-4 200 15-25
Bife de vaca 4 200 15-25
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*Se disponivel, cozinhe com espeto para
grelhar frango.

4.4. ACESSORIOS
Tabuleiro Fundo

O tabuleiro fundo é mais adequado para
cozinhar guisados.

Coloque o tabuleiro em qualquer calha e
empurre-o até ao final para se certificar de
que esta colocado corretamente.

Tabuleiro Raso

O tabuleiro raso é mais adequado para
cozinhar bolos.

Coloque o tabuleiro em qualquer calha e
empurre-o até ao final para se certificar de
que esta colocado corretamente.

Rede de Arame

Arede de arame devera ser utilizada para
grelhar ou para processar alimentos em
recipientes que podem ir ao forno.

AVISO
Coloque a grelha corretamente

em qualquer suporte de prateleira
correspondente na cavidade do forno e
empurre-a até ao fim.

-

5. LIMPEZA E MANUTENGAO

5.1. LIMPEZA

NOTA: Desligue o eletrodoméstico e
deixe que o mesmo arrefeca antes de
realizar a limpeza.

Instrugdes Gerais

» Verifique se os materiais de limpeza séo
os adequados e recomendados pelo
fabricante antes de os utilizar no seu
eletrodoméstico.

« Utilize detergentes em creme
ou liquidos que nao contenham
particulas. Nao utilize cremes causticos
(corrosivos), pds de limpeza abrasivos,
palha de aco ou ferramentas rigidas
uma vez que estas podem danificar as
superficies do fogao.

N&o utilize detergentes que

contenham particulas uma vez que

estas poderao arranhar o vidro, as
partes esmaltadas e/ou pintadas do seu
eletrodoméstico.

* Se houver derrame de quaisquer
liquidos, limpe-os imediatamente para
evitar que as partes fiquem danificadas.

Né&o utilize detergentes de vapor para
limpar qualquer parte do
eletrodoméstico.

Limpar o Interior do Forno

* O interior dos fornos esmaltados é mais
bem limpo quando o forno esta quente.

* Limpe o forno com um pano suave
embebido em agua com sab&o
apos cada utilizagédo. Depois, limpe
novamente o forno novamente com um
pano humido e seque-o.

» Podera necessitar de utilizar material



de limpeza liquido ocasionalmente para
limpar, na totalidade, o forno.

Limpeza da Placa de Gas

Limpe a placa de gas com regularidade.

Retire os suportes de panelas, tampas
e bocas dos queimadores de placa.

Limpe a superficie da placa com um
pano suave embebido em agua com
sabao. Depois, limpe a superficie de
placa novamente com um pano humido
e seque-o.

Lave e enxague as tampas do
queimador da placa. Nao as deixe
molhadas. Seque-as imediatamente
COM um pano Seco.

Certifique-se de que volta a montar
todas as partes corretamente apos a
limpeza.

As superficies dos suportes das
panelas poderao ficar riscadas com o
tempo devido a utilizagao. Isto ndo é um
problema de produgéo.

Nao utilize palha de ago para limpar
qualquer parte da placa.

Certifique-se de que nao entra agua
nos queimadores uma vez que isto
podera bloquear os injetores.

Limpeza do Aquecedor de Chapa (se
disponivel)

Limpe o aquecedor de chapa com
regularidade.

Limpe a placa com um pano suave
embebido em agua. Depois, ponha
a placa a funcionar durante um curto
periodo de tempo para secar na
totalidade.

Limpar as Partes de Vidro

Limpe as partes de vidro do seu
eletrodoméstico com regularidade.

» Utilize um detergente limpa-vidros para
limpar o interior e o exterior das partes
de vidro. Depois, enxague e seque-as
adequadamente com um pano seco.

Limpar as Partes Esmaltadas

* Limpe as partes esmaltadas do seu
eletrodoméstico com regularidade.

* Limpe as partes esmaltadas com um
pano suave embebido em agua com
sabdo. Depois, limpe-as novamente
com um pano humido e seque-as.

N&o limpe as partes esmaltadas
enquanto ainda estdo quentes da
cozedura.

N&o deixe vinagre, café, leite, sal,

agua, limao ou sumo de tomate em

cima do esmalte durante um longo
periodo de tempo.

Limpar as Partes em Aco Inoxidavel (se

disponiveis)

» Limpe as partes em acgo inoxidavel do
seu eletrodoméstico com regularidade.

* Limpe as partes em aco inoxidavel com
um pano suave embebido em agua.
Depois, seque-as adequadamente com
um pano seco.

N&o limpe as partes em ago inoxidavel
enquanto ainda estédo quentes da
cozedura.

Nao deixe vinagre, café, leite, sal,

agua, limao ou sumo de tomate em

cima do ago inoxidavel durante um
longo periodo de tempo.

Limpeza de superficies pintadas (se

disponivel)

* Nodoas de tomate, polpa de tomate,
ketchup, limao, derivados de dleo,
leite, alimentos agucarados, bebidas
agucaradas e café devem ser
imediatamente limpas com um pano
embebido em agua morna. Caso estas
manchas nédo sejam limpas e forem _
deixadas a secar nas superficies, NAO
devem ser esfregadas com objetos
duros (objetos pontiagudos, esfregdes
de palha de ago e plastico, esponjas
para lavar loica que possam danificar
a superficie) ou produtos de limpeza
que contenham elevados niveis de
alcool, tira-nédoas, desengordurantes,
produtos quimicos abrasivos para a
superficie. Caso contrario, podera

PT-24



provocar a corrosdo das superficies
pintadas a p6 e o aparecimento de
manchas. O fabricante néo sera
responsabilizado por quaisquer danos
causados pela utilizagao indevida de
produtos e métodos de limpeza.

Remoc¢ao da Porta do Forno

Antes de limpeza o vidro da porta do forno,
devera remover a porta do forno, tal como
indicado abaixo.

1. Abrir a porta do forno.

e

2. Abrir o suporte de selim (a) (com a ajuda
de uma chave de fendas) até a posigao
final.

s R\

3. Fechar a porta até quase atingir a
posigao de fecho total e retire a porta
puxando-a na sua direcao.

-

5.2. MANUTENGAO

NOTA: A manutengéo deste

eletrodoméstico devera ser realizada
apenas por uma pessoa de servico
autorizada ou por um técnico qualificado.

Mudar a Lampada do Forno

NOTA: Desligue o eletrodoméstico e
deixe que o mesmo arrefega antes de
limpar o eletrodoméstico.

* Retire a lente do vidro e depois retire a
lampada.

* Insira a nova lampada (resistente a
300 °C) para substituir a lampada que
removeu (230 V, 15-25 Watt, Tipo E14).

* Substitua a lente do vidro e o seu forno
esta pronto a ser utilizado.

* O produto contém uma fonte de luz de
classe de eficiéncia energética G.

+ Afonte de luz ndo pode ser substituida
pelo usuario final. E necessario servigo
pos-venda.

« Afonte de luz incluida ndo se destina a
ser utilizada noutras aplicagdes.

|

Ore2fCr

i

\

Fonte de luz substituivel por um
profissional

/

A ldmpada foi criada especificamente

para ser utilizada em eletrodomésticos

de cozinha. Nado é adequada para
iluminar uma divisdo da casa.

5.3. MANUTENGAO

NOTA: A manutengéo deste

eletrodoméstico devera ser realizada

apenas por uma pessoa de servigo
autorizada ou por um técnico qualificado.

Outros Controlos

» Verifique periodicamente a data de
vencimento do tubo de ligagdo do gas

» Verifique, periodicamente, o tubo de
conexao de gas. Se for encontrado
um defeito, contacte um fornecedor
de servigo autorizado para proceder a
substituicéo.

» Se for encontrado um defeito aquando
do manuseamento dos botdes giratorios
de controlo do eletrodoméstico,
contacte um fornecedor de servigos
autorizado.
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6. RESOLUGCAO DE PROBLEMAS E TRASPORTE

6.1. RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Se ainda assim tiver um problema com o seu eletrodoméstico, apds a verificagao
destes passos de resolucéo de problemas basicos, por favor, entre em contacto com
a pessoa de servigo autorizada ou com um técnico qualificado.

Problema

Causa Possivel

Solugao

Queimadores
de placa ndo
funcionam.

Os queimadores poderao estar na
posigéo ‘off'.
A pressao de fornecimento de gas
podera estar incorreta.
A alimentac&o (se o eletrodoméstico
tiver alimentagao elétrica) esta
desligada.

Verifique a posigdo do botdo giratério de controlo.
Verifique o fornecimento de gas e a pressdo de
gas.

Verifique se existe alimentacgéo elétrica. Verifique
ainda se outros eletrodomésticos da cozinha
estdo a funcionar.

Queimadores
de placa néo
acendem.

A tampa e a boca do queimador néo
estdo bem montadas.

A pressao de fornecimento de gas
podera estar incorreta.

O cilindro LPG (se aplicavel) podera
estar vazio.

A alimentacgéo (se o eletrodoméstico
tiver alimentagao elétrica) esta
desligada.

Certifique-se de que as partes do queimador
foram colocadas corretamente.

Verifique o fornecimento de gas e a pressdo de
gas.
O cilindro LPG podera necessitar de ser
substituido.
Verifique se existe alimentagéo elétrica. Verifique

ainda se outros eletrodomésticos da cozinha
estéo a funcionar.

A cor da chama é

A tampa e a boca do queimador nao
estdo bem montadas.

Certifique-se de que as partes do queimador
foram colocadas corretamente.

Devido ao design do queimador, a chama pode
aparentar ser laranja / amarela em certas areas
do queimador.

nao acende ou
acende apenas
parcialmente.

As partes do queimador poderéo néo
estar limpas ou secas.

laranja/amarela. e L
Composiges de gas diferentes. Se manusear o eletrodoméstico com gas natural,
o gas natural de cidade podera ter composigdes
diferentes. Nao manuseie o eletrodoméstico
durante algumas horas.
O queimador

Certifique-se de que as partes do eletrodoméstico
estdo secas e limpas.

aopai:ﬁitr:aeg?arr _ Isto € normal. O ruido podera reduzir quando
ruidoso. aquecem.
Ruido B E normal que algumas partes de metal no fogao

produzam ruido aquando da utilizagao.

Aplaca ou as
zonas de cozinhar
néo podem ser
ligadas.

Nao existe alimentacéo elétrica.

Verifique o fusivel caseiro para o eletrodoméstico.

Verifique se existe um corte de energia
experimentando outros eletrodomésticos
eletrénicos.

A placa produz um
odor durante as
primeiras tentativas
de cozinhar.

Eletrodoméstico novo.

Aqueca uma frigideira cheia de agua em cada
zona de cozedura durante 30 minutos.

O forno néo liga.

A alimentacéo elétrica esta desligada.

Verifique se existe alimentacgao elétrica. Verifique
ainda se outros eletrodomésticos da cozinha
estdo a funcionar.

N&o ha calor ou o
forno nédo aquece.

O controlo de temperatura do forno
estd incorretamente definido.

A porta do forno foi deixada aberta.

Verifique se o bot&o giratério de controlo de
temperatura do forno esta definido corretamente.
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unifc())r(rzr?glgte]ﬁ{rg do As prateleiras do forno estao
forno incorretamente posicionadas.

Verifique se estdo as temperaturas recomendadas
e as posicdes da prateleira sdo as recomendadas.

Nao abra, de forma frequente, a porta a menos
que esteja a cozinhar algo que precise de ser
virado. Se abrir a porta do forno com frequéncia, a
temperatura interior sera inferior e isto afetara os
resultados do seu cozinhado.

Aluz do forno (se
disponivel) nao
funciona.

A lampada esta avariada.

A alimentagao elétrica esta
desconectada ou desligada.

Substitua a lampada de acordo com as instrugdes
indicadas.

Certifiqgue-se de que a alimentagao elétrica esta
ligada a tomada na parede.

A ventoinha

do forno (se

disponivel) &
ruidosa.

As prateleiras do forno estéo a vibrar.

Verifique se o forno esta nivelado.

Verifique se as prateleiras e qualquer material de
cozedura nao estdo a vibrar ou em contacto com
o painel traseiro do forno.

6.2. TRANSPORTE

Se necessitar de transportar o produto, utilize a embalagem do produto original e
transporte-o utilizando a caixa original. Siga os sinais de transporte indicados na
embalagem. Ponha fita-cola em todas as partes independentes do produto para evitar

danos no produto durante o transporte.

Se nao tiver a embalagem original, prepare uma caixa de transporte para que o
eletrodoméstico, especialmente as superficies exteriores do produto, fique protegido

contra ameagas externas.
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7. ESPECIFICACOES TECNICAS

7.1. MESA DO INJETOR

G30 28-30 mbar 4,75 kW 345,4 g/h NG LPG
II2H3B/P RS Class:1 G20 20 mbar G30 28 mbar
QUEIMADOR RAPIDO

Injector (1/100 mm) 115 85
indice nominal (kW) 2,9 3
CONSUMO EM 1h 276 I/h 218,1 g/h
QUEIMADOR SEMI RAPIDO

Injector (1/100 mm) 97 65
indice nominal (kW) 1,75 1,75
CONSUMO EM 1h 166,7 I/h 127,2 g/h
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7.2. FICHA ENERGETICA

Marca vox
w ELECTRONICS

Modelo GHB6220W

Tipo de forno ELETRICO

Massa kg 441

indice de eficiéncia energética - convencional 93,9

indice de eficiéncia energética - forcado com ventoinha -

Classe de energia A

Consumo energético (eletricidade) - convencional kilowatt-hora/ciclo 0,80

Consumo energético (eletricidade) - forcado com ventoinha kilowatt-hora/ciclo -

Numero de cavidades 1

Fonte de calor ELETRICO

Volume 72

Este forno esta em conformidade com a norma EN 60350-1

Conselhos para poupanga de energia

Forno
- Cozinhe as refeigdes juntas, se possivel.

- Mantenha o tempo de pré-aquecimento breve.
- Nao tente prolongar o tempo de cozedura.
- Nao se esquega de desligar o forno no fim da cozedura.

- Nao abra a porta do forno durante o periodo de cozedura.
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Marca

J)VOX

ELECTRONICS

Modelo GHB6220W
Tipo de Placa Combinado
Numero de zonas de cozedura 4
Tecnologia de aquecimento-1 Gas
Dimensé&o-1 cm Semi-rapida
Eficiéncia energética-1 % 59,0
Tecnologia de aquecimento-2 Gas
Dimensao-2 cm Répida
Eficiéncia energética-2 % 57,0
Tecnologia de aquecimento-3 Placa de aquecimento
Dimens&o-3 cm 14,5
Consumo energético-3 Watt-hora/Kg 193,0

Tecnologia de aquecimento-4

Placa de aquecimento

Dimensao-4 cm 18,0
Consumo energético-4 Watt-hora/Kg 194,0
Consumo energético da placa Watt-hora/Kg 193,5
Eficiéncia energética da placa % 58,0

Esta placa esta em conformidade com a Norma EN 60350-2, EN 30-2-1

Conselhos para poupanga de energia

Placa

- Use utensilios que possuam base plana.

- Use utensilios com tamanhos adequados.

- Use utensilios com tampa.

- Minimize a quantidade de liquido ou gordura.

- Quando o liquido comegar a ferver, reduza a definigao.
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Bu 6naropgapvme WTO ro n3dbpaBTe OBOj NPOU3BOA.

OBa YnaTcTBO 3a KOPUCHULM COAPXU BaxkHU 6e36eHOCHM HopMaLmMy 1 ynaTcTea 3a
pabota co 1 oapxyBatse Ha BawwuoT anapar.
Bu npenopavyBame fa ro npountare osa YnatcTBO 3a KOPUCHULM NPes Aa ro KopucTuTe
BawumoT anapat 1 fa ro YyBate ynaTcTBOTO 3a NoHaTaMoLuHa ynoTtpeba.

Cnuka

Tvn

3Haueme

NPEOYNPEOYBAHE

Puauk op ceprosHa nospeaa unu cmpt

PU3WK OO ENEKTPUYEH YOAP

Pu3uk og onaceH HanoH

NOXAP

MpenynpenyBatse; Pusuk og noxap / 3ananveu matepujanu

BHUMAHUE

Puauk o4 nospefa unu olTetyBakbe Ha UMOT

=gl

BAXHO / HAMOMEHA

MpaBunHo pakyBake CO CUCTEMOT
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1. BESBE[JHOCHU YINATCTBA

 [lpepn ynotpeba Ha anapaToT BHUMATENHO
npoyunTajTe rM oOBME ynaTcTea 1 YyBajTe r'm Ha
COOBETHO MECTO 3a [a v npoymtarte Kora ke nma
notpeba.

» OBOj NpupayYHKK € N3roTBEH 3a NoBeKke Moaenw,
3aToa Balwmot anapat moxebu Hema ga nma Hekoja
of onvLiaHuTe kapaktepuctukn. Oa Taa NpUYnHa,
Ba)XHO € Ja obpHeTe NocedbHO BHUMaHME Ha
CNUKUTE Aodeka ro YmtaTte nNpmpavyHmKoT.

1.1 oNwWTU BE3BEAHOCHU NPEAYNPEAYBAHA

« OBOj anapat MOXe Aa ro kopucrart geua Ha 1 Hag,
BO3pacT oA 8 rogmHu, Kako 1 nuua co HamarneHa
dm3n4dKa, ceTurnHa Unu MeHTanHa crnocobHOCT Unu
CO HEOJOCTUr Ha MCKYCTBO U NO3HaBaH-e, ako ce Nnof
Haa30p M ce ynaTeHn 3a KOPUCTEHE Ha anapaTtoT Ha
6e3beneH HauvH, 1 rn paszdunpaar noTeHumjanHuTe
onacHocTu. [leua He cmeat ga cu urpaart co
anapartort. [leua 6e3 Hag3op He cmear aa ro yicrar
U ogp>KyBaat anaparor.

A NMPEAYMNPEOYBAHWE: AnapatoTt 1 gocranHure
OeroBN ce BXELUTyBaaT BO TEKOT Ha ynoTpebaTa.
Tpeba oa BHMMaBaTe Aa He M gonupare enemMeHTuTe
Kou ce 3arpesaar. [leua nomanu og 8 rognHu Tpeba
[a ce gpxaTt HacTpaHa OCBEH ako He ce nop nocTojaH
HaA30p.

/\ A NPEAYNPENYBAHSE: MoTBetbe Ha nnovata co
MacT unn macno n 6e3 Hag3op Moxe aa dbuge onacHo
n ga npegmnssuka noxap. HAKOMALL He obuayeajte
ce [a naracHeTe TakOB OraH Co Bofa, TYKY UCKNy4eTe
ro anapartoT U NOKPUjTE ro NfiamMeHoT CO Kanak unm
NpoTMBNOXapHO Kebe.
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ABHI/IMAHI/IE: [oTBEHETO Tpeba aa ce BpLIM Noa
Haa3op. KpaTkoTpajHOTO rotBerwe Tpeba ga buae noa
NOCTOjaH Haa30p.

/5 A NMPEQYNPEQYBAHSE: OnacHocT on noxap: He
CTaBajTe npegmeTn Ha NoBpPpLLUNHUTE 3a roTBEH-E.

/N\ A\ NPEQYNPEQYBAHSE: Ako noBpLuMHaTa €
HarnyKHaTa, UCKIy4YeTe ro anaparoT 3a Aa ja usberHere
MOXXHOCTa O[] ENNeKTpUYeH yaap.

« 3a MoaenuTe Ko BKMydyBaaT kanak 3a nnodyara,
NCYMCTETE MM CUTE UCTYpara Ha XpaHa oA KanakoTt
npen ynotpeba 1 octaBeTe ro LUNOPETOT Aa ce
n3naaw npea aa ro 3aTBOpUTE Kanakor.

* He pakyBajTe co anapartoT CO HafBOpeLUeH TajMep
nnn nocebeH cMcTeM 3a ganevmHcka KoHTpona.

A NMPEOYNPEOYBAME:
3a anaparot ga buge
ctabuneH, Tpeba na ce

MOHTUpaaT gpxa4dn. (3a

aetanHu nHopmaumu,

nornegHeTe BO BOAMYOT Of
KOMMNETOT NPOTUB 3aKOCYBaH-E.)

« AnapartoT Ke ce 3arpee BO TEKOT Ha ynoTpebara.
Tpeba goa BHMMaBaTe Aa He M gonupare
efleMeHTUTe BO pepHaTa Kou ce 3arpesaar.

« Paukute MOXe fAa ce BXeluTaTt 3a KpaTOK BPEMEHCKM
nepuvoa.

* He ynoTtpebyBajTe jakn abpasnBHU YUCTauN UNK
XULUN 33 YNCTEHE Ha MOBPLUMHUTE BO pepHaTta. Tue
MOXe [a v narpebat noBpLUMHUTE LWITO MOXe Aa
pes3ynTupa co KpleH-e Ha CTakroTo Ha Bpartarta unm
oLTeTyBaH-€ Ha NOBPLUNHUTE.

+ He KopucTeTe Yynctaum Ha napea 3a YNCTEHE Ha
anapaTor.
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/\ A NPEOYNPEOYBAKE: 3a fa nsberHeTe
MOXHOCT 0/} eNneKkTpuyeH yaap, nposepeTe ganmu
anapaToT e UCKINy4YeH Nnpea Aa ja MmeHyBaTe
CBeTUuInKara.

ABHMMAHME: Kora rotBute nnun neyere,
JocTanHuTe genosu Moxe ga ouaar xewkun. Kora ro
KOpUCTUTE anapaTtoT, ManuTte geua tTpeba ga buaat
NoHacTpaHa of Hero.

 [Mpon3BogoT e NpoM3BEAEH BO COrMacHOCT CO cute
Ba)KEYKW NTOKanHM n MeryHapoaHu ctaHgapau um
NPOnnCHK.

« OgpXyBaw€e 1 nonpaska Ha anapartoT Tpeba aa
BpLUAT camMO OBrlacTeHn TexHnyapu. MoHTUpaweTo
M NornpaBKUTe LITO 'Y BpLUAT HEOBMACTEHU
TEXHM4Yapun moxe aa éugart onacHuU. He meHyBajTe
r cneumgukauumTe 3a Npon3BoaoT Ha KOj buno
Ha4YuH. HecoogBeTHUTE LWUTUTHULM 3a Niova MoXe
Aa npegussBmkaaT Hesroau.

* [Npen nosp3yBare Ha ypenoT, NnpoBepeTe ganu
nokanHuTe ycrnosu Ha gucTtpubyuujata (npupogarta
N MPUTUCOKOT Ha NSMHOT UK HAMNOHOT Ha CTpyjaTa n
dopekBeHUMjaTa) U cneundurkaummTe 3a NponsBoaoT
ce komnatTnéunHn. CneundumkaummTe 3a OBOj
anapart ce HaBedeHW Ha eTUKeTaTa.

/\ BHUMAHME: OBoj anapaT e AusajH1MpaH camo 3a
roTBEH-€ XpaHa U € HaMeHeT caMo 3a BHaTpeLlHa
ynoTtpeba Bo foMaknHcTBaTta. He Tpeba aa ce
KOPUCTW 3a HUeaHa Apyra uen unmn co HMKakea gpyra
NpUMeHa, Kako LUTO e ynoTpeba BO HaaBOpELLHN
YyCNoBu, BO KOMepuujanHa cpeamHa nunm 3a sarpeBame
Ha npocTopuja.

« PauykuTe Ha BpaTaTa Ha pepHaTta He Tpeba aa rm
KOPUCTUTE 3a KpeBah-e UM MecTeH€ Ha anaparor.
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OBoj anapaT He e NoBp3aH CO ypen 3a BeHTUNauuja.
Toj Tpeba ga ce noctaBu 1 NOBP3e COrnacHoO
TEKOBHUTE NPonNucKu 3a nHctanauuja. Tpeba aa

ce obpHe 0co6eHO BHMMaHME Ha COOABETHUTE
nobapyBar.a BO 04HOC Ha BeHTMNauujara.

AKO ropusiHUKOT He ce 3ananu no 15 cekyHau,
npecTaHeTe a pakyBaTe CO ypedoT U OTBOpeTe
ja BpaTtarta Ha nperpagaTta. lodekajte Hajmarnky
1 MMHYTa Npeg NOBTOPHO Aa ce obuaeTte ga ro
3ananuTe ropunHUKOT.

OBue ynaTcTBa Ce BaXXe4kn camMo ako Ha anapartoT
ce nojaByBa cMMOONOT Ha cooABeTHaTa Ap’KaBa.
Ako cumbonoT He ce nojaByBa Ha anapaTorT,
nornegHeTe BO TEXHUYKUTE yrnaTcTBa BO KOU €
OMNMLLAHO Kako fa ce MeHyBa anapaTtoT 3a Aa
ofroeapa Ha ycnosute 3a yrnotpeba Bo 3emjara.

Cute MoxHUM 6e36eaHOCHN MEPKN Ce Npe3eMeHN
3a Bawa 6e3benHocT. buaejkmn ctaknoto Moxe ga
ce ckpwun, Tpeba ga buagete BHMMATENHN Aoaeka
YyncTuTe 3a ga usberHete rpebemnse. 3berHysajte
Aa ro ygupaTe unm yykarte CTakrnoTo CO NpeaMeTu.

BHumaBajTe ga He ro 3arnasurte unu owteTuTe
KabenoT 3a HamnojyBah€ 3a BpeMe Ha MOHTUPaH-ETO.
Ako kabernoT 3a HarnojyBake € oWTeTeH, Mopa Aa
Ouae 3ameHeT oA NPON3BOAUTENOT, HEMOB CEPBUCEP
NN CIINYHU KBaNMUKyBaHW nuua, co uen ga ce
CnpeYyn ornacHoCT.

He pnossonyBajTe UM Ha geuara ga ce kadysaar
Ha BpaTaTa o4 pepHaTta unv ga cegHyBaar Ha Hea
Aogeka e oTBOpeHa.

[loKkOnKy BalIMOT anapaTt uma nnoTHa 3a roTBexe
npaBeHa o CTaKo U cTakno-Kkepamuka:
BHUMAHWE: ,Bo cnyyaj Ha kpLuewe Ha

CTaKII0TO Ha nnoTHarta“:

- BegHall UCKNy4eTe M cuTe ropusiHuLm n cute
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eNEeKTPUYHN ENEMEHTU 3a FPeEEHE U U30NNPajTE o
anapartoT o[ HarojyBah€ CO CTpyja

- He gonupajTe ja noBpLIMHaTa Ha anapaToT

- HEe KopuCTeTe ro anapaTor.

« YyBajTe rv geuara v XXUBOTHUTE NoHacTpaHa oA
OBOj anapar.

1.2 NPEAYNPEQYBAKA 3A MOHTUPALE

« He pakyBajTe co anapatoT npep LenocHo aa ouae
MOHTUpPAH.

« AnapaToT Mopa aa 6uae MOHTUpaH o[ OBracTeH
TexHu4ap. Mpon3BoanTenoT He € OAroBOPEH 3a
HMKaKBM OLLUTETYyBaHhsa LLTO Ce Npean3BuKaHun of
NOrpeLLIHo NocTaByBake U MOHTUPaHe Ha anapaTtoT
o[l CTpaHa Ha HeoBnacTeHu nuua.

« Kora Ke ro otnakyeare anapartorT, NnpoBepeTe
[anuv He e owTeTeH npu TpaHcnopToT. Bo cnyya;
Ha gedyekT, He KopucTeTe ro anaparoT 1 BegHall
KOHTaKTMpajTe Co KBanvukysaH cepsucep.
MaTepujanuTte Kon ce KOpUCTEHW 3a NaKkyBaHe
(HajnoH, crnojyBarsnku, NOSIMCTUPEH UTH.) MOXe Aa
buaaT WTeTHM 3a geuarta n uctute Tpeba BegHall
aa ce cobepart u hpnart.

« 3awTnTeTe ro anapaToT o4 HagBopellHaTa
cpeguHa. He nanoxyBsajte ro Ha CoHue, A0X[, CHeET,
npaLunHa nunn npekymMmepHa BriaXkHoOCT.

« Martepujanute okony anaparorT (T.e. nnakapute)
Tpeba ga usgpxkat MMHUMarHa Temneparypa of,
100°C.

« AnapartoT He cmee [a ce MOHTMpa 3aj, AeKopaTuBHa
BpaTa Co Lies Ja ce usberHe nperpesame.
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1.3 BO TEKOT HA YNOTPEBATA

[MpBMOT naT Kora Ke ja KOpUCTUTE pepHaTa MoXe Aa
3abenexunte cnaba mupmnsba. Toa e HopmMarnHo n e
npean3BvkKaHo o4 MaTepujanute 3a usonauuja Ha
enemeHTuTe 3a rpeewe. Hne Bu npegnarame, npeq
[ia ja KopuUCTUTe pepHarta npB. nart, 4a ja ocTaBuTe
npasHa u BKryyeHa 45 MUHYTM Ha MakcMmMarHa
Temneparypa. [lorpmxere ce npoctopujaTta BO

KOja € MOHTMpaH npounseoaoT aa buage oobpo
npoBeTpeHa.

BHuMaBajTe kora ja oTBopaTe BpaTaTa Ha pepHarta
3a BpeMme Ha 1 no roteemnse. XXellkaTta napea of
pepHaTa MoXe aa npeamnsBuka U3ropeHunum.

[oneka anapaToT paboTu, He cTaBajTe 3ananveu
maTtepujanu Bo unv 6nmsy 4o Hero.

Cekorall ynotpebysajTe pakaBuLa 3a pepHa 3a aa
BaJUTe UMK MeHyBaTe XpaHa BO pepHarTa.

[Mog HUKaKBW OKOSNTHOCTU pepHaTta He Tpeba aa buge
00roxeHa co anyMmHuUymcka dponuvja omngejkm moxe
[ia ce nojasu Nperpesame.

He cTtaBajTe cagoBu unu tTaBu 3a neyvyerwe aUPEKTHO
Ha OCHOBAaTa Ha pepHaTta gogeka roteBute. OcHoBarta
MOXe Aa CTaHe NPEMHOrY XeLlKka U MOXe ada ce
NnojaBu OLUTETYBaHE Ha NPOU3BOAOT.

He ocTaBajTe ro winopetoT 6e3 Haa3op Kora

roTBUTE CO Macria BO TBpAa unm TevHa coctojba. Tue
MOXXe [la ce 3ananaTt BO YCIIOBU Ha NnperpeBamse.
Hukoral He ncTypajTe BoAa Ha nnaMeH npeansBrkaH

oa Macsio TyKy NCKJTy4HETE o LLNOoPETOT U I'IOKpMjTe ja
TaBaTa Co Hej3I/IHI/IOT Kanak mninn npoTnBnoXxapHo Kebe.

Cekoralu noctaByBajTe rM TaBuTe BO LIEHTaApOT
Ha 30HaTa 3a roTBEH:E N CBPTETE M pavyknTe BO
6e3beqHa no3numja 3a ga He MOXe [a MM TypHeTe.
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« AKO He ro KOpuUcTMUTe NPON3BOAOT NOAOIIO BpeMe,
NCKNy4eTe ro rmaBHUOT KOHTPOMEH NPEKMHYBau.
Nckny4deTe ro BEHTUINOT 3a NINUH Kora He ro
KOpUCTUTE anaparor.

* [lorpmxeTe ce KOHTPOITHUTE KOM4YMHa Ha anapaTtoT
Aa éugat cekorall Ha nosuumja ,,0“ (cTon) Kora He ro
KOpUCTUTE anapartor.

« Kora rv nssnekysate TaBuUTe O pepHa, Tve ce
3akocyBaaT. BHnmaBajTe ga He uctypute nnu
MCMYLUTUTE XEeLLKa XpaHa Kora ja Bagute of
pepHarTa.

A BHUMAHWE: Ynotpebata Ha anapat 3a rotBexe
Ha NinH Nnpou3eeayBa TOMNSMHA, Brara u npon3soau
o[, coropyBak-€ BO NpocTopujaTa Kage WwTo e
noctaBeH. [lorpuxeTte ce KyjHaTa aa éuage nobpo
NpoOBETPEHA, 0COBEHO KOra ce KOpUCTK anapaToT U
YyyBajTe M OTBOPUTE 3a NPUPOLHO NPOBETPYBaHE
OTBOPEHMU UNW MHCTaNMpajTe MexXaHN4kn ypea 3a
NpoBeTpyBake (acnmpatop 3a MEXaHUYKO
N3BIIEKyBaH-€).

* Mo gonra n nHTeH3MBHa ynoTtpeba Ha anapaToT
MoXe Aa uma notpeda o AONONHUTENHO
NPOBETPYBaH-€, KaKo OTBOPaH:-€ NPo3opeLl, Unu
3a NoedeKTMBHO NPOBETPYBaHE, Ha NpUMep
3rornemMyBaH-e Ha CTEeMNeHOT Ha MexaHU4Ko
NpoBEeTpyBake, ako nuva.

« [logeka ro KopuctuTe ropunHUKOT 3a rpun, Yyysajte
ja BpaTaTa Ha pepHarta OTBOpeHa 1 cekorall
ynoTpebyBajTe ro LUTUTHUKOT 3a rpun Koj e
ob6e3beneH 3aegHoO co Npon3BodoT. Hukorall He
ynoTpebyBajTe ro ropunHUKOT 3a rpusl Co 3aTBOopeHa
BpaTa Ha pepHara.

ABHMMAHME: CTtakneHuTte Kkanauu moxe
[a ce ckpLiaTt npu 3arpesare. Vicknydete rm
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CUTe ropUNHNLM 1 OCTaBeTe ja NnoTHaTa aa ce
n3naaw npea aa ro 3aaTBOpUTE Kanakor.

He ocTtaBajTe HMLWITO Ha BpaTaTa Ha pepHaTa Kora
e OTBOpeHa. Toa Moxe fa ja nssaau pepHarta og
pamMHOTEXa UNun Aa ja owTeTn BpaTaTa.

He ocTaBajTe Tewku nnu 3ananuseun npegmeTn (Ha
np. HajNoH, NNACTUYHU Kecu, XxapTunja, TKaeHnHa
NTH.) BO cbmnokata. Toa BKyyyBa U caoBu 3a
roTBEH-E CO MMAaCTUYHU OeroBM (Ha Mp. payvku).

ABHI/IMAHI/IE: BHaTtpeluHaTa nospLimMHa Ha
nperpagara 3a cknagupare MOXe [a Ce BXeLUTU Kora
anapatoT e Bo ynotpeba. N3berHyBajte ga ja
aonvpare BHaTpelluHaTa NnoBpLUNHA.

He 3akauyBajTe kpnu, Kpnu 3a MMeHe cagoBu Unn
obneka Ha anapaToT Ui HEFOBUTE PaYdKM.

1.4 BO TEKOT HA YNCTEHETO U OAP>XYBAHETO

[MorpuxeTte ce anapaToT Aa 6uae UCKNy4YeH o,
CTpyja npea oa u3BpLUMTE KakBO BUMO YNCTEHE UMK
o4pXyBaH-€.

He BageTe rm KOHTPONHUTE KONYMH-A 3a Aa ja
NCYNCTUTE KOHTPONHaTa Tabna.

3a ogpxyBawe Ha edomkacHocTa u 6e3begHocTa Ha
anapaToT, npenopadyBamMe cekorall ga KopuctuTe
OpUrMHaNHW pe3epBHU OENOBM N Aa Ce jaBUTe Kaj
HaLUn OBNaCcTEHN CepBUCEPU Kora Ke nma notpeba.
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Hdeknapauuja 3a ycornaceHocT Ha EY

M3jaByBame neka HawmMTe Npon3soam v
NCMNONHYBaaT BaXXe4YKUTE €BPONCKN
OVNPEKTUBKU, OOJTYKN U perynaTueum, Kako u

Gapar-aTa HaBeeHW BO NOCOYEeHUTe
cTaHaapaw.

OBoj anapart e AnsajHMpaH ga ce KOpUCTU camo

3a rotBehe Bo gomaluHu ycrnosu. Cekoja gpyra
ynoTpeba (kako LTO € 3arpeBawe Ha npocTopuja) e
HecooABEeTHa U onacHa.

O vnarcreara za pakyBah-€ CO anaparoT ce
ofHecyBaaT Ha Hekosiky mogenn. Moxebu ke
3abenexunTe pasnukn NnoMmery oBue ynaTcraa u
BaLLUMOT Moaen.
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2. MOHTUPAHKE U
NOAroTOBKA 3A YINOTPEBA

NMPEOYNPEQYBAHSE : OBoj anapar

Mopa [a ro MOHTMpa OBJacTeH

cepBucep uUnu keanndrkysaH
TEXHMYap, COrnacHo ynaTtcTeaTa BO OBOj
BOAMY 1 BO COIMACHOCT CO TEKOBHUTE
FIOKasHU Nponucu.

* HenpaBunHo MOHTMpame MOoxe Aa
npeAu3BMKa NoBpeaa 1 olTeTyBake 3a
KOMLLTO NPOU3BOAMTENOT He npesema
OAroBOPHOCT 1 3a KOWLLTO HeMa Aa
BaXM rapaHuujara.

+ [pen MOHTUpakETO, NPOBEPETE Aanu
nokarnHuTe ycrnoBu Ha gucTpubyuuja
(HanoHOT Ha cTpyjaTta 1 pekBeHLMjaTa
n/vnn npupogara v NpUTUCOKOT
Ha NNVHOT) 1 NpucnocobyBaraTa
Ha Npou3BOAOT Ce KOMNATUOUIHN.
YcnosuTe 3a npucnocobyBar-e Ha 0BOj
anapar ce NMOCOYEHU Ha eTukeTaTa.

« Tpeba ga ce nounTyBaaT 3akoHuUTe,
ypenbwvte, AMPEKTUBUTE U CTaHOApAUTe
KOW ce Ha cuna Bo 3emjaTta Ha ynotpeta
(6e36eaHOCHM perynaTnemK, COOOBETHO
peuvknMpaHe BO COrmacHoCT CO
perynaTtuBmTe UTH.).

*  [lokornky npov3BoAOT COAPXKW BOAUITKM
Ha nonuum WTO MOXe Aa ce Bagar
(peLueTkn) 1 ynaTcTBOTO 32 KOPUCHUKOT
BKIy4yBa peLenTyn Kako KNCEeno MIeko,
peLLETKUTE MOXe [a Ce OTCTpaHar u
pepHaTta ke paboTu BO AePUHNPAHNOT
pexum Ha roteewe. VHdopmaummte
3a OTCTpaHyBake Ha pelueTkara ce
BkIny4eHu Bo genot YACTEHE U
OOPXYBAHE.

2.1 YNATCTBA 3A UHCTANATEP
Bapama 3a BeHTMNauuja

+ 3a npoctopuu nomanu of 5 ms,
noTpeGHa e NocTojaHa BeHTUMaumja Ha
100 cm:z cnobogeH npocTop.

« 3a npocTopuu co ronemunHa nomMery
5 ms n 10 ms, ke Guae notpebHa
nocrojaHa BeHTUNauumja Ha 50 cmz
crnobofeH NpocTop, OCBEH aKo HemMa
BpaTa KojallTo BOAU AUPEKTHO HagBop
Ha OTBOPEHO W Torall He e notpebHa
nocTojaHa BeHTuUNauuja.

» 3a npoctopuun noronemu og 10 ms, He e
notpebHa nNocTojaHa BeHTUNauuja.

@ BaxHo: HesaBucHo of ronemuHaTa Ha
npocTopwujarta, cMTe NPOCTOPUN Kaje LITo e

MoCTaBeH anapartoT Mopa Aa uMaar
AVMPEKTEH NpUCTan KOH HaBOPeLIeH BO3ayX
MpeKy NposopeLl WTo ce 0TBopa Urnu
CIIMYHO.

Mpa3HeHe Ha coropeHuTe racoem of
OKoMnuHaTa

AnapaTtuTe Ha NnuH ncdpnysaaT CoropeH
NNVH BO HAABOPELUHNOT BO3AAYX, ANPEKTHO
UNW NPeKy acnmpaTop co olak. [lokonky
He MOXe [ia ce MOHTMpa acnuparop,
MOHTMpPAjTe BEHTUNATOp Ha Npo3opeLoT
UNN SUAOT KOj MMa npucTan Ao Y1cT
Bo3ayx. BeHTnnartopot Tpeba aa uma
KanauuTeT Aa ro MeHyBa BOMyMEHOT Ha
BO3JYyXOT BO KyjHaTa Hajmanky 4-5 natv Bo
efeH yac.

Hen 3a poBopA Ha
BO3AYyX MUH. 100cm:2

[en 3a goBop Ha BO3gyXx
MUH. 100cm:

Ouak 3a

acnuparopoT

Ha WwnopeToT

Oen 3a noeop
034y X MUH.

0

L

EnekTpuyeH
BeHTUnaTop

Oen 3a gosoa Ha
BO3AYyX MME 00cm:
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OnuwTu ynatcTBa

OTkako Ke ro ussagute matepujanot
3a nakyBah€ 0f, anaparoT 1
OOMONHUTENHNUTE AEMNOBU, NPOBEPETE
Janu e owTeTeH anapartot. AKo ce
COMHeBaTe Aeka Mma kaksa 6uno
LTEeTa, He KopUCTeTe ro anapaToT U
Be[HaLU KOHTaKTUpajTe Co OBMacTeH
cepBucep unu kBannukysaH
enekTpuyap.

MorpwxeTe ce aa Hema 3ananueu
maTtepujanu Bo HemocpeaHa bnvamHa,
Kako 3aBecyu, Macro, TKaeHuHa UTH.,
KoM MOXe [a ce 3ananar.

PaboTtHaTa nospLunHa n mebenor Koj
ce Haora okony anapaTtoT Mopa Aa
6uaaT HanpaBeHW of MaTepujanu Kou
ce OTMOPHM Ha TemnepaTypu NOBUCOKN
on 100°C.

AnapatoT He Tpeba aa ce MoHTUpa
OVPEKTHO Haf MalluvHa 3a MUeHe
cafoBw, puknaep, 3aMp3HyBad,
MalLMHa 33 Neperbe anuiiTa unm
MallKHa 3a CylleHe anuLiTa.

AnapaTtoT MoXe fa ce NocTaBu BO
6nusnHa Ha gpyr meben, noa ycnos,
BO NPOCTOPOT Kae LITO anapaTtoT

nocTaBeH, BUCUHaTa Ha MebenoT aa He
ja HagMuUHyBa BUCMHATa Ha njfioyaTa 3a
rotBex-€.

2.2 MOHTUPAHE HA LUMOPETOT

*  Ako MebGenoT BO KyjHaTa e NoBUCOK
opf nrovara 3a roTBewe, Toj Mopa aa
6uae ogaanedeH Hajmanky 10 cm opg
CTpaHMTE Ha anapaToT 3a Ja MoXe
BO34YyXOT Aa CTpyW.

» Oxony anapartot Tpeba oa nma
MWHMMYM 2 CM NpasHO MeCTo 3a Aa
MOXe BO3LYyXOT [a CTPyW.

* Ako Tpeba fa ce MOHTMpa acnupartop
UMK KYjHCKM eneMeHT Haj anaparor,
6e36eHOTO pacTojaHne nomery
nrnoyara 3a rotBere 1 Koj O1no KyjHCKu
enemeHT/acnuparop Tpeba aa 6uge
KaKo LUTO € NoKaxaHo Mogony.

A (mm) KyjHcku enemeHT 420
B (mm) Acnupatop Ha
wnopetor 650/700
B (mm) 20
LLinprHa Ha
I (mm) Npoun3BoAoT
A (mm) 100

A -
Iy L

2.3 NOBP3YBAHE HA MJIUHOT

CocraByBame Ha 4OBOAOT 3a NIIUH U
npoBepkKa 3a NPoTeKyBake

MoBp3eTe ro anapaToT BO COMMacHoOCT

CO BaXKEUKUTE NOKanHW 1 MeryHapoaHu
cTaHgapav v nponuci. MpBo, NpoBepeTe
KaKoB TWM Ha MMVH € NOoBP3aH Ha LIMNOPETOT.
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OBaa vHopmMaLmja e goctanHa Ha
HanenHuua Koja ce Haora Ha 3agHaTa
cTpaHa Ha wwnopeToT. MHdopmauumuTe 3a
BMOOBUTE COOZBETEH rac U COOABETHUTE
BOpM3ryBayn Ha NvH MOXe Aa rv HajaeTe
BO Tabenarta co TEXHUYKM NOAATOLN.
MpoBepeTte Aanv 4OBOAHUOT MPUTMCOK
Ha NNYHOT oAroBapa Ha BpeAHOCTUTE

BO Tabernara co TEXHUYKM NoAaTouu, 3a
[a MoXeTe [ja MOCTUrHeTe MakcuMarHa
edukacHocT 1 ga obe3begmTe Hajmana
NOTpOLUYBaYka Ha NiuH. AKO NPUTUCOKOT
Ha ynoTpeGeHnoT NMWH ce pasnukyBa

of HaBeaeHUTE BPeaHOCTU UK ako
NPUTUCOKOT He e cTabuneH Bo BaWwWnoT
npocTtop, Moxebu ke buae notpebHo

[a ce NoBp3e COOABETEH perynarop Ha
NPUTUCOK Ha AOBOAOT 3a NNnH. 3a aa rm
HanpaBuTe oBMe npucnocobysama, Tpeba
ha ce obpaTuTe BO OBNAacCTEH LieHTap 3a
cepBucupatse.

Touku Kou Mopa Aa ce npoBepart
BO TEKOT Ha MOHTUPaH-ETO Ha
dnekcM6unHo LpeBo:

*  AKO NoBp3yBaHETO Ha MIVNHOT &
HanpaBeHO co hNeKCMBUIHO LipeBo
MOHTUpaHO Ha JOBOAOT 3a MIWH
Ha nnovara, Toa Mopa aa uae
NPULBPCTEHO CO CTera 3a LieBKa.

» [loBp3eTe ro anaparoT Co KpaTKo LipeBO
LUTO He NpOonyLITa, KOMKY LUTO € MOXHO
no6nuay 4o N3BOPOT Ha MNIUH.

» [lo3BoneHa MakcumMarHa OormKuHa Ha
upesoto e 1,5 m.

* Anapartort Tpeba ga 6uae nospsaH BO
COrMacHOCT CO PeneBaHTHUTE NoKanHu
CTaHAapau 3a NivH.

* LpeBoto Tpeba ga ce yyBa HacTpaHa
o[ MecTa BO KoM TeMneparypata Moxe
na pocturHe noseke of 90°C.

* LlpeBoTo He cmee ga buge HanykHaTo,
CKMHATO, UCKPUBEHO MW NMPEBUTKAHO.

+ YyBajTe ro UpeBOTO NoJarneKky og ocTpu
arnv v NpegmeT Kou ce ABMXKar.

« [pep Aa ro MOHTUpaTe NOBP3YyBaH-ETO,
npoBepeTe Janv LpeBoTO € OLITETEHO.
3a ga ro npoeepwuTe TOa, ynoTpedete
rasupaHa Boga Wnum apyra Te4HocT. He
ynotpebyBajTe OTBOPEH OraH 3a Aa
npoBepuTe Oanu NpoTeKysa NimH.

* Cute meTanHu npeamMeTu Kou ce
KOpUCTaT 3a noBp3yBaHk-€ Ha NJINH He

cmeat aa bugart ‘procanu. MpoepeTte
o POKOT Ha Tpaek-e Ha cuTe AenoBu
KON Ce KOpWCTaT 3a NOBP3yBaH-E.

Touku Ko Mopa Aa ce NpoBepaT BO
TEKOT Ha MOHTUPaHETO Ha (PUKCHOTO
noBp3yBake Ha NIVH

HaunHOT Ha MOHTMpake Ha PUKCHOTO
noBp3yBak-€ Ha NMvH (NOBp3yBake Ha MIWH
CO eMNeMEHTM CO HaBoj, Ha Np. HaBpTKa)

Ce pasnuKyBa cropep 3emjarta BO Koja ce
Haorate. Bue ke rv pobuete genosute Kou
ce BoobmyaeHn 3a Bawara semja. Cute
Apyrn notpebHu aenosu moxe aa buaar
CHabaeHu Kako pe3epBHU AENOBMU.

Bo TekoT Ha noBp3yBar-ETO, HaBpTKaTa Ha
pasrpaHyBayvoT 3a nnuH Tpeba aa buge
uKcpaHa fofeka ro BpTUTe ApYrmoT Aen.
3a 6e36eaHO NOBp3yBakE, KOPUCTETE KINyY
CO COOABETHA rofemMuHa. 3a NoBpLUMHUTE
nomery pasnuyHu genosu cekoraw Tpeba
[a v KOpUCTUTE 3anTUBKUTE KOU ce
obe3beneHn co KOMNNETOT 3a KOHBEpP3uja
Ha MAnH.

3anTuBKUTE KOM Ce KopucTaT 3a
noepayBare Tpeba fa 6ugat ogobpeHn

1 3a KOPUCTEHE MPU NOBP3yBah-€ Ha
nnvH. He ynotpebysajte 3anTueku 3a
BOZOMHCTanaumn 3a nospayBare Ha NIvH.

He 3abopaBajTe geka oBoj anapar e
HanpaBeH 3a NoBp3yBak-€ Ha NNMH BO
3emjaTa 3a Koja e npousBefeH. [MmaBHaTa
JecTuHauuja e obenexaHa Ha 3agHMOT
Kanak Ha anapaToT. Ako Tpeba ga ro
KOpUCTWTE BO Apyra 3emja, Mmoxebu ke Bu
6uae noTpebHO Hekoe of NoBp3yBaH-aTa
OafileHn Ha crnvkata nogony. Bo TakoB
cny4aj, obparterte ce 4O NnoKanHuTe
opraHu 3a fia Jo3HaeTe Koe € NpaBUITHOTO
NnoBp3yBak-€ 3a NIVH.
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-
LleBka 3a racq—— g

3anTmBka & -

Komnner 3a noBp3yBatb
Ha LpeBOTO <« ?

LipeBo 3a nJWle(_)ﬁ ﬁ

cTera

LleBka 3arac <4——

3anTMBKka o
A

Apantep 4_§ %

MexaHuyko ﬁ
upeso 3a rac 4 %

MpomeHa Ha BOpu3ryBaumn
FopunHuumM Ha nnoyaTta

+ [peknHeTe ro rMaBHUOT AOBOA Ha
NAWH 1 UCKIyYeTe ro anapaToT Of,
HanojyBabETO CO CTpyja.

* OTCTpaHeTe M Kanauute Ha
ropunHnynTe n agantepuTe.

* YnotpebeTe kny4 co ronemvHa 7 mm 3a
Aaa rv otwpadute B6pmsrysaunTe.

* 3ameHeTe ro BOpU3ryBayoT co
coofBeTeH BOpM3ryeay og KOMMneToT
3a KOHBep3uja Ha NInH, CO TOYHUOT
AvjameTap 3a TUMNOT Ha NMKUH Koj Ke ce
KOpUCTW, BO COrMacHOCT co Tabenara 3a
BOPM3ryBaymn Ha nivH.

LleBka 3a rac <—g

3anTMBKa o o

MexaHunuko
upeBo 3a rac

LleBka 3a rac 4—5

MexaHunuko
upeBo 3arac ¢

-
N

N

- J

LLinopeToT Mopa fga ro MoHTMpa u
ofp>KyBa COOABETHO KBanMdukyBaH 1
OBNacTeH TEXHUYAP 3@ MNNHCKN ypeau,
BO COMMAacHOCT CO TEKOBHUTE 3aKOHU 3a
6e36eHOCT.
NPEOYNPEOQYBAHKE: He
ynoTpeOyBajTe OTBOPEH OraH 3a aa
npoBepuTe fanu npoTekysa NivH.

2.4 KOHBEP3UJA HA MNUH (AKO E MO>XHO)

Bawmwot anapat e gusajHupaH ga pabotu
Ha TeyeH HadTeH rac/npupogeH rac (LPG/
NG). lopynHuumTe 3a NAMH MOXe Aa ce
ajanTupaar 3a pasnuyHu BUZOBW Ha NINH,
CO 3aMeHa Ha cooABeTHUTe BOpM3rysayn

1 co npucnocobyBake Ha MUHMManHaTa
OOMXKMHa Ha nramMeH Koja e cooaBeTHa 3a
NIMHOT KOj ce KopucTu. 3a oBaa uen, Tpeba
[a ce UCMOMHaT CnefHUBE YeKopU.

Kanak Ha
FOPUITHUK

Apantep

Yawka

Knyuy

Apantep

MpunarogyBawe Ha no3uumjaTa 3a
MWHUMarIeH NiaMeH:

MpBo, ocurypeTe ce geka anapaTtoT e
WCKINyYeH Of, HamnojyBar-EeTO CO CTpyja

1 Aeka AOBOAOT 3a NIVH € OTBOPEH.
Mo3unumjata 3a MMHMManNeH nNnameH ce
npunarogysa CO 3aBpTKa CO paMeH BpB
Koja ce Haora Ha BeHTUNoT. Kaj BeHTunm
KoM Mmaart ypeq 3a UCKIyvyBahe BO
cry4aj Ha AedeKT Bo cHabayBaHeTo co
NAWH, 3aBpTKaTa ce Haora Ha cTpaHaTa
Ha OCOBMHAaTa Ha BEHTUIIOT, KaKo LUTO €
nokaxaHo Ha cnukute. Kaj BeHTunm kom
HemaarT ypep 3a MUCKIyYyBahe BO Cry4aj
Ha aedeKT Bo CHabayBaH-€TO CO NINH,
3aBpTKaTa ce Haora BHaTpe BO OCOBUHATA
Ha BEHTWIOT, KaKo LUTO € MOKaXKaHo Ha
cnukaTta. 3a nonecHo npunarogysake

Ha no3uuujata Ha NIamMeHoT, B1
npenopayyBamMe Aa ja u3Bagute
KOHTponHata Tabna (M MUKpPOMpPEeKUHYBayoT,
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[OOKOIKy uma Ha Bawwot mogen) 3a Bpeme
Ha npunarodyBakeTo. 3a KoHBep3uja of
LPG Bo NG Tpeba ga ja pasnabasute
3aBpTKaTa 3a npemocTyBate. 3a
koHBep3uja og NG Bo LPG, 3aBpTkara 3a
npemocTyBak-e Tpeba ga 6uae 3aterHara.

BeHTun co ypep 3a

3aBpTKa (BHaTpe BO
Aynkara) )

3aBpTKa 3a
npemMocTyBake

OppeanyBawe Ha no3uumjaTa 3a
MWHUManeH nnamMeH

3a ga ja ogpeavTe nosuumjarta 3a
MUHUMareH nnameH, 3ananete rm
rOPUIHULMUTE U OCTaBETE MM BKIyYeHU

BO Mo3uumja 3a MMHMMareH nraMeH.
V3BageTe v konumkwaTa 3aroa LUTo
WwpadoBUTE Ce JOCTanHM caMo Kora ce
n3BageHu kondnwata. Co man wpaduurep,
3aTerHete ja unu pasnabasBeTe ja 3aBpTKaTa
3a npemocTyBake 3a okony 90 cTeneHu.
Kora nnameHOT nma BUCKMHA Of, HajMarky

4 mm, NAMHOT ce AUCTpMBynpa NpaBuUIHO.
lMpoBepeTe ganu nnameHoOT ce racHe npu
NPEMUH o4 MakcMmarnHa BO MUHUMarHa
nosuuuja. HanpaeeTe BelUTay4kun BeTap CO
pakaTta KOH nnamMeHoT 3a Aa BuauTe ganu e
cTabuneH.

3ameHa Ha JOBOAOT 3a NIIUH

3a Hekow 3emju, TMNOT Ha AOBOA 33

nnvH MoXe aa ce pasnukyea 3a NG/LPG
nnuH. Bo T0j cnyyaj, n3sagete rv Beke
MOHTUpaHWTE JENOoBU 3a NOBP3yBaH-e 1
HaBpTKM (aKo uma) 1 COOABETHO NOBP3ETE
ro HOBWMOT 0BOZ, 3a NnvH. Bo cute
yCroBu, cuTe AernoBu KoW ce kopuctat

3a noBp3yBaw-e Ha NnuH Tpeba fa bugat
opobpeHn o nokanHu Uunn MefyHapoaHu
opraHu. 3a cute NoBp3yBaksa CO MNIVH,
nornegHeTe ja knaysynara ,CocTaByBahe
Ha [OBOZ 3a MIUH 1 NMpoBepKa 3a
npoTekyBawe” Koja e obpasnoxeHa norope.

2.5 ENEKTPUYHO NOBP3YBAHE U

BE3BEAHOCT (AKO E JOCTAIMNHO)
NMPEAYNPEOYBAHWE: EnektpuyHoTo
noBp3yBak€ Ha OBOj anapat Tpeba aa
ro n3Befe OBIlacTeH cepBuUcep Unm

KBanMurKyBaH enekTpm4ap BO COrmacHoCT

CO ynaTcTBaTta BO OBOj BOAUY U BO
COrMacHOCT CO TEKOBHUTE FIOKarHu
nponucu.

NPEOYNMPEOYBAKE: ANTAPATOT
MOPA OA BUOE 3A3EMJEH.

» T[lpepn pa ro noBp3eTe anapartoT
Ha cTpyja, MOopa fa nposepuTe
Aanv HOMUHArNHWOT HaMoH Ha
anaparoT (McnedaTeH Ha nnovkara
3a naeHTMduKaLmja Ha anaparorT) e
COOABETEH CO HamNoHOT Ha MpexaTa 3a
HanojyBae, a XuuuTe 3a cTpyja Tpeba
[a nmaart KanauuTteT aa ru nogHecat
HOMMWHanNHUTe BPEeAHOCTM Ha anaparoT
(ncTo Taka HaBegeHW Ha Nno4dkaTa 3a
naeHTudukaumja).

+ 3a Bpeme Ha MHCTanauujaTa
3a00MmKUTenHo Tpeba aa KopucTuTe
n3onupaHu kabnu. HenpasumnHo
MoBpP3yBak-e MOXE [a ro OLUTETH
anapaToT. AKo kabenoT 3a HanojyBarbe
e owTeTeH 1 Tpeba fa ce 3aMeHu, Toa
Tpeba aa ro Hanpaeu KBanuguKkyBaHo
numue.

» He kopuctete aganTtepu, NoBEKEKPaTHM
NPUKTYYOLM U/MNK NPOLOIHKHN Kabnu.

» Kabenot Tpeba ga ce YyBa noganeky
of KeLKUTe OernoBu Ha anapaToT U He
cMee [a ce CBUTKYBa UnW NpuTHCKa.
Bo cnpoTunBHO, kabenot Moxe aa ce
OLUTETM U a HacTaHe KpaTokK croj.

» AKo anapatoT He e MoBp3aH Ha cTpyja
CO MPVKIYYOK, MOpa Aa ce KOpUCTH
MynTUnonapeH nsonaTop (Co Hajmarnky
3 mm npocTop 3a KOHTaKT) 3a Aa ce
nountyBaat 6e36egHOCHMTE NponuncK.

* AnapatoT e Au3ajHupaH 3a HanojyBame
co cTpyja og 220-240 V~. Ako
BaLLETO HamnojyBare € pasnmnyHo,
KOHTaKTMpajTe Co OBNacTeH cepBucep
Unu kBanuduKyBaH enexkTpuyap.

» Kabenort 3a ctpyja (HO5VV-F) mopa noa
€ [OBOJIHO [ONr 3a Aa Ce NnoBp3e Ha
anaparor.

*  OcurypyBayoT Mopa aa 6uge necHo
[OCTarneH 0TKako Ke ce MoHTUpa
anaparor.

+ OcurypeTe ce geka cuTe NoBp3yBara
ce nobpo 3aterHaTu.

» T[lpuuspcTeTe ro kabenot 3a
HanojyBak-e BO CTerayot 3a kaben u
3aTBOpeTE ro Kanakor.

» [loBp3yBaeTO Ha KyTujaTa co
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TEpMUHAIM € NOCTaBeHO Ha KyTujaTta co
TepMuHanu.

E<XN [EeXo3
N PE
BEEEE:

[®@h[®@]2[®]1

L3 L2 L1

2.6 KOMMNJNET NMPOTUB 3AKOCYBAHE
B 2 N

Tpadp (x1)

Apxay npotus
3aKocyBake
(x1) (ce
3aKa4vyBa Ha
supoT)

- J/
KecaTta co JOKYMEHTM COapXU KOMMMeT
NpoTMB 3akocyBak-€. JlabaBo 3akaveTte ro
Op>XayoT NpoTUB 3aKkocyBake (1) Ha suaoT
co ynoTpeba Ha wpadoT (2) n HaBpTKaTa
3a sug (3), a npuToa cnegerte rm Mepkute
nokaxkaHu Ha crnvkara u Tabenata nogony.
MpucnocobeTe ja BUCMHATa Ha ApXKayoT
NpPOTMB 3aKOCyBak-€ Taka LITo Aa buae

BO NMHUja CO OTBOPOT 3a BeHTunauuja

Ha LUNOPETOT 1 3aTerHeTe ro wpadorT.
MoTTypHeTe ro anapaTtoT KOH SUAOT 3a
OpXXayoT NPOTMB 3aKOCYBah-e ja Ce BMETHE
BO OTBOPOT 3a BeHTUNauuja o 3agHara
CTpaHa Ha anapaToT.

wa
NPUKNYYoK (x1)

3
N

[Apxay npotuB

e 3aKocyBatbe

Sug H
A

[AvMeH3MKn Ha npou3BoAOT
(wunpoumnHa X ana6ounHa X
BuUcuHa) (Cm)

A (mm) | B (mm)

60x60x90 ([BojHa pepHa) 297,5 52

50x60x90 (OBojHa pepHa) 2475 52
90x60x85 430 107
60x60x90 309,5 112
60x60x85 309,5 64
50x60x90 2475 112
50x60x85 2475 64
50x50x90 2475 112
50x50x85 2475 64

MK

2.7 NPUCNOCOBYBAHE HA HOMANKUTE

Mpon3BoaoT CTOM Ha YeTupu
npucnocobnmemn Horanku. 3a 6e3dbegHo
pakyBakse, BaXKHO € anapaToT Aa buae
npaBuIHO NnocTaseH. pes roteekse,
norpwxete ce anaparot Aa buae
HuBenvpaH. 3a Aa ja 3aronemute BUCMHaTa
Ha anaparToT, BpTeTe M HoraskuTe Bo
Hacoka CnpoTMBHa of HacokaTa Ha
[BVKeHe Ha CTPEenKuTe Ha YaCOBHYKOT.
3a pga ja HamanuTe BUCKMHATa Ha anaparor,
BpTETE ' HOrasikuTe BO Hacoka Ha
[BVKEHETO Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT.

Co npucnocobyBare Ha HorankuTe Moxe
ga ro nogurHete anapatot 4o 30 mm.
AnapaTtoT e TeXOK 1 3aToa npenopavyBame
[a ro kpesaaT Hajmanky 2 nuua. Hukoraw
He BrieyeTe ro anapaTor.
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3. KAPAKTEPUCTUKU HA NMPOU3BOOOT

BaxHo: CI'IeLI,VI('bVIKaLI,VIVITe 3a OBOj nponseBoa ce pasnukyBaaTt U n3rmenot Ha Bawwort
anapart MOXe [a ce pasfinkyBa o4 OHOJ NMOoKaXaH Ha CNUKUTe noaony.

Jlucta Ha genoBu

e

1. MNoBpLUKnHa 3a roTBEH:E

2. KoHTtponHa Ttabna
3. Pauka Ha BpaTaTa Ha pepHarta

4. Bpata Ha pepHata

5. Horanka koja Moxe ga ce npucrnocobysa

i

KoHTpornHa Tabna

-

L 6 7

6. Konue (Manekre)

7. Konue 3a KOHTpora Ha PyHKUMUTE Ha pepHaTa
8. Konye 3a TepmocTaT Ha pepHaTta
9. KoHTpornHo konye 3a nnova
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4. YNOTPEBA HA NMPOU3BOAOT

4.1 YNOTPEBA HA FOPUTHULIMTE 3A NAWH
MNanewe Ha ropunHuuuTe

CuMBONOT Haj cekoe KOHTPOIHO KOMYE KOj
03HauyyBa nosuvuuja, NoKaxysa Koj FOpUHUK
ce KOHTpornmpa co Toa Kon4e.

PauyHo nanewe Ha ropunHuynTe 3a NJiMH

AKO anapaToT He € onpeMeH CO CpeacTBo
3a nanewe unu ako nma gedekT Bo
eneKTpu4yHaTa Mpexa, cnegete rm
NnocTanknTe Kon ce HaBeaeHU noaony.

3a ropunHuum Ha nnoyara: NputncHete
ro KOM4eTo Ha roOpPUITHUKOT KOj cakaTte Aa

ro 3ananvTe n ApXeTe ro NpuUTUCHaTo
[oJeKa UCTOBPEMEHO o BPTUTE BO HAcoka
CMPOTMBHA Ha CTPENKUTE O YACOBHMKOT,
noneka He 6uage Bo nosuumja ,max”.
[MpopomkeTe Co NpUTUCKaHE Ha KOMYETO U
3eMeTe 3ananeHo YKopye, CBeka Unm apyro
payHO CpeacTBO 3a nanewe 1 npubnumkerte
ro 0 ropHMOT pab Ha ropunHuKoT. OTKako
ke pobueTe ctabuneH nnameH, TprHeTe

ro M3BOPOT Ha MflaMeH HacTpaHa oA
FOPWITHUKOT.

EnekTpu4yHO nanewe co Konye 3a
uckpetbe

[MpUTUCHETE IO KOMYETO Ha FOPUITHUKOT

KOj cakaTe [a ro 3ananvTe 1 JpXeTe ro
NPUTUCHATO JOAEKa UCTOBPEMEHO o
BPTUTE BO HAcoka CnpoTMBHA Ha CTperkuTe
O[1 YaCOBHWKOT, IofleKa He buae Bo
nosuyuja ,maximum®. flogeka ro gpxure
KOM4YeTO NPUTUCHATO, NPUTUCHETE IO
KonyeTo 3a nanewe. Konyeto 3a nanewe
Tpeba ga ro nputucHeTe BegHall, buaejkn
aKo Yyekarte, MOXe [la ce UCNYLUTU NoBeke
NAVH 1 Toa Aa pesynTupa Co WNpeHe

Ha nnameHorT. [lp)eTe ro NpuTUcHaTo
KOMYeTo 3a nanewe goaeka He 3abenexuTte
cTabuneH nnamMeH Ha ropuUrHUKOT.

Be3begHoceH ypen 3a nnaMmeHoOT
FopunHuUKM Ha nnoyarta

lMno4unTe WTO Ce onpemMeHu co ypen 3a
nedbekt Ha nnameHoT HyaaT 6e3benHocT
BO CIy4aj Ha HEHaMEpPHO M3racHaT nnameH.
Mopagu Taa npnynHa, 3a Bpeme Ha
nanexeTo, KON4YeTo Heka duae NpUTUCHATO
cé [Joaeka He BUauTe ctabuneH nnameH.

OpxeTe ja koHTponata npubnmkHo

10 go 15 cekyHam OTKako ke ce 3ananu
rOpuUIHUKOT. [pebp3oTo oTnyLTake Ha
KOHTpomnarta Ke ro n3racHe niameHor.

AKO Ce CIy4m TaKBO HeLTo, ypeaoT Ke
GroKunpa racoBOAUTE Ha FOPUNHMLMTE 1 Ke

n3berHe akymynmpane Ha HECOropeH rac.
Moyekajte 90 cekyHau npen NOBTOPHO Aa
ro 3ananute u3racHaTMoT FOPUITHKK Ha rac
CO KOHTponuTe Ha nnoyarta.KoHTponu Ha
nnoyara

FopunHuk Ha nnoya

KonueTto nma 3 nosuumu: off (McknyyeHo)
(0), maximum (makcumym) (cumbonot co
rofieM nramMeH) 1 minimum (MUHUMYM)
(cumbonoT co man nnameH). 3ananete

ro FOPUITHMKOT CO KOMYETO Taka LTo ke

ro CBPTUTE Ha nosuuujata ,Makcumym";
noToa npunarofere ja AorkuHaTa Ha
nnameHoT nomMery nosuummTe ,MakcumyMm“ u
,MVHUMYM®. He pakyBajTe co ropunHuuute
Kora KonyeTo e NoMery nosuuumTe
~Makcumym*“ n ,off*.

e

( -y
()]

Mo3uumnja
»OFF“3a
ucknydyBawe

Mo3sunumja ,,MAX“

(.
a.

¢
ﬂosnlgwia PEMYNUPAKE

1) . J
Mo nanereTo, BU3YENHO NPOBEPETE M1
nnameHuTe. AKO BpBOT Ha NIaMeHoT e
KONT, UITN KO MIIaMeHOT € KpeHaT vnu
HecTabureH, UCKIyYeTe ro MIMHOT, NoToa
NpOBEPETE KaKO Ce CMOEHW KanauuTte u
BPBOBWTE Ha rOPUIHULMTE OTKAKO ke ce
uanagar. lNpoBepeTe fanu UMa TEYHOCT

BO KanauwuTe Ha ropunHuumte. Ako
Crny4ajHoO NMoYHe Ja u3neryea niamMeH of
ropUnNHULUTE, UCKIyYeTe MM, NPOBETPETE ja
KyjHaTa [a Briese Y1CT BO3ayX U novekajTe
6apem 90 cekyHau npez NOBTOPHO Aa ce
obupeTe Aa rv 3ananute ropunHuLnTe.
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3a pa rm nckny4mTe ropunHuumuTe

Ha nro4vaTa, CBPTETE o KOM4YeTo 3a
FOPUITHUKOT BO HAcoKa Ha CTpenknTe

Ha YacoBHMKOT Ha nosuuujata ,,0“ unm
Taka LUTO 03HakaTa Ha Kon4yeTo aa buae
Haco4yeHa Harope.

Mnoyata nma ropunHULM Co pasnmnyHn
anjametpun. HajekoHOMUYHNOT HaYMH 3a
ynotpeba Ha NnvH e ga ce n3bepe TOYHUOT
FOPUITHUK Ha NAVH 3a AMMeH3unjaTa Ha
CafoT 3a roTBeke 1 NNaMeHoT Aa ce
O4pXyBa Ha MMHUMAarHa nosvuumja Wiom
Ke ce JOCTUrHe TouKaTa Ha Bpueke. Hawa
npenopaka e cekorawl aa ro nokpveare
€afoT Cco Kanak 3a aa u3berHete 3aryba Ha
TONnMHa.

3a ga ce 06e36eam makcumarnHa paborta
Ha rmaBHWUTE FOPUIHULIM, KOPUCTETE CagoBU
3a roTBeH-€ CO CrieHUBe AnjaMeTpu Ha
AHoTo. YnotpebaTa Ha cafoBu noManu of
MWHUManHUTE AMMEH3VUN AafeHn nogony
ke npeamssuka 3aryba Ha eHepruja.

Bp3 / lopunHuk 3a Bok 22-26 cm
Mony6p3 ropunHmk 14-22 cm
IMomoLLeH ropunHunk 12-18 cm

Tpeba Oa BHYUMaBaTe BPBOBUTE Ha
nnaMeHoT Aa He 13nesar o ropHuTe
paboBu Ha caaoT, buaejkm Taka Moxe Aa
ce oluTeTaT nnacTMyHUTEe AEMoBU Ha caaoT,
KaKo LLTO ce padvkuTe.

Kora ropunHuumnte Hema ga ce kopucrtat
nodonr nepuog, cekorall UCKNyyyBajTe ro
rMaBHNOT BEHTWUI1 3a KOHTPOa Ha NINHOT.

A NMPEOYMNPEOYBAE:

* YnotpebyBajTe camo cajoBM CO paMHO
OHo n nebena noanora.

- [poBepeTe aanu AHOTO Ha cagoT
e CyBO Nnpej 4a ro cTaBute Ha
FOPWUITHYKOT.

« TewmnepatypaTa Ha JocTanHuTe AenoBu
€ BMCOKa Kora npov3sogoT paboTu.
3atoa, 3a00MKUTENHO ApXKeTe '

[eLara 1 X1BOTHWUTE Noaarneky of
fodat 40 ropunHULMTE BO TEKOT U1 Mo
rOTBEH-ETO.

o ynoTpe6a, nnoyarta ocTaHyBa XeLlka
nogonro Bpeme. He ja fonupajte u He
ocTaBajTe NpeaMeTH Bp3 Hea.

* Hwukoraw He cTaBajTe HOXeBM,
BUSbYLLIKW, NaXuUmM 1 Kanauuy Ha
nnoyvata 6uaejkn Moxe fa ce 3arpear
1 Taka Aa npeamsBukaaT Cepro3Hn
noBpeau.

* He possonyBajTe paykute Ha TaBaTta
Unu Ha koj 6runo gpyr KyjHCKM Nnpmubop
Aa nsnesart of paboT Ha nospLUMHaTa
Ha LUNOpeToT.

L v X |

Kpy>XHO AHO Ha

TeHyepe
b1 d
‘XP - -
Man aujameTap Ha He e fo6po

TaBa nocrtaBeHoO

4.2 KOHTPOJIN HA MJIOYATA
PuHrna

PuHrnata ce KoHTponupa co Konye koe nma
6 nos3nyun.

Co pvHrnaTa Moxe aa pakysaTe co
CBpTYBah€ Ha KOHTPOJTHOTO KOMnye BO efHa
o[l oBve Nno3vumn. [l1o cekoe KOHTPONHO
KOMnye 3a nrovarta uma man cumoéon

KOj MOKa)kyBa Koja pUHrna Moxe a ce
KOHTpoOnupa co Toa konye. Cujanvykara

3a BKITy4E€HO/UCKIyYEHO Ha KOHTpoOsHaTa
Tabra nokaxxyBa Kov PUHIMK ce BO
ynotpeba.
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1 6
2 5
3 3 Y,
Mo3unumnja DOyHKumja
Ha Konye
0 Moauuwja ,Off* 3a ncknyyysare
3a Tonewe nyTep UTH. 1 3a
1 3aTonnyBake Ha Manu KonnyecTea
TEYHOCT
3a 3aTonnyBare NorofieMun KonuyecTea
2 TeYHOCT 3a NoAroTBYBaH-€ KpEMOBY U
COCoBM
3 3a ogmMp3HyBahe XxpaHa 3a roteere
4 3a roTBer-e AenvkaTHu meca u puba
5 3a npxxete Meco 1 CTeKoBU
6 3a Bpuee ronemu KonuyecTesa TeYHOCT
1 32 nNpxete
A NMPEAYNPEOYBAKE:

» Kora 3a npsnat paboTtuTte co puHrnara
W cekorall Kora He Gurna KopucteHa
nogonr nepuog, Tpeba Bpeme fa
ce envMUHMpa BNaxHOCTa LWTO ce
aKkymynvparna oKosny enekTpuyHuTe
enemMeHTu Ha puHrnara. 3a ga ro
HanpaBuTe Toa, KOPUCTETE ja puHrnara
Ha HajHucKka TemnepaTypa okony 20
MUHYTU.

* Hwukoraw He BKnyyyBajTe ja puHrnata
6e3 aa uma cag Ha Hea. Bo cnpotuBHo,
MOXe Aa ce nojasaT gedexkTn Ha
MoBpLUMHATA 3a roTBEHE.

* YnoTtpebyBajTe caMo cafoBu CO paMHO
OHo n pebena nognora.

 [lpoBepete ganu AHOTO Ha cadoT e
CyBO Npepq [a ro CTaBuUTe Ha puHrnara.

* Kora puHrnara e BKny4eHa, npoBeperte
nanu cagoT e npaBuUITHO NOoCTaBeH BO
LEeHTapoT.

* Hukoraw He ynoTpebyBajTe cag co
nomMan vnv norornem avjamerap of,
OvjameTapoT Ha puHrnaTta, bugejkm Taka
ce TpoLuu eHepruja.

-)><(—
N N

L v I %X |
Kpy>xHO AHO Ha

TeHyepe
bid

R i

| x | HOTO qu epeTo

Man aunjametap Ha He e gobpo
TaBa noctaBeHO

/

* AKO e MOXHO, Cekorall CTaBajTe Kanaumu
Ha cagoBuTe 3a aa nsberHete 3ary6a Ha
TOMJIMHAa.

« TemnepaTypata Ha JocTanHuTe AeroBu
€ BUCOKa Kora npous3BofoT paboTu.
3afomKkUTENHO e Aelarta U XUBOTHUTE
[a ce YyyBaaT HacTpaHa of nro4yarta 3a
BpeMe Ha ynoTtpeba v goaeka LenocHo
He ce u3nagu no ynotpeba.

» Bo cnyuyaj ga 3abenexuTe kaksa buna
MyKHaTWMHa Ha NOBPLUMHATA 3a rOTBekH:E,
Tpeba BegHaw fa ja ucknyymte u aa
noBuKaTe OBMacTeH CepBWuC 3a Aa ja
3aMeHW.

4.3 KOHTPOJIN HA PEPHATA

Konue 3a KoHTpona Ha pyHKUMUTE Ha
pepHaTta

CspTeTe ro Kon4eTo 40 COOABETHUOT
cumbon 3a nocakyBaHaTa yHKuMja 3a
rotTeewse. 3a noBeke Aetanu 3a pasnuyHun
dyHKUMK, nornegHeTe Bo ,PYHKLMM Ha
pepHa“.

Konuye 3a TepmocTaT Ha pepHaTta

OTkako ke n3bepeTe dyHKUMja 3a roTeekse,
CBpTETE ro OBa KOM4e 3a Aa ja NocTaBuTe
nocakyBaHaTa Temnepartypa. Cujanuykara
Ha TEpMOCTATOT Ha pepHaTa ke 3acBeTu
cekorall kora TepmocTaTtoT paboTu 3a ga
ja 3arpee pepHaTa Unuv 3a ga ja ogpxyBa
Temnepatypata.®PyHkuun Ha pepHaTa

* QyHKUMNTE Ha pepHaTa MoxXe Aa

ce pasnvkyBaar 3apaZv MOAEroT Ha
NpOU3BOIOT.
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CBeTunka Bo
pepHara: Ke ce
BKITy4M Camo
cBeTUskaTa BO
pepHaTa. Taa ke
ocTaHe BKIly4eHa
Aofeka e BKryyeHa
dyHKUMjaTa 3a

roTBeH-€.

®dyHKUMja 3a
CTaTUYHO FrOTBEHE:
TepmocTaToT Ha
pepHaTa n cujanuykute
3a npenynpenyBake
Ke ce BKny4ar,
[OOINHWUTE U rTOpHUTE
rpejaun ke 3anovHart
na pabotat. PyHkumjaTa 3a CTaTU4YHO
roTBEH-E MCMyLUTa TOMMMHA CO LUTO ce
06e36e1yBa paMHOMEPHO rOTBEH-E Ha
xpaHaTa. OBa e COBpLLEHO 3a
NpUroTByBake Ha NevnBa, TOPTU, NEYEHN
TECTEHMHU, Nasawa 1 nuua. Ce
npenopadyBa pepHaTta NpBo Ja ce 3arpesa
10 MuHYTM 1 Hajoobpo e aa ce rotem camo
Ha efHa nonuua Bo oBaa (yHKUuja.

®dyHKUMja Ha AoneH
rpejay: TepmocTatoT
Ha pepHara u
cujanuyknTe 3a
npegynpegyBame ke
ce BKIy4aT 1 JOMHUOT
rpejay ke 3anodHe ga
pabotu. dyHkumjaTa Ha
[OOreH rpejady e coBplLUeHa 3a 3arpeBame
nuua, buaejkm TonnmnHaTta goara og AHOTO
Ha pepHaTa u ja 3arpeBa xpaHaTa. OBaa
dyHKUMja e coofBETHA 3a 3arpeBane Ha
XpaHaTa HamecCTO roTBeHe.

®dyHKLMja Ha ropeH
rpejau: TepmocTtatoT
Ha pepHarta un
cujanuuknTe 3a
npegynpegyBame ke
ce BKIyYaT v ropHUOT
rpejay ke 3ano4vHe ga
pabotu. TonnuHata
Koja goara oA ropHMOT rpejay ke ja 3arpesa
ropHaTa cTpaHa Ha XxpaHaTa BO pepHara.
OBaa pyHKUMja € naeanHa 3a 3anpxyBare
Ha ropHaTa cTpaHa Ha Beke 3roTBeHa xpaHa
N 3a 3arpeBar-e Ha XpaHara.

®DyHKUMja Ha rpyn:
TepmocTaToT Ha
pepHata n cujanuykute
3a npegynpenyBake
Ke ce BKNny4aT u
rpejayot 3a rpun ke
3anoyHe ga paboru.
dyHKLMjaTa ce KOpUCTK 3a NeYeHe unm
3aTonnyBake Ha XpaHaTa Ha ropHuTe
nonuum Ha pepHarta. Noneka npebpuiiete
ja pelweTkaTa co macno 3a ga cnpeunte
XpaHaTa [ja ce 3anenu v noctaeeTe ja
XpaHaTa BO LeHTapoT Ha peLueTkaTa.
Cekoralu cTaBajTe TaBa o4o3fona 3a ga rm
cobupa kankute og macro u mact. Ce
npenopadyysa NpBO Aa ja oCcTaBWUTe pepHaTa
Aa ce 3arpesa 10 MUHYTW.

MpepnynpenyBawe: Kora ce neye Ha

rpun, Bpatarta Ha pepHaTta Mopa Aa

bupe 3aTBOpeHa 1 TemnepaTypaTa Ha
pepHaTa aa 6uae nocrtaBeHa Ha 190°C.
®dyHKUMja 3a Nobp30
ne4vyexe Co rpu:
TepmocTaTtoT Ha
pepHata 1 cujanuykute
3a npegynpenyBake
Ke ce BKny4aT u
ropHUTE rpejayn un
rpejaunTe 3a rpun ke 3anoyHat aa paborar.
OBaa yHKLMja ce kopucTn 3a Nobp3o
neyver-e Ha rpun 1 3a NeYexe Ha xpaHa co
rorofieMa noBpLUMHA, KaKo Meco.
KopucTeTe rv ropHUTE Nonuum Ha pepHaTa.
Moneka npebpuweTe ja peweTkarta co
Macro 3a a cnpevute xpaHaTta aa ce
3arnenu v nocTaBeTe ja XxpaHaTa BO
LieHTapoT Ha pelueTkaTa. Cekorall cTaBajTe
TaBa of034orna 3a ga rm cobupa kankute og
macno u mact. Ce npenopadvyBsa npBeo Aa ja
ocTaBuTe pepHaTa ga ce 3arpea 10
MUHYTU.

e Ve S

A MpeaynpepyBsake: Kora ce neye Ha
rpvn, Bpatarta Ha pepHaTa mopa aa

6uae 3aTBOpeHa 1 TemnepartypaTta Ha

pepHaTa ga 6uae nocrtaBeHa Ha 190°C.
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4.4 TABENA 3A FrOTBEHE

)
; Japewa Ega IE <L>
6- > min.
IlucHatun Tecta 1-2 170-190 | 35-45
g TopTun 1-2 170-190 30-40
E Konauurba 1-2 170-190 | 30-40
6 Bapvsa 2 175-200 | 40-50
Munewko 1-2 200 45-60
g Koﬁg*gj Ha 4 200 | 10-15
E Munewko * 190 50-60
% Kotnetn 3-4 200 15-25
= Bucprek 4 200 15-25

*AKO € [oCTaneH, roTBETE CO PaXKeH 3a
neYeHo NUNeLLKo.

4.5 popAToumn
Ona6oka TaBa
[nabokaTa TaBa ce KOPUCTM 3a AUHCTaHe.

CraBeTe ja TaBaTa Ha koja 6uno nonuua un
npoBepeTe Janv € NpaBUIHO HaMecTeHa.

Mnutka TaBa

[nuTkaTa TaBa ce KOPUCTU 3a Nevere
ne4yuea.

CTaBeTe ja TaBaTa Ha Kkoja 6uro nonuua u
TypHeTe ja [0 Kpaj 3a Aa bugeTe curypHu
[eKa e NpaBuiHo HamecTeHa.

PeweTka

PelleTkaTta ce KOpPUCTM 3a Neverse Kako
Ha ckapa unu 3a obpaboTtka Ha xpaHa BO
CajoBV COOABETHM 3a BO pepHa.

NMPEOYNPEOYBAKE

CraBeTe ja peluetkara BO
COOABETHMOT ApXXad BO pepHaTta u TypHeTe
ja go kpaj.

5. YUCTEHE U OOPXXYBAHE

5.1 YACTEKE

NMPEOYNPEAYBAME: lNMpen
4MCTeH-€, UCKIy4eTe ro anapartor u
ocTaBeTe ro Aa ce usnagu.

OnwTM ynatcrea

* [pen pa rv ynotpebute cpeacreata
3a YnCTeH€e Ha anapaToT, NpoBepeTe
[anu ce cooaBETHU 1 NpenopayaHn og
MPOV3BOAUTENOT.

« KopucTeTe KpemacTu Unm Te4YHN
CpencTBa 3a YMCTEHE KOU He cogpxaT
YyecTunykn. He ynotpebyBajTe kayCTUYHM
(kopo3uBHW) cpeacTBa, abpasnBHU
npaLiouwu, MeTanHa xuua unv Tepam
anaTu 3aToa LITO MOXe Aa rv owTeTart
NOBPLUMHUTE Ha LUMOPETOT.

He ynotpebyBajTte cpeactsa 3a

YUCTEHE KOV COAPXKaT YECTUYKN,

ouaejkn moxe aa ro uarpebat
CTaknoTo, eMajnnpaHuTe n/vnm oboeHnTe
[AernoBuv Ha anaparor.

» [okornky fojoe 0o npeneBambe Ha
TEYHOCT, BeHall n3bpuiueTe 3a aa
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cnpeynTe owTeTyBake.

He ynotpebyBajTe yucTaum Ha napea
3a YMCTere Ha OernoBuTe Ha anaparor.

Yucrewe Ha BHaTpeLHOCTa Ha pepHaTa

* BHaTpeluHOCTa Ha emajnupannTe pepHu
Hajaobpo ce YiCTU foAeKa pepHaTa e
Tonna.

» [lo cekoja ynoTtpeba, 6puweTe ja
pepHaTa co Meka Kpra HaTorneHa Bo
BOJa co canyHuua. lotoa, NOBTOPHO
n3bpuLLETE ja pepHaTa co MoKpa Kpna,
a noToa ncyLuere ja.

*  Moxebu ke buge noTpebHo Aa
KOPUCTUTE TEYHO CPEeACTBO 3a YUCTEHE
oOBpeme HaBpeMme, 3a LiENoCcHo Aa ja
NCUMCTUTE pepHaTa.

Yucrewe Ha NNMHCKaTa nroyva
* PepnoBHO unctete ja NNNHCKaTa nno4ya.

* WM3BapgeTe r noanornte 3a cagosu,
KanauuTte U KpyHUTe Ha ropunHmunTe Ha
nriovarta.

» bBpuwerTe ja noBpluMHaTa Ha nnoyara
CO MeKa Kpna HaToneHa BO BoAa CO
canyHuua. [Notoa, NOBTOPHO M3bpuLleTe
ja noBpLUMHaTa Ha nnoyata co MoKpa
Kpna u ncyliere ja.

*  WamujTe rm v ucnnakHeTe rm kanaumte
Ha ropunHUuMTe Ha nnoyara. He
ocTaBajTe rv MOoKkpu. BegHalu ucyliere
M co cyBa Kpna.

* [lo uncremnero, norpumxxete ce npaBuiHO
Aa rm HaMmoHTUparte cuTe OenoBu.

» [loBplwuHaTa Ha nognoruTe 3a cag
MoXe da ce uarpebat co Tek Ha Bpeme
nopagn HUBHOTO KOpUCTere. Toa He e
rpeLuka npu Npon3BoACTBOTO.

He ynotpebyBajTe meTanHa xuyka 3a
YUCTEH-E Ha AenoBuTe Ha nnoyara.

@ BHumaBajTe oa He HaBrnese BoAa BO

ropunHuuute, Guaejkn Ha Toj Ha4YUH MOXe
Aa fojae [o 3aTHyBake BO BOpusrysayumTe.

Yucremwe Ha rpejayoT Ha puHrnara (ako
uma)

* PepoBHo uucTeTe ro rpejayot Ha
pUHrnaTa.

» bpuweTe ja puHrnata co meka kpna
HaToneHa camo BO Boga. loToa, kpaTko
BKITyY€eTe ja puHrnara 3a LenocHo ga ce
UCYLLN.

Yucrewe Ha cTakneHuTe AenoBu

* PepoBHO uMcTETE MM CTaKNeHnTe
AenoBsn Ha anapartoT.

* YnotpebyBajTe CPeACTBO 3a YNCTEHE
Ha CTakro 3a Aa ja ucuncturte
BHATPELUHOCTa N HafBOPELLHOCTa
Ha cTakneHuTe genoswu. lNoToa,
ncnnakHerte rm 1 obpo ucyliere rm co
cyBa kpra.

Yucrewe Ha emajnupaHuTe AenoBu

* Yucrete rm emajnupaHvTe Aenosu
CO MeKa Kprna HaTorneHa Bo Bofa Co
canyHuua.

« bpuvwere rv emajnupaHvuTe A4enosn
CO MeKa Kpna HaToneHa BO BoAa CO
canyHuua. NoTtoa, NOBTOPHO 13bpuLLETE
M CO MOKpa Kpna v ucyLuerte ru.

HewmojTe ga rv unctute emajnupaHuTe
OEnoBU Mo roTBeH€ A0AeKa Ce yLTe
Ce XeLLKM.

He ocTaBajTe ouer, kade, Mreko, con,

BOAa, NMMMOH UINK COK oA, AoMaTh Aa

CTOW Ha eMajnMpaHnTe Aenosu
NoJornro Bpeme.

Yuctewe Ha genosuTte of
He’procyBayvku Yenuk (ako nmay)

* PepoBHO uucTeTe ' AenoBuTe oA
He'procyBaykmM Yenuk Ha anapaTtoT.

* bBpuwete rn genosute og He'pfocyBayku
YernvK Co MeKa Kprna HaTtoneHa caMo
BO Boga. lNMoTtoa, 4o6po ucyLuete rm co
cyBa Kpna.

Hewmojte ga rm yuctuTe genosute o
He’procyBaYvku Yenuk no rotBex-e
AofeKa cé yLiTe Ce XeLUKN.

He ocTaBajTe ouer, kade, Mreko, cor,

BOAa, MMMOH UIK COK 0of, AoMaTtun Aa

CTOV Ha [eNnoBuUTe of, He'procyBaykm
Yenvik No4oNro BpeMe.

Yucrerwe Ha 060eHM NOBPLUMHU (aKO
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uma)

+ [NamknTe of natnuLiaH, coc of,
natnuiiad, ke4yan, NMMMOH, Ha(bTeHI/I
[epvBaTh, MIeKo, XpaHa Koja Coapxu
Lekep, 3acrnageHun nujanoum n kage

Tpe6a Oa ce ncHnucrTat BegHall Cco Kpna

HaTorneHa Bo Tonna BoAda. AKO He 1
ncumcTuTe neknTe 1 rm octaBuTe Aa
ce 1cyLlaT Ha NOoBpLUMHATA Ha Koja ce
Haoraart, HE Tpeba ga ru Tpuete co
TBpAW NpeameTu (OCTpu npegmeTy,

Yern4yHM 1 NNacTU4YHN XNuUn 3a Tpuekwe,

CyHI'ep 3a CafoBM KOj MOXe Aa ja

owTeTn I'IOBpLLIVIHaTa) nnu cpeacTtea 3a

YNCTEHE KOU coap>XaT BUCOKO HMBO Ha

arnkoxor, cpeacTBa 3a YnCTere drieku,
CpeAcTBa 3a 0aAMacTyBawe, abpasvBHY

Xemukanuu. Bo cnpoTusHo, MoXe aa
[ojae 0o Koposuja Ha NoBpLUMHUTE
6ojaancaHn co NpaLiok 1 Moxe aa

ocTaHar drneku. lNpon3sognTenot Hema

na buae ogroBopeH 3a kakea 6uno
LwiTeTa npeam3BrKaHa og ynotpeba Ha
HEeCooABETHW NPOU3BOAM UMK METOAU
3a YMCTeHE.

Bapew-e Ha BpaTaTa Ha pepHaTa
Mpen Oa ro YMCTUTE CTaKIOTO Ha BpaTaTa

Ha pepHaTta, Mopa Aa ja u3BaguTe Bparara,

KaKo LUTO € NoKaXaHo noaony.
1. OTBOpETE ja BpaTaTa Ha pepHarTa.

-

-

2. OTBOpETE ja OpaBara (a) (co NomoLL Ha
Wwpaduumrep) 40 Kpa;j.

-

J

3. 3aTBopeTe ja BpaTaTa fofeka He CTUrHe
pevncK 4o LenocHO 3aTBoparse U n3Baderte

ja Taka WTo Ke ja noBrieveTte KoH Bac.
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5.2 oQP>XYBAHE

NPEOYNPEOYBAKE: OnpxyBareTo
Ha oBoj anapart Tpeba ga ro BpLumn
camo OBJacTeH cepBucep Unm

KBanmukyBaH TexHu4ap.
MeHyBaH-€e Ha cBeTUnKaTa BO pepHaTta

MPEOYNPEAYBAHSE: Mpeg
YNCTEH€, UCKITyYeTe ro anaparoT u
ocTtaBerTe ro Ja ce uanagu.

M3BapgeTe i cTakneHute neku, a notoa
n3Bagerte ja cujanuvuara.

CraBerTe ja HoBaTa cujanuua (oTnopHa
Ha 300 °C) Ha MecTOTO Ha cujanuuaTta
Koja ja otcTpaHumeTe (230 V, 15-25 Batu,
Tvn E14).

3ameHeTe M CTakmneHuTe neku 1 Moxe
[a ja kopucTuTe pepHara.

[Mpon3BogoT coapxm n3Bop Ha
cBeTnuHa co G knaca Ha eHepreTcka
e(UKaCHOCT.

KpajHnoT KOpUCHKK He Moxe Aa ro
3aMeHyBa U3BOPOT Ha CBETNMHA.
MoTpebHa e nocTnpogaxHa ycnyra.

BkIly4eHMOT M3BOP Ha CBETIIMHA He
€ HameHeT 3a ynotpe6a Bo Apyru

-

annukauun.
vy
03=1'0;
3ameHnUB U3BOP Ha CBeTIIMHA oA,
cTpaHa Ha npodecnoHanew

CeeTturnkarta e gnsajHupaHa
KOHKpPETHO 3a ynoTpeba Bo anaparu
3a roTBew-e BO JOMaKMHCTBOTO. He e

cooBeTHa 3a OoCBeT/lyBak€ Ha coba.




5.3 oQPXXYBAHE

NMPEQYNPEQYBAHKE: OnpxyBareTo

Ha oBoj anapart Tpeba fa ro BpLun

caMo OBacTeH cepBucep nnm
KBanmuKyBaH TeXHUYap.

Opyrn KoHTponu

» [lepuogun4Ho npoBepyBajTe ro AaTymoT
Ha Ba)KHOCT Ha LieBKaTa 3a NoBp3yBah-e
Ha NIVHOT.

» [loBpemeHo NpoBepyBajTe ja LeBkaTa 3a
rac. AKo nma fgedekT, KOHTakTupajTe co
OBracTeH cepBucep 3a Aa ja CMeHMU.

» Jlokonky oTkpueTe aedekT npu
pakyBae CO KOHTPOMHWUTE KOMYMHba Ha
anapaToT, KOHTaKTUpajTe Co OBnacTeH
cepsucep.

MK - 27



6. PELLABAHE MNMPOBJIEMU U TPAHCIIOPT

6.1 PELLABAHE MPOBJIEMU

Ako cé ywTe nmate npobrnem co anapaToT No NpoBepKkaTa Ha OBUE OCHOBHU YEKOPU
3a peluaBane npoGrnemu, KOHTaKTUPajTe CO OBMACTEH CEPBUCEP UMK KBANUGUKyBaH

TexHun4ap.

Mpo6nem

MoxHa npuumnHa

PeweHune

lopunHuumnTe He
paborar.

Moxxebu ropunHuumute ce BO nosuuuja
,off*

Moxebu e HeTo4YeH NPUTUCOKOT BO
[OBOAOT Ha MAUH.
WcknyyeHo e HanojyBaweTo
(ako anapaToT “Ma eneKkTpUYHO
noBp3yBatse).

MpoBepeTe ja nonox6aTta Ha KOHTPOMHOTO KOMYeE.
MpoBepeTe rM 4OBOAOT Ha MIMH U NPUTUCOKOT.

MpoBepeTe aanu uma ctpyja. MNposepeTte ganu
paboTar ApyruTe KyjHCKV anaparu.

lopunHuuuTe He
ce 3ananysaar.

KanakoT v KpyHaTa Ha ropurnHuKoT He
Ce npaBUHO CroeHu.

Mosxebu e HeTo4YeH NPUTUCOKOT BO
[0BOAOT Ha NIUH.
LPG unnuHpgapoTt (ako e npuMeHnmBo)
MOXebu e ncnpasHer.

VcknyyeHo e HanojyBaweTo
(ako anapaToT Uma enekTpu4YHO
noBp3yBatse).

MpoBepeTe fanu AenoBUTE Ha FOPUIHUKOT ce
NPaBUMHO HAMECTEHU.

MpoBepeTe rv 4OBOAOT Ha MIMH W NPUTUCOKOT.
Moxebu Tpeba aa ce 3amenun LPG uunuHgapor.

[MpoBepeTe ganu nma ctpyja. Mcto Taka,
npoBepeTe fanv paboTaT Apyrute KyjHCK1
anaparu.

Bojata Ha
nnameHoT e
nopTokanosa/
xonra.

KanakoT 1 KpyHaTa Ha ropusiHUKOT He
Ce NpaBWITHO CMOEH!.

Pa3nuyeH coctaB Ha NnuH.

MpoBepeTe fanv AenoBUTE Ha FOPUNHUKOT ce
NPaBUMHO HAMECTEHU.

Mopaau An3ajHOT Ha rOPUITHWKOT, MiamMeHoT
MOXe [a u3rneaa nopToKanoB/>KONT BO OApeaeHn
[,eM10BU Ha FOPUIHUKOT.

AKo co anapaTtoT KOp1CTUTE NpUPOAEH rac,
rpafckvoT NPUPOAEH rac MoXe Aa 1Ma pasnuyeH
cocTaB. He pakyBajTe co anapaToT HeKOsnkKy 4aca.

[opunHuKoT He ce
nanv unu ceeTn
camo JenyMHo.

[lenoBuTe Ha ropunNHUKOT MOXeGN He
CE YMCTW UNW CyBU.

MpoBepeTe Aanv AenoBUTE Ha anapartoT ce CyBu
1 4ucTu.

FopunHukoT
ucnywra byyasa.

Toa e HopmarnHo. ByyaBata moxe Aa ce Hamanu
CO 3arpeBatbe.

ByyaBa

HopmarnHo e Hekon of MeTanHuTe AenoBu Ha
LUMNOPETOT fia co3aasaat byyasa npu ynotpeba.

MnotHata unn
30HWTE 3a roTBEHE
He MoxaT fa ce
BKIlyYaT.

Hewma ctpyja.

MpoBepeTe ro 4OMALLHWOT OCUrypyBay 3a
anaparor.

[poBepeTe Aanu nma cTpyja co BKNyvyBake Ha
OpYrvi eNeKTPOHCKY anapaTu.

MnotHaTa cosnasa

Mupu3ba 3a Bpeme

Ha NpBUTE HEKOSTKY
roTBeH-a.

Hos anapar.

CraBeTe Anaboka TaBa 3a roTBete HanonHeTa
CO BOfa Ha Cekoja 30Ha 3a roTeexe okony 30
MUHYTH.

PepHara He ce
BKIy4yBa.

AnaparoT e UCKNy4eH.

[MpoBepeTe Aanu nma ctpyja. cto Taka,
npoBepeTe Aanu paboTart Apyrute KyjHCKU
anaparu.

PepHata He ce
3arpesa.

KoHTponata 3a Temneparyparta Bo
pepHa e HETOYHO NnocTaBeHa.

Bparara Ha pepHaTa e octaBeHa
oTBOpEHa.

MpoBepeTe Aanu KOHTPOMHOTO Kon4e 3a
Temneparypara Bo pepHaTa e NpaBuiHoO
NOCTaBeHo.
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[oTBEHETO
BO pepHaTa e
HepaMHOMEpHO.

MonuumTe BO pepHaTa ce HenpaBsuIiHO
NOCTaBEeHMU.

MpoBepeTe fanu ce KOpUCTaT NpernopayaHnTe
TemnepaTypu 1 Nosuumu Ha nonuuuTe.

He oTBapajTe ja BpaTaTta 4ecTo, OCBEH aKko He
roTBuTe jafera kou Tpeba Aa ce NpespTyBaar.
AKO YecTo ja oTBOpaTe BpaTata, BHaTpellHaTa
Temnepatypa ke buae noHvcka v Toa Moxe Aa
Brvijae Ha pesynTaTtoT Of FOTBEHETO.

CeeTunkarta BO
pepHaTa (ako nma)
He paboTu.

CeeTunkara e pacunaHa.

HanojyBareTo cO cTpyja He e
NOBP3aHO MU € UCKIYYeHO.

3ameHeTe ja cBeTunkara cornacHo ynartcreara.

MpoBepeTe Aanu e BKIy4YEHO HarnojyBakeTo co
CTpyja Ha SUAHWMOT NPUKIYHOK.

BexTunartopot Bo
pepHaTta (ako numa)
co3gasa Oy4yaBa.

MonuuuTe BO pepHaTa BUGpUpaar.

MpoBepeTe fanu pepHaTa e HUBenupaHa.

MpoBepeTe aanu nonuuuTe U NpMGopoT 3a

neyexse BUGPUpaaT unv fanu ro gonvpaar
3aQHVOT NaHen Ha pepHara.

6.2 TPAHCMNOPT

Ako Tpeba fa ro TpaHcnopTMparte NpPoM3BOAO0T, KOPUCTETE FO OPUTMHANHOTO NaKyBake
Ha NPOM3BOAOT U MPEeHeCyBajTe ro BO opuriHanHarta kytunja. Crnegete rm o3HakuTe 3a
TpaHCNOpPT Ha NakyBaweTO. 3anenerte rv cuTe NnocebHM AenoBM 3a NPOM3BOAOT 3a Aa
CrpeynTe OLITETYBaKE Ha MPOU3BOAOT 3a BPEME Ha TPAHCMOPTOT.

AKO ro HemaTe OpurMHasIHOTO MaKyBak-e, NMOAroTBETE KyTHja 3a HOCEHE, Taka LITO
anapatoT, ocobeHo HaBopeLLHaTa NoBpLIMHA, Aa Guae 3alTUTeHa of HalBOPELLHM

BMvjaHuja.
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7. TEXHUYKN CNELUPUKALIUNA

7.1 TABENA HA BEPU3IYBAUYU

G30 28-30 mbar 4,75 kW 345,4 g/h NG LPG
II2H3B/P RS Class:1 G20 20 mbar G30 28 mbar
BEP3 TOPUITHUNK

WHjektop (1/100 mm) 115 85
HomuHanHa mokHocT (KW) 2,9 3
MOTPOLLYBAYKA BO 1h 276 1/h 218,1 g/h
CPEOHUTE FOPUNHNK

WHjekTtop (1/100 mm) 97 65
HomuHanHa mokHocT (KW) 1,75 1,75
MOTPOLLYBAYKA BO 1h 166,7 Ilh 127,2 g/h
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7.2 EHEPTUJA

Mapka vox
W ELECTRONICS
Mogen GHB6220W
Bupa Ha pepHa HA CTPYJA
TexuHa Kr 441
MHpekc 3a eHepreTcka epMKacHOCT - KOHBEHLMOHAMHN 93,9
MHaekc 3a eHepreTcka emKacHOCT - CO BeHTMNaTop -
EnepreTcka knaca A
MoTpoluyBayka Ha eHepruja (CTpyja) - KOHBEHLMOHAMHN kWh/unknyc 0,80
MoTpoluyBayka Ha eHepruja (cTpyja) - Co BeHTUnaTop kWh/uuknyc -
Bpoj Ha pepHu 1
W3Bop Ha TonnuHa HA CTPYJA
JaunHa n 72

Osaa pepHa e ycornaceHa co EN 60350-1

CoBeTu 3a Wwtenewe eHepruja

PepHa
- [0TBEHETO IO jafeHeTo 3aeAHO ako € MOXHO.

- He npoponxyBajTe ro BpeMeTo 3a roTBeH-e.

- He otBopajTe ja Bpatata Ha pepHaTa [ofdeka rotBuTe.

- Bpemeto 3a npBuyHO 3arpeBatbe Ha pepHaTta Tpeba aa Guae kpaTtko.

- He 3abopaBajTe Aa ja ucknyynTe pepHaTta Ha KpajoT Ha roTBEH-ETO.
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Mapka

VOX

ELECTRONICS

Mogen GHB6220W
Bupa Ha nnoya co nnoTHu KombuHupaHo
Bpoj Ha 30HK 3a roTBere 4
TexHonoruvja Ha 3arpeBate-1 MnuH
lonemuHa-1 cMm Mony6p3o
EnepreTcka edmkacHocT-1 % 59,0
TexHonorvja Ha 3arpeBane-2 MnuH
lonemuHa-2 Bp3o
EnepreTcka edmkacHocT-2 % 57,0
TexHonorvja Ha 3arpeBane-3 Bpena 3oHa
lonemuHa-3 cMm J14,5
MoTpollyBayka Ha eHepruja-3 Wh/kr 193,0
TexHonoruvja Ha 3arpeBare-4 Bpena 3oHa
FonemuHa-4 cm 18,0
MoTpowyBayka Ha eHepruja-4 Wh/kr 194,0
EHepreTcka noTpoLlyBayka Ha nnovara co nnoTHA Wh/kr 193,5
EHepreTcka ehmKacHOCT Ha nno4ara co nnoTHA % 58,0

OBaa nnoya co nnotHu e ycornaceHa co EN 60350-2, EN 30-2-1

CoBeTu 3a WTefeHe eHepruja

Mnova
- KopucTeTte cagoBu 3a rotBere CO paMHO AHO.

- KopucTete cagoBm 3a rotBeH co COOABETHA rofieMmHa.
- KopucTete cagoBu 3a rotBere co Kanak.
- Hamanerte ja konnunHaTta Ha T@4HOCT UM MacHoTwja.

- Hamanerte ja jaunHara kora Te4HOCTa ke noyHe [a Bpue.
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Thank you for choosing this product.

This User Manual contains important safety information and instructions on the operation
and maintenance of your appliance.

Please take the time to read this User Manual before using your appliance and keep this
book for future reference.

Icon Type Meaning

A WARNING Serious injury or death risk

& RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage risk

A FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials
& CAUTION Injury or property damage risk

@ IMPORTANT / NOTE Operating the system correctly
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1. SAFETY INSTRUCTIONS

» Carefully read all instructions before using your
appliance and keep them in a convenient place for
reference when necessary.

» This manual has been prepared for more than one
model therefore your appliance may not have some
of the features described within. For this reason, it
is important to pay particular attention to any figures
whilst reading the operating manual.

1.1 GENERAL SAFETY WARNINGS

» This appliance can be used by children aged from
8 years and above and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children should not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance should
not be made by children without supervision.

A WARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to avoid
touching heating elements. Keep children less than 8
years of age away unless they are continually
supervised.

/5 A\ WARNING: Unattended cooking on a hob with
fat or oil can be dangerous and may result in fire.
NEVER try to extinguish such a fire with water, but
switch off the appliance and cover the flame with a lid
or a fire blanket.

/\ CAUTION: The cooking process has to be
supervised. A short term cooking process has to be
supervised continuously
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/5 A WARNING: Danger of fire: Do not store items
on the cooking surfaces.

/\ A\ WARNING: If the surface is cracked, switch off
the appliance to avoid the possibility of electric shock.

* For models which incorporate a hob lid, clean any
spillages off the lid before use and allow the cooker
to cool before closing the lid.

* Do not operate the appliance with an external timer
or separate remote-control system.

WARNING: To prevent
the appliance tipping, the
stabilising brackets must be %’
installed. (For detailed
information refer to the anti-
tilting kit set guide.)

« During use the appliance will get hot. Care should
be taken to avoid touching heating elements inside
the oven.

« Handles may become hot after a short period during
use.

* Do not use harsh abrasive cleaners or scourers to
clean oven surfaces. They can scratch the surfaces
which may result in shattering of the door glass or
damage to surfaces.

Do not use steam cleaners to clean the appliance.

AA WARNING: To avoid the possibility of electric
shock, make sure that the appliance is switched off
before replacing the lamp.

/\ CAUTION: Accessible parts may be hot when
cooking or grilling. Keep young children away from the
appliance when it is in use.

* Your appliance is produced in accordance with all
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applicable local and international standards and
regulations.

Maintenance and repair work should only be carried
out by authorised service technicians. Installation
and repair work that is carried out by unauthorised
technicians may be dangerous. Do not alter or
modify the specifications of the appliance in any
way. Inappropriate hob guards can cause accidents.

Before connecting your appliance, make sure

that the local distribution conditions (nature of the
gas and gas pressure or electricity voltage and
frequency) and the specifications of the appliance
are compatible. The specifications for this appliance
are stated on the label.

/\ CAUTION: This appliance is designed only for
cooking food and is intended for indoor domestic
household use only. It should not be used for any
other purpose or in any other application, such as for
non-domestic use, in a commercial environment or for
heating a room.

Do not use the oven door handles to lift or move the
appliance.

This appliance is not connected to a ventilation
device. It should be installed and connected in
accordance with current installation regulations.
Particular attention shall be given to the relevant
requirements regarding ventilation.

If the burner has not lit after 15 seconds, stop
operating the device and open the compartment
door. Wait at least 1 minute before attempting to
ignite the burner again.

These instructions are only valid if the correct
country symbol appears on the appliance. If the
symbol does not appear on the appliance, refer to
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the technical instructions which describe how to
modify the appliance to match the conditions of use
of the country.

» All possible measures have been taken to ensure
your safety. Since the glass may break, care should
be taken while cleaning to avoid scratching. Avoid
hitting or knocking the glass with accessories.

* Make sure that the supply cord is not trapped or
damaged during installation. If the supply cord is
damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in
order to prevent a hazard.

* Do not let children climb on the oven door or sit on it
while it is open.

« |If your appliance is provided with a cooking hotplate
Kade of glass or glass ceramic:

CAUTION: “In case of hotplate glass breakage”:

- immediately shut off all burners and any electrical
heating element and isolate the appliance from the
power supply
- do not touch the appliance surface
- do not use the appliance.

» Please keep children and animals away from this
appliance.

1.2 INSTALLATION WARNINGS

» Do not operate the appliance before it is fully
installed.

* The appliance must be installed by an authorised
technician. The manufacturer is not responsible
for any damage that might be caused by incorrect
placement and installation by unauthorised people.

* When the appliance is unpacked, make sure that
it is has not been damaged during transportation.
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In the case of a defect do not use the appliance

and contact a qualified service agent immediately.
The materials used for packaging (nylon, staplers,
styrofoam, etc.) may be harmful to children and they
should be collected and removed immediately.

Protect your appliance from the atmosphere. Do
not expose it to sun, rain, snow, dust or excessive
humidity.

Materials around the appliance (i.e. cabinets) must

be able to withstand a minimum temperature of
100°C.

The appliance must not be installed behind a
decorative door, in order to avoid overheating.

1.3 DURING USE

When you first use your oven you may notice a
slight smell. This is perfectly normal and is caused
by the insulation materials on the heater elements.
We suggest that, before using your oven for the
first time, you leave it empty and set it at maximum
temperature for 45 minutes. Make sure that the
environment in which the product is installed is well
ventilated.

Take care when opening the oven door during or
after cooking. The hot steam from the oven may
cause burns.

Do not put flammable or combustible materials in or
near the appliance when it is operating.

Do not spray aerosols in the vicinity of this appliance
while it is in operation.

Always use oven gloves to remove and replace food
in the oven.

Under no circumstances should the oven be lined
with aluminium foil as overheating may occur.
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* Do not place dishes or baking trays directly onto the
base of the oven whilst cooking. The base becomes
very hot and damage may be caused to the product.

Do not leave the cooker unattended when
cooking with solid or liquid oils. They may catch fire
under extreme heating conditions. Never pour water
on to flames that are caused by oil, instead switch the
cooker off and cover the pan with its lid or a fire
blanket.

» Always position pans over the centre of the cooking
zone, and turn the handles to a safe position so they
cannot be knocked.

* |f the product will not be used for a long period of
time, turn the main control switch off. Turn the gas
valve off when gas appliances are not in use.

» Make sure the appliance control knobs are always
in the “0” (stop) position when the appliance is not in
use.

* The trays incline when pulled out. Take care not
to spill or drop hot food when removing it from the
oven.

ACAUTION: The use of a gas cooking appliance
results in the production of heat, moisture and
products of combustion in the room in which it is
installed. Ensure that the kitchen is well ventilated
especially when the appliance is in use, keep natural
ventilation holes open or install a mechanical
ventilation device (mechanical extractor hood).

* Prolonged intensive use of the appliance may call
for additional ventilation, such as opening a window,
or for more effective ventilation, for example by
increasing the level of mechanical ventilation where
present.

* While using the grill burner, keep the oven door
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open and always use the grill deflector shield
supplied with the product. Never use the grill burner
with the oven door closed.

/\ CAUTION: Glass lids may shatter when
heated. Turn off all the burners and allow the
hob surface to cool before closing the lid.

Do not place anything on the oven door
when it is open. This could unbalance the oven or
damage the door.

Do not place heavy or flammable items (e.g. nylon,
plastic bags, paper, cloth, etc.) into the drawer. This
includes cookware with plastic accessories (e.g.
handles).

/N\ CAUTION: The inside surface of the storage
compartment may get hot when the appliance is in
use. Avoid touching the inside surface.

Do not hang towels, dishcloths or clothes from the
appliance or its handles.

1.4 DURING CLEANING AND MAINTENANCE

Make sure that your appliance is turned off at

the mains before carrying out any cleaning or
maintenance operations.

Do not remove the control knobs to clean the control
panel.

To maintain the efficiency and safety of your
appliance, we recommend you always use original
spare parts and to call our authorised service agents
when needed.
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CE Declaration of conformity

We declare that our products meet the

C €app|icable European Directives, Decisions
and Regulations and the requirements listed
in the standards referenced.

This appliance has been designed to be used only
for home cooking. Any other use (such as heating a
room) is improper and dangerous.

The operating instructions apply to several models.
You may notice differences between these instructions
and your model.
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2. INSTALLATION AND
PREPARATION FOR USE

WARNING : This appliance must be

installed by an authorised service

person or qualified technician,
according to the instructions in this guide
and in compliance with the current local
regulations.

* Incorrect installation may cause harm
and damage, for which the manufacturer
accepts no responsibility and the
warranty will not be valid.

« Prior to installation, ensure that the local
distribution conditions (electricity voltage
and frequency and/or nature of the gas
and gas pressure) and the adjustments
of the appliance are compatible. The
adjustment conditions for this appliance
are stated on the label.

« The laws, ordinances, directives and
standards in force in the country of use
are to be followed (safety regulations,
proper recycling in accordance with the
regulations, etc.).

« If the product contains removable shelf
guides (wire racks) and the user manual
includes recipes like yoghurt, the wire
racks shall be removed and the oven
operated in the defined cooking mode.
Removal of the Wire Shelf information
is included in the CLEANING AND
MAINTENANCE section.

2.1 INSTRUCTIONS FOR THE INSTALLER
Ventilation requirements

¢ Forrooms with a volume of less than
5 ms, permanent ventilation of 100 cm:
free area is required.

*  For rooms with a volume of between 5
ms and 10 ms, permanent ventilation of
50 cm: free area will be required, unless
the room has a door which opens
directly to outside air in which case no
permanent ventilation is required.

* For rooms with a volume greater than
10 ms, no permanent ventilation is
required.

Important: Regardless of room size, all
rooms containing the appliance must have
direct access to outside air via an openable
window or equivalent.

Emptying of burned gases from the
environment

EN -

Gas appliances expel burned gas waste

to the outside air, either directly or via a
cooker hood with a chimney. If it is not
possible to install a cooker hood, install a
fan on the window or wall that has access
to fresh air. The fan must have the capacity
to change the volume of air in the kitchen a
minimum of 4-5 times per hour.

Air inlet section
min. 100 cm2

Air inlet section
min. 100 cm:

Cooker
hood

flue

ir inlet section
in. 100 cm2

Electrical ventilator

Air inlet section

General instructions

» After removing the packaging material
from the appliance and its accessories,
ensure that the appliance is not
damaged. If you suspect any damage,
do not use it and contact an authorised
service person or qualified technician
immediately.
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* Make sure that there are no flammable
or combustible materials in the close
vicinity, such as curtains, oil, cloth etc.
which may catch fire.

» The worktop and furniture surrounding
the appliance must be made of
materials resistant to temperatures
above 100°C.

* The appliance should not be installed
directly above a dishwasher, fridge,
freezer, washing machine or clothes
dryer.

+ The appliance can be placed close to
other furniture on condition that, in the
area where the appliance is set up, the
furniture’s height does not exceed the
height of the cooktop.

2.2 INSTALLATION OF THE COOKER

» If the kitchen furniture is higher than the
cooktop, the kitchen furniture must be

at least 10 cm away from the sides of
appliance for air circulation.

* There should be a minimum 2cm blank
space around the appliance for air
circulation.

» If a cooker hood or cupboard is to be
installed above the appliance, the safety
distance between cooktop and any
cupboard/cooker hood should be as
shown below.

A (mm) Cupboard 420
B (mm) Cooker Hood 650/700
C (mm) 20
D (mm) Product Width
E (mm) 100

-

2.3 GAS CONNECTION

Assembly of gas supply and leakage
check

Connect the appliance in accordance

with applicable local and international
standards and regulations. First, check
what type of gas is installed on the cooker.
This information is available on a sticker
on the back of the cooker. You can find
the information related to appropriate gas
types and appropriate gas injectors in

the technical data table. Check that the

feeding gas pressure matches the values
on the technical data table, to be able to
get the most efficient use and to ensure the
minimum gas consumption. If the pressure
of used gas is different than the values
stated or is not stable in your area, it may
be necessary to assemble an available
pressure regulator on the gas inlet. You
should contact an authorised service centre
to make these adjustments.

Points that must be checked during
flexible hose assembly:
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» If the gas connection is made by a
flexible hose fixed onto the gas inlet of
the hob, it must be fixed on by a pipe
collar.

» Connect your appliance with a short
and durable hose that is as close as
possible to the gas source.

» The permitted maximum length of the
hose is 1.5 m.

¢ The device should be connected in line
with the relevant local gas standards.

» The hose must be kept clear of areas
that may heat up to temperatures of
more than 90°C.

¢ The hose must not be cracked, torn,
bent or folded.

» Keep the hose clear of sharp corners
and objects that could move.

» Before you assemble the connection,
you must make sure the hose is not
damaged. Use bubbly water or leakage
fluids to perform the check. Do not use
a naked flame to check for gas leakage.

* All metal items that are used during
gas connection must be free from
rust. Check the expiry date of any
components used for connection.

Points that must be checked during
fixed gas connection assembly

The method used to assemble a fixed

gas connection (gas connection made by
threads, e.g. a nut) varies according to the
country you are in. The most common parts
for your country will be supplied with your
appliance. Any other parts required can be
supplied as spare parts.

During connection, always keep the nut
on the gas manifold fixed while rotating
the counter-part. Use appropriately-sized
spanners for a safe connection. For
surfaces between different components
always use the seals provided in the gas
conversion Kit.

The seals used during connection should
also be approved to be used in gas
connections. Do not use plumbing seals for
gas connections.

Remember that this appliance is ready

to be connected to the gas supply in the
country for which it has been produced.
The main country of destination is marked

on the rear cover of the appliance. If you
need to use it in another country, any

of the connections in the figure below
may be required. In such a case, contact
local authorities to learn the correct gas
connection.

e

Gas pipe <€+—— g
Seal «— =
Hose <
fitting ﬁﬁ ?
Gas hose
with collar 4_ﬁ
J
-
Gas pipe g
Seal
Adapter <_g
Mechanical
gas hose « % %
J
-
Gas pipe — g
Seal
Mechanical <_ﬁ
gas hose )
-
Gas «—
pipe
Mechanical
gas hose

The Cooker must be installed and
maintained by a suitably qualified gas
registered technician in accordance with
current safety legislation.

WARNING: Do not use a naked flame
to check for gas leaks.

2.4 GAS CONVERSION (IF AVAILABLE)

Your appliance is designed to be operated
with LPG/NG gas. The gas burners can

be adapted to different types of gas, by
replacing the corresponding injectors and
adjusting the minimum flame length suitable
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to the gas in use. For this purpose, the
following steps should be performed.

Changing injectors

Hob burners

» Cut off the main gas supply and unplug
the appliance from the mains electrical
supply.

* Remove the burner caps and the
adapters.

* Use a7 mm spanner to unscrew the
injectors.

* Replace the injector with the ones from
the gas conversion kit, with the correct
diameters for the type of gas that is
going to be used, according to the gas
injector table.

Burner

cap

Adapter

Cup
- J
-

Spanner
Adapter

- J

Adjusting the minimum flame position:

First of all, make sure that the appliance

is unplugged from the mains electrical
supply and that the gas feed is open. The
minimum flame position is adjusted with a
flat screw located on the valve. For valves
with a flame failure safety device, the
screw is located on the side of the valve
spindle as shown in the figures. For valves
without a flame failure safety device, the
screw is located inside the valve spindle
as shown in the figure. To make adjusting
the flame position easier, we recommend
that you remove the control panel (and the
micro switch if your model has one) during
the alteration. The bypass screw must be
loosened for conversion from LPG to NG.
For conversion from NG to LPG, the bypass
screw must be tightened.

(Valve with flame failure

Valve with flame failure "
device i

5
¥
Screw(inside the hole)

Bypass screw
/

Determining the minimum flame position

To determine the minimum position, ignite
the burners and leave them on in the
minimum position. Remove the knobs
because the screws are accessible only
when the knobs are removed. With the help
of a small screwdriver, fasten or loosen the
bypass screw by around 90 degrees. When
the flame has a length of at least 4mm,

the gas is well distributed. Make sure that
the flame does not die out when passing
from the maximum position to the minimum
position. Create an artificial wind with your
hand towards the flame to see if the flames
are stable.

Changing the gas inlet

For some countries, the gas inlet type
can be different for NG/LPG gases. In
this case, remove the current connection
components and nuts (if any) and connect
the new gas supply accordingly. In all
conditions, all components used in gas
connections should be approved by local
and/or international authorities. In all gas
connections, refer to the “Assembly of
gas supply and leakage check” clause
explained above.

2.5 ELECTRICAL CONNECTION
AND SAFETY (IF AVAILABLE)

WARNING: The electrical connection

of this appliance should be carried out

by an authorised service person or
qualified electrician, according to the
instructions in this guide and in compliance
with the current local regulations.

WARNING: THE APPLIANCE MUST
BE EARTHED.

« Before connecting the appliance to the
power supply, the voltage rating of the
appliance (stamped on the appliance
identification plate) must be checked for
correspondence to the available mains
supply voltage, and the mains electric
wiring should be capable of handling the
appliance’s power rating (also indicated
on the identification plate).
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During installation, please ensure
that isolated cables are used. An
incorrect connection could damage
your appliance. If the mains cable is
damaged and needs to be replaced
this should be done by a qualified
personnel.

Do not use adaptors, multiple sockets
and/or extension leads.

The supply cord should be kept away
from hot parts of the appliance and must
not be bent or compressed. Otherwise
the cord may be damaged, causing a
short circuit.

If the appliance is not connected

to the mains with a plug, a all-pole
disconnector (with at least 3 mm contact
spacing) must be used in order to meet
the safety regulations.

The appliance is designed for a power
supply of 220-240 V~. If your supply is
different, contact the authorized service
personnel or qualified electrician.

The power cable (HO5VV-F) must be of
sufficent length to be connected to the
appliance.

The fused switch must be easily
accessible once the appliance has been
installed.

Ensure all connections are adequately
tightened.

Fix the supply cable in the cable clamp
and then close the cover.

2.6 ANTI-TILTING KIT

N 7 2
Screw (x1)

Anti-tilting
Bracket 3
(x1) (will be
attached to the wall
wall) plug (x1)
\ N

The document bag contains an
anti-tilting kit. Loosely attach the anti-
tilting bracket (1) to the wall using the
screw (2) and wall plug (3), following the
measurements shown in the figure and
table below. Adjust the height of the anti-
tilting bracket so that it lines up with the slot
on the cooker and tighten the screw. Push
the appliance towards the wall making sure
that the anti-tilting bracket is inserted into
the slot on the rear of the appliance.

A
<>
Wall ppti- INININ
tilting
bracket
\
agses —

The terminal box connection is placed (wwtff?(défét?]'?T-ulsiéﬁ)s(cm) S
on the terminal box. 60x60x90 (Double Oven) 297.5 52
50x60x90 (Double Oven) 247.5 52
E<XN XN 90x60x85 430 107
N PE N PE 60x60x90 309.5 112
5 ® DH|®]5 B0X60x85 309.5 64
]?_EEEZ e 50x60x90 2475 12
[@[]2[@]) [@]s[@]2[e]1 50xB60x85 2475 64

3 L2 L1 L

) 50x50x90 2475 12
50x50x85 2475 64
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2.7 ADJUSTING THE FEET

Your product stands on four adjustable
feet. For safe operation, it is important that
your appliance is correctly balanced. Make
sure the appliance is level prior to cooking.
To increase the height of the appliance,
turn the feet anti-clockwise. To decrease
the height of the appliance, turn the feet
clockwise.

It is possible to raise the height of the
appliance up to 30 mm by adjusting the
feet. The appliance is heavy and we
recommend that a minimum of 2 people lift
it. Never drag the appliance.
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3. PRODUCT FEATURES

Important: Specifications for the product vary and the appearance of your appliance

may differ from that shown in the figures below.

List of Components

e — . 1. Cooktop
2. Control Panel
| 2 3. Oven Door Handle
i 4. Oven Door
= 3 | 5. Adjustable Feet
4
| = 5
J
Control Panel
e
= § 3 3 38
o/
° °
L 6 7 8 9

6. Button (Ignition)

7. Oven Function Control Knob
8. Oven Thermostat Knob

9. Hob Control Knob
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4. USE OF PRODUCT

4.1 USE OF GAS BURNERS
Ignition of the burners

The position symbol above each control
knob indicates the burner that the knob
controls.

Manual ignition of the gas burners

If your appliance is not equipped with an
ignition aid, or if there is a failure in the
electric network, follow the procedures
listed below.

For hob burners: Push in the knob of
the burner you wish to ignite and keep it
pressed while turning it anticlockwise until
the knob is in the ‘max’ position. Continue
pressing the knob and hold a lit match,
taper or other manual aid to the upper
circumference of the burner. Move the
ignition source away from the burner as
soon as you see a stable flame.

Electrical ignition by spark button

Push in the knob of the burner you wish

to ignite and keep it pressed while turning
it anti-clockwise until the knob is in the
'maximum' position. While keeping the
knob pressed in, push the ignition button.
Make sure that you press the ignition button
immediately as a delay could cause a build
up of gas which may result in the flame
spreading. Continue pressing the ignition
button until you see a stable flame on the
burner.

Flame safety device
Hob burners

Hobs equipped with a flame failure device
provide security in case of an accidentally
extinguished flame. For this reason, during
ignition, keep the knob pressed until you
see stable flames.

Hold down the control for approximately
10 to 15 seconds after the burner has
lit. Releasing the control too soon will
extinguish the flame.

If such a case occurs, the device will block
the burners gas lines and will avoid any
accumulation of unburned gas. Wait 90
seconds before re-igniting an extinguished
gas burner.

4.2 HOB CONTROLS

Hob burner

The knob has 3 positions: off (0), maximum
(big flame symbol) and minimum (small
flame symbol). Ignite the burner with the

knob in the 'maximum’ position; you can
then adjust the flame length between the
'maximum' and 'minimum’ positions. Do
not operate the burners when the knob is
between the 'maximum’ and 'off' positions.

e

a.
()]

.

OFF position MAX position

]
MIN. position

.
MODULATE

()
a.

After ignition, visually check the flames.

If you see a yellow tip, lifted or unstable
flame, switch the gas flow off, then check
the assembly of burner caps and crowns
once they have cooled. Make sure there is
no liquid in the burner caps. If the burner
flames go out accidentally, switch the
burners off, ventilate the kitchen with fresh
air and wait at least 90 seconds before
attempting re-ignition.

P

Cap

Crown 4— ’

Spark
plug
Burner
cup

To switch the hob burners off, turn the hob
burner knob clockwise to the ‘0’ position or
so that the marker on the hob burner knob
points upwards.

Your hob has burners of different diameters.
You will find that the most economical

way of using gas is to choose the correct
size gas burner for your cooking pan size
and to bring the flame to the 'minimum’
position once boiling point is reached. We
recommend that you always cover your
cooking pan to avoid heat loss.

To obtain maximum performance from the
main burners, we suggest you use pots with
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the following flat bottom diameters. Using
pots smaller than the minimum dimensions

shown below will cause energy loss. - = L < = C
Rapid / Wok Burner 22-26 cm ;:
Semi-rapid Burner 14-22 cm _ ([

Auxiliary Burner 12-18 cm | J || x |

Make sure that the tips of the flames do not
spread out from the outer circumference

of the pan, as this may harm plastic
accessories, such as handles.

Switch the main gas control valve off when
the burners are not in use for prolonged
periods of time.

AWARNING:

*  Only use flat-bottomed pans with thick
bases.

» Make sure the bottom of the pan is dry
before placing it on the burner.

» The temperature of accessible parts
may become high while the appliance is
operating. It is imperative that children
and animals are kept well away from the
burners during and after cooking.

» After use, the hob remains very hot for a
prolonged period of time. Do not touch it
and do not place any object on top of it.

» Never place knives, forks, spoons and
lids on the hob as they will get hot and
could cause serious burns.

* Do not allow pan handles or any other
cooking utensils to project over the edge
of the cooker top.

Circular Saucepan
Base

% % ]

Small Saucepan Saucepan base that
Diameter has not settled

4.3 HOB CONTROLS
Hotplate

The hotplate is controlled by a knob with 6
positions.

The hotplate can be operated by switching
the control knob to one of these positions.
Near each hob control knob, there is a
small symbol that shows which hotplate is
controlled by that knob. The on/off light on
the control panel shows which hotplates are
in use.

( 0

1 6

2° 5

3 4 J
Knob .

Position Eunction

0 Off position

1 To melt butter etc. and to warm small

quantities of liquid

2 To warm bigger quantities of liquid. To
prepare creams and sauces

To defrost food for cooking

To cook delicate meat and fish

To roast meat and steak

o |la|lbd|w

To boil big quantities of liquid or to fry
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A WARNING:

*  When operating the hotplate for the first
time, or after it has not been used for a
prolonged period of time, it is necessary
to eliminate any humidity which may
have accumulated around the electrical
elements of the plate. To do this,
operate the hotplate on its lowest setting
for about 20 minutes.

* Never operate a hotplate without pans
on. Otherwise, form defects may occur
on the cooktop.

*  Only use flat-bottomed pans with thick
bases.

» Make sure the bottom of the pan is dry
before placing it on a hotplate.

*  When a hotplate is in operation, make
sure that the pan is centred correctly
on it.

* Never use a pan with a smaller or larger
diameter than that of the hotplate as this
will waste energy.

bid bid

-)><(—
\ Vg \\

L v X |

Circular Saucepan
Base

b1 d
-><— = =

L X | x |

Small Saucepan Saucepan base that
Diameter has not settled

» If possible, always place lids on the
pans to avoid heat loss.

» The temperature of accessible parts
may become high while the appliance
is operating. It is imperative to keep
children and animals well away from
the hob during use and until it has fully
cooled after use.

» If you notice a crack on the cooktop,
it must be immediately switched off
and replaced by an authorized service
personnel or technician.

4.4 OVEN CONTROLS
Oven function control knob

Turn the knob to the corresponding symbol
of the desired cooking function. For the
details of different functions see ‘Oven
Functions’.

Oven thermostat knob

After selecting a cooking function, turn
this knob to set the desired temperature.
The oven thermostat light will illuminate
whenever the thermostat is in operation
to heat up the oven or maintain the
temperature.

Oven Functions

* The functions of your oven may be
different due to the model of your product.

Oven Lamp: Only the
oven light will switch
on. It will remain on for
the duration of the
cooking function.

Static Cooking
Function: The oven’s
thermostat and
warning lights will
switch on, and the
lower and upper
heating elements will
start operating. The
static cooking function emits heat, ensuring
even cooking of food. This is ideal for
making pastries, cakes, baked pasta,
lasagne and pizza. Preheating the oven for
10 minutes is recommended and it is best
to use only one shelf at a time in this
function.

Lower Heating
Function: The oven’s
thermostat and
warning lights will
switch on, and the
lower heating element
will start operating.
The lower heating
function is ideal for heating pizza as the
heat rises from the bottom of the oven and
warms the food up. This function is
appropriate for heating food instead of
cooking.

EN - 21



Upper Heating
Function: The oven’s
thermostat and
warning lights will
switch on, and the
upper heating element
will start operating. The
heat emanating from
the upper heating element will cook the
upper side of the food. The upper heating
function is ideal for frying the upper side of
already cooked food and heating food.

Grilling Function: The
oven’s thermostat and
warning lights will
switch on, and the grill
heating element will
start operating. This
function is used for
grilling and toasting foods on the upper
shelves of the oven. Lightly brush the wire
grid with oil to stop food sticking and place
food in the centre of the grid. Always place
a tray beneath the food to catch any drips
of oil or fat. It is recommended that you
preheat the oven for about 10 minutes.

NN

Warning: When grilling, the oven door

must be closed and the oven

temperature should be adjusted to
190°C.

Faster Grilling
Function: The oven’s
thermostat and
warning lights will
switch on, and the grill
and upper heating
elements will start
operating. This function is used for faster
grilling and for grilling food with a larger
surface area, such as meat. Use the upper
shelves of the oven. Lightly brush the wire
grid with oil to stop food sticking and place
food in the centre of the grid. Always place
a tray beneath the food to catch any drips
of oil or fat. It is recommended that you
preheat the oven for about 10 minutes.

NN

Warning: When grilling, the oven door

must be closed and the oven

temperature should be adjusted to
190°C.

4.5 COOKING TABLE

=
"g Dishes Ega CLD
u:z > min.
Puff Pastry 1-2 170-190 | 35-45
o Cake 1-2 | 170-190 | 30-40
g Cookie 1-2 | 170190 | 30-40
@ Stew 2 175-200 | 40-50
Chicken 1.2 200 | 4560
ponled 4 200 | 10-15
§ Chicken . 190 | 50-60
& Chop 3.4 200 | 15-25
Beefsteak 4 200 15-25

*If available cook with roast chicken skewer.

4.6 ACCESSORIES
The Deep Tray

The deep tray is best used for cooking
stews.

Put the tray into any rack and push it to the
end to make sure it is placed correctly.

The Shallow Tray
The shallow tray is best used for baking
pastries.

Put the tray into any rack and push it to the
end to make sure it is correctly placed.

The Wire Grid
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The wire grid is best used for grilling or for
processing food in oven-friendly containers.

WARNING

Place the grid to any corresponding
rack in the oven cavity correctly and push it
to the end.

5. CLEANING AND
MAINTENANCE

5.1 CLEANING

WARNING: Switch off the appliance
and allow it to cool before cleaning is
to be carried out.

General Instructions

» Check whether the cleaning materials
are appropriate and recommended by
the manufacturer before use on your
appliance.

» Use cream cleaners or liquid cleaners
which do not contain particles. Do not
use caustic (corrosive) creams, abrasive
cleaning powders, rough wire wool or
hard tools as they may damage the
cooker surfaces.

Do not use cleaners that contain

particles, as they may scratch the

glass, enamelled and/or painted parts
of your appliance.

« Should any liquids overflow, clean them

immediately to avoid parts becoming
damaged.

Do not use steam cleaners for
cleaning any part of the appliance.

Cleaning the Inside of the Oven

¢ The inside of enamelled ovens are best
cleaned while the oven is warm.

*  Wipe the oven with a soft cloth soaked
in soapy water after each use. Then,
wipe the oven over again with a wet
cloth and then dry it.

* You may need to use a liquid cleaning
material occasionally to completely
clean the oven.

Cleaning the Gas Hob
» Clean the gas hob on a regular basis.

» Take off the pan supports, caps and
crowns of the hob burners.

»  Wipe the hob surface with a soft cloth
soaked in soapy water. Then, wipe the
hob surface over again with a wet cloth
and dry it.

* Wash and rinse the hob-burner caps.
Do not leave them wet. Dry them
immediately with a dry cloth.

* Make sure you re-assemble all parts
correctly after cleaning.

» The surfaces of the pan supports may
become scratched over time due to use.
This is not a production fault.

Do not use a metal sponge for
cleaning any part of the hob.

Make sure no water gets into the
burners as this may block the injectors.

Cleaning the Hotplate Heater (if
available)

» Clean the hotplate heater on a regular
basis.

»  Wipe the hotplate with a soft cloth
soaked in only water. Then, run the
hotplate for a short time to dry it
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completely.

Cleaning the Glass Parts

» Clean the glass parts of your appliance
on a regular basis.

* Use a glass cleaner to clean the inside
and outside of the glass parts. Then,
rinse and dry them thoroughly with a dry
cloth.

Cleaning the Enamelled Parts

* Clean the enamelled parts of your
appliance on a regular basis.

*  Wipe the enamelled parts with a soft
cloth soaked in soapy water. Then, wipe
them over again with a wet cloth and dry
them.

Do not clean the enamelled parts while
they are still hot from cooking.

Do not leave vinegar, coffee, milk, salt,
water, lemon or tomato juice on the
enamel for a long time.

Cleaning the Stainless Steel Parts (if
available)

» Clean the stainless steel parts of your
appliance on a regular basis.

*  Wipe the stainless steel parts with a soft
cloth soaked in only water. Then, dry
them thoroughly with a dry cloth.

Do not clean the stainless steel parts
while they are still hot from cooking.

Do not leave vinegar, coffee, milk, salt,
water, lemon or tomato juice on the
stainless steel for a long time.

Cleaning Painted Surfaces (if available)

» Spots of tomato, tomato paste, ketchup,
lemon, oil derivatives, milk, sugary
foods, sugary drinks and coffee should
be cleaned with a cloth dipped in warm
water immediately. If these stains are
not cleaned and allowed to dry on the
surfaces they are on, they should NOT
be rubbed with hard objects (pointed
objects, steel and plastic scouring wires,
surface-damaging dish sponge) or
cleaning agents containing high levels
of alcohol, stain removers, degreasers,
surface abrasive chemicals. Otherwise,
corrosion may occur on the powder
painted surfaces, and stains may occur.
The manufacturer will not be held
responsible for any damage caused
by the use of inappropriate cleaning

products or methods.

Removal of the Oven Door

Before cleaning the oven door glass, you
must remove the oven door, as shown

below.
1. Open the oven door.

-

2. Open the locking catch (a) (with the aid
of a screwdriver) up to the end position.
P

3. Close the door until it is almost in the
fully closed position, and remove the door
by pulling it towards you.

-

5.2 MAINTENANCE

WARNING: The maintenance of this

appliance should be carried out by an

authorised service person or qualified
technician only.

Changing the Oven Lamp

WARNING: Switch off the appliance
and allow it to cool before cleaning
your appliance.

* Remove the glass lens, then remove the
bulb.

» Insert the new bulb (resistant to 300 °C)
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to replace the bulb that you removed
(230 'V, 15-25 Watt, Type E14).

* Replace the glass lens, and your oven
is ready for use.

» The product contains a light source of
energy efficiency class G.

» Light source can not be replaced by end
user. After sales service is needed.

* The included light source is not intended
for use in other applications.

®

0F=1@:

Replaceable light source by a
professional

The lamp is designed specifically for

use in household cooking appliances.

It is not suitable for household room
illumination.

5.3 MAINTENANCE

WARNING: The maintenance of this

appliance should be carried out by an

authorised service person or qualified
technician only.

Other Controls

» Periodically check expiratation date of
the gas connection pipe.

» Periodically check the gas connection
pipe. If a defect is found, contact an
authorised service provider to have it
changed.

» If a defect is found while operating the
control knobs of the appliance, contact
an authorised service provider.
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6. TROUBLESHOOTING&TRANSPORT

6.1 TROUBLESHOOTING

If you still have a problem with your appliance after checking these basic
troubleshooting steps, please contact an authorised service person or qualified

technician.

Problem

Possible Cause

Solution

Hob burners do not
work.

The burners may be in the “off"
position.

Supply gas pressure may not be
correct.

Power (if the appliance has an electric
connection) is switched off.

Check the position of the control knob.
Check the gas supply and gas pressure.

Check whether there is power supplied. Also
check that other kitchen appliances are working.

Hob burners do not
light.

Burner cap and crown are not
assembled correctly.

Supply gas pressure may not be
correct.
LPG cylinder (if applicable) may be
depleted.

Power (if the appliance has an electric
connection) is switched off.

Ensure the burner parts have been placed
correctly.

Check the gas supply and gas pressure.
LPG cylinder may need replacing.

Check whether power is being supplied. Also,
check that other kitchen appliances are working.

Flame colour is
orange/yellow.

Burner cap and crown are not
assembled correctly.

Different gas compositions.

Ensure the burner parts have been placed
correctly.

Due to the design of the burner, the flame can
appear to be orange/yellow in certain areas of the
burner.

If you operate the appliance with natural gas, city
natural gas may have different compositions. Do
not operate the appliance for a couple of hours.

Burner is not
igniting or only
partially lighting.

Burner parts may not be clean or dry.

Ensure that parts of the appliance are dry and
clean.

Burner sounds
noisy.

This is normal. The noise may reduce as they
heat up.

Noise

It is normal for some metal parts on the cooker to
produce noise when in use.

The hob or cooking
zones cannot be
switched on.

There is no power supply.

Check the household fuse for the appliance.

Check whether there is a power cut by trying other
electronic appliances.

The hob produces
an odour during
the first cooking

sessions.

New appliance.

Heat a saucepan full of water on each cooking
zone for 30 minutes.

Oven does not
switch on.

Power is switched off.

Check whether there is power supplied. Also,
check that other kitchen appliances are working.

No heat or oven
does not warm up.

Oven temperature control is incorrectly
set.

Oven door has been left open.

Check the oven temperature control knob is set
correctly.
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Cooking is uneven
within the oven.

Oven shelves are incorrectly
positioned.

Check that the recommended temperatures and
shelf positions are being used.

Do not frequently open the door unless you are
cooking things that need to be turned. If you
open the door often, the interior temperature will
be lower and this may affect the results of your
cooking.

Oven light (if
available) does not
operate.

Lamp has failed.

Electrical supply is disconnected or
switched off.

Replace lamp according to the instructions.

Make sure the electrical supply is switched on at
the wall socket outlet.

The oven fan (if
available) is noisy.

Oven shelves are vibrating.

Check that the oven is level.

Check that the shelves and any bake ware are not
vibrating or in contact with the oven back panel.

6.2 TRANSPORT

If you need to transport the product, use the original product packaging and carry it using
its original case. Follow the transport signs on the packaging. Tape all independent parts to
the product to prevent damaging the product during transport.

If you do not have the original packaging, prepare a carriage box so that the appliance,
especially the external surfaces of the product, is protected against external threats.
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7. TECHNICAL SPECIFICATIONS

7.1 INJECTOR TABLE

G30 28-30 mbar 4,75 kW 345,4 g/h NG LPG
112H3B/P RS Class:1 G20 20 mbar G30 28 mbar
LARGE BURNER

DIA. of INJECTOR (1/100mm) 115 85
NOMINAL RATING (KW) 2,9 3
CONSUMPTION 276 I/h 218,1 g/h
MEDIUM BURNER

DIA. of INJECTOR (1/100mm) 97 65
NOMINAL RATING (KW) 1,75 1,75
CONSUMPTION 166,7 I/h 127,2 g/h
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7.2 ENERGY FICHE

Brand vox
w ELECTRONICS

Model GHB6220W

Type of Oven ELECTRIC

Mass kg 441

Energy Efficiency Index - conventional 93,9

Energy Efficiency Index - fan forced -

Energy Class A

Energy consumption (electricity) - conventional kWh/cycle 0,80

Energy consumption (electricity) - fan forced kWh/cycle -

Number of cavities 1

Heat Source ELECTRIC

Volume 72

This oven complies with EN 60350-1

Energy Saving Tips

Oven
- Cook the meals together, if possible.

- Keep the pre-heating time short.

- Do not elongate cooking time.

- Do not open oven door during cooking period.

- Do not forget to turn-off the oven at the end of cooking.
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Brand

ELECTRONICS

J)VOX

Model GHB6220W
Type of Hob Combined
Number of Cooking Zones 4
Heating Technology-1 Gas
Size-1 cm Semi-Rapid
Energy Efficiency-1 % 59,0
Heating Technology-2 Gas
Size-2 Rapid
Energy Efficiency-2 % 57,0
Heating Technology-3 Hotplate
Size-3 cm 14,5
Energy Consumption-3 Whlkg 193,0
Heating Technology-4 Hotplate
Size-4 cm 18,0
Energy Consumption-4 Whlkg 194,0
Energy Consumption of Hob Whlkg 193,5
Energy Efficiency of Hob % 58,0

This hob complies with EN 60350-2, EN 30-2-1

Energy Saving Tips
Hob

- Use cookwares having flat base.

- Use cookwares with proper size .

- Use cookwares with lid.

- Minimize the amount of liquid or fat.

- When liquid starts boiling , reduce the setting.
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